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รายงานการเข้าร่วมประชุมของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ในการประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป ครั้งที่ ๑๐ 

ระหว่างวันที่ ๒๕-๓๐ กันยายน ๒๕๖๑ 
ณ กรุงบรัสเซลส์ ราชอาณาจักรเบลเยียม 
    

 
 การประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป ครั้งที่ ๑๐ (The 10th Asia – Europe 
Parliamentary Partnership Meeting: ASEP 10) จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๒๗-๒๘ กันยายน ๒๕๖๑ ณ สภายุโรป 
กรุงบรัสเซลส์ ราชอาณาจักรเบลเยียม (ดูระเบียบวาระการประชุม และก าหนดการประชุม ได้ที่ภาคผนวก ก 
และ ข) โดยมีประเทศสมาชิกจ านวน ๓๕ ประเทศ และ ๑ องค์กร ได้แก่ เครือรัฐออสเตรเลีย สาธารณรัฐออสเตรีย 
สาธารณรัฐประชาชนบังกลาเทศ ราชอาณาจักรเบลเยียม เนการาบรูไนดารุสซาลาม สาธารณรัฐบัลแกเรีย 
ราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐประชาชนจีน สาธารณรัฐโครเอเชีย สาธารณรัฐไซปรัส สาธารณรัฐเช็ก 
สาธารณรัฐฟินแลนด์ สหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี สาธารณรัฐฮังการี สาธารณรัฐอินเดีย สาธารณรัฐ -
อินโดนีเซีย สาธารณรัฐอิตาลี สาธารณรัฐคาซัคสถาน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว สาธารณรัฐ -
ลิทัวเนีย มาเลเซีย สาธารณรัฐมอลตา มองโกเลีย ราชอาณาจักรนอร์เวย์ สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน 
สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ สาธารณรัฐโปแลนด์ สาธารณรัฐโปรตุเกส โรมาเนีย สหพันธรัฐรัสเซีย สาธารณรัฐสิงคโปร์ 
สาธารณรัฐสโลวีเนีย ราชอาณาจักรสเปน ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และสภายุโรป
เข้าร่วมประชุม  

 
 

สมาชิกรัฐสภาจากประเทศสมาชิก ASEP เข้าร่วมการประชุม ASEP ครั้งท่ี ๑๐ 

 ทัง้นี้ การประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ มีหัวข้อหลักของการประชุมคือ เอเชียและยุโรปเผชิญกับการ-
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและการเพ่ิมความท้าทายด้านสิ่งแวดล้อม : การพัฒนาที่ยั่งยืนและเศรษฐกิจ
หมุนเวียน การบริหารจัดการชุมชนเมือง ความร่วมมือด้านทรัพยากรน้ า การบ าบัดของเสียและลดการใช้
พลาสติก ความมั่นคงทางอาหาร และเทคโนโลยีสะอาด 

 



- ๒ - 
 

รายนามคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 

 ในส่วนของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติที่เดินทางเข้าร่วมประชุม ประกอบด้วย 
 ๑.  นายพีระศักดิ์  พอจิต -  รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่สอง 
   -  หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  
 ๒.  นายมนัสวี  ศรีโสดาพล -  เอกอัครราชทูต ณ กรุงบรัสเซลส์ 
   -  ที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๓.  นายวิทวัส  บุญญสถิตย์ -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๔.  พลเอก รังสาทย์  แช่มเชื้อ -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๕.  นายสายสิทธิ์  เจตสิกทัต -  เลขานุการรองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่สอง 
 ๖.  นางสาวปนัดดา  สังฆ์คุ้ม -  นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการพิเศษ 
    กลุ่มงานกิจการพิเศษ 
    ส านักองคก์ารรัฐสภาระหว่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   -  เลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๗.  นางสาวมัญชรี  พงศ์สุทธิ -  นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ 
    กลุ่มงานภาษาอังกฤษ 
    ส านักภาษาต่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการวุฒิสภา 
   -  ล่ามและผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 

 ทั้งนี้ ประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้แต่งตั้งนายมนัสวี ศรีโสดาพล เอกอัครราชทูต ณ กรุงบรัสเซลส์ 
เป็นที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  
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คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ในการประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป ครั้งที่ ๑๐ 

 
พิธีเปิดการประชุม 
 

 พิธีเปิดการประชุมจัดขึ้นเมื่อวันพฤหัสบดีที่ ๒๗ กันยายน ๒๕๖๑ โดยมีนาง Heidi Hautala 
รองประธานสภายุโรป กล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วมประชุมซึ่งมาจากหลายประเทศ โดยเป็นครั้งแรกที่สภายุโรป 
เป็นเจ้าภาพจัดการประชุมที่ส าคัญเช่นนี้ หัวข้อหลักของการประชุม ซึ่งก็คือเรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาพ -
ภูมิอากาศนั้น เกิดจากโลกก าลังเผชิญกับปัญหาสภาพภูมิอากาศอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ และส่งผลกระทบต่อแต่ละ
ประเทศในหลาย ๆ ด้าน เช่น การผลิตอาหาร เกษตรกรรม เป็นต้น ดังนั้นเอเชียและยุโรป ต้องพยายามให้มากขึ้น
เพ่ือบรรลุความตกลงปารีส (Paris Agreement) รวมถึงเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable Development 
Goals: SDGs) ทั้ง ๑๗ เป้าหมาย ซึ่งเป็นกรอบข้อตกลงที่ส าคัญในการแก้ปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
ทั้งนี้ ความพยายามในการบรรลุเป้าหมายต้องค านึงถึงชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมของตนและกลุ่มเปราะบางทางสังคมด้วย 
นอกจากนี้ทุกประเทศควรแบ่งปันประสบการณ์และแนวปฏิบัติระหว่างกัน ในฐานะสมาชิกรัฐสภาซึ่งเป็นผู้
สะท้อนเสียงของประชาชน ควรด าเนินการด้านนิติบัญญัติเพ่ือสนับสนุนการแก้ปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพ-
ภูมิอากาศ การประชุมนี้เป็นโอกาสให้ผู้เข้าร่วมประชุมได้ร่วมกันอภิปรายรวมถึงเพ่ิมความร่วมมือระดับพหุภาคี
ในหลาย ๆ ด้าน เช่น ความมั่นคง ทรัพยากร เป็นต้น ท้ายที่สุด ปฏิญญาการประชุม ASEP จะเป็นเอกสารส าคัญที่
จะถ่ายทอดความคิดเห็นของที่ประชุมไปยังที่ประชุมผู้น าในการประชุมเอเชีย-ยุโรป (Asia-Europe Meeting: ASEM) 
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บรรยากาศในพิธีเปิดการประชุม 
  
 จากนั้นนาย Yondonperenlei Baatarbileg สมาชิกรัฐสภาและประธานคณะกรรมาธิการ-
รัฐสภามองโกเลียเพ่ือนโยบายสาธารณะ การศึกษา วัฒนธรรม และวิทยาศาสตร์ รัฐสภามองโกเลีย  
(เจ้าภาพการประชุม ASEP ครั้งที่ ๙) นาง Shirin Sharmin Chaudhury ประธานรัฐสภาบังกลาเทศ และนาย- 
Zhang Zhijun รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ สภาประชาชนแห่งชาติจีน ร่วมกล่าวถ้อยแถลง
โดยมีความเห็นสอดคล้องกันว่า การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นปัญหาส าคัญในปัจจุบัน การประชุม ASEP 
เป็นเวทีส าคัญของทั้งทวีปเอเชียและยุโรปและของโลก ซึ่งเปิดโอกาสในการหารือและช่วยส่งเสริมความ -
ร่วมมือระหว่างสองทวีปได้อีกทางหนึ่ง นอกจากนี้ทุกประเทศควรสนับสนุนความตกลงปารีส รวมถึงเป้าหมาย
การพัฒนาที่ยั่งยืน และร่วมกันด าเนินการเพ่ือให้ข้อตกลงดังกล่าวประสบผลส าเร็จ นอกจากนี้ ประเทศผู้เข้าร่วม
ประชุมบางประเทศ ยังเรียกร้องการสนับสนุนเงินทุนและเทคโนโลยีให้แก่ประเทศก าลังพัฒนา เนื่องจากเป็น
สิ่งจ าเป็นต่อการสู้กับปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ในฐานะฝ่ายนิติบัญญัติ ต้องออกกฎหมาย
รวมถึงการด าเนินการที่เกี่ยวข้องเพ่ือสนับสนุนการด าเนินการในเรื่องดังกล่าว 
 

สาระส าคัญของการประชุม 
 

๑. การประชุมคณะกรรมาธิการเตรียมการและยกร่างปฏิญญา 
  

  การประชุมคณะกรรมาธิการเตรียมการและยกร่างปฏิญญา จัดขึ้นเมื่อวันพฤหัสบดีที่ ๒๗ 
กันยายน ๒๕๖๑ มีนาง Heidi Hautala รองประธานสภายุโรป เป็นประธานการประชุม และมีผู้แทนจาก
ประเทศสมาชิกประเทศละ ๑ คน เข้าร่วมการประชุม โดยที่ประชุมร่วมกันพิจารณาและแลกเปลี่ยนความ-
คิดเห็นต่อร่างปฏิญญาการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ซึ่งเป็นเอกสารสุดท้ายของการประชุม ส าหรับน าไปเสนอ
ในการประชุมเอเชีย-ยุโรป (Asia-Europe Meeting: ASEM) ครั้งที่ ๑๒ ช่วงเดือนตุลาคม ๒๕๖๑ 
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บรรยากาศห้องประชุมคณะกรรมาธิการเตรียมการและยกร่างปฏิญญา 
 

๒. การประชุมเต็มคณะ วาระท่ี ๑ 
 

  การประชุมเต็มคณะ วาระที่ ๑ จัดขึ้นในวันพฤหัสบดีที่ ๒๗ กันยายน ๒๕๖๑ โดยน าเสนอหัวข้อ 
“การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ความท้าทายต่อระบบพหุภาคี” (Climate Change, Challenge for 
Multilateralism) มีนาง Heidi Hautala รองประธานสภายุโรป นาง Shirin Sharmin Chaudhury ประธาน-
รัฐสภาบังกลาเทศ และนาย Scott Ryan ประธานวุฒิสภาออสเตรเลีย เป็นประธานร่วม จากนั้นนาย Jo Leinen  
ผู้ เสนอโครงการเรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาพภู มิอากาศของสภายุโรปและประธานผู้แทนสภายุโรป 
เพ่ือความสัมพันธ์กับจีน นางสาว Carmen-Ileana Mihalcescu รองประธานสภาผู้แทนราษฎรโรมาเนีย 
นางสาว Rosa María Romero Sánchez รองประธานสภาผู้แทนราษฎรสเปน คนที่สาม นาย Mauri Pekkarinen 
รองประธานรัฐสภาฟินแลนด์ คนที่หนึ่ง นาย Phung Quoc Hien รองประธานสภาแห่งชาติเวียดนาม และ
นาย Ajay Kumar Mishra สมาชิกโลกสภา อินเดีย ร่วมแสดงความคิดเห็นว่า ปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพ-
ภูมิอากาศเป็นปัญหาเร่งด่วน และเป็นความท้าทายร่วมกันของทั้งเอเชียและยุโรป รวมถึงของโลก แม้ว่าที่ผ่าน
มาได้มีการด าเนินการเพ่ือแก้ปัญหาในเรื่องดังกล่าว แต่ยังต้องใช้ความพยายามให้มากขึ้นเพ่ือให้การด าเนินการ
ประสบความส าเร็จ โดยทุกประเทศต้องร่วมมือกัน และด าเนินการต่อเนื่องเพ่ือให้ความตกลงปารีสและเป้าหมาย 
การพัฒนาที่ยั่งยืนบรรลุผล นอกจากนี้ ควรมีการแลกเปลี่ยนประสบการณ์และแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศระหว่างกัน 
ผ่านเวทีระหว่างประเทศต่าง ๆ รวมถึงกรอบเจรจาระหว่างสมัชชารัฐสภาอาเซียน (ASEAN Inter-Parliamentary 
Assembly: AIPA) และสภายุโรป 
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องค์ปาฐกในหัวข้อ “การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ความท้าทายต่อระบบพหุภาคี” 

 
 

คณะผู้แทนประเทศต่าง ๆ ถ่ายรูปร่วมกันในการประชุมเต็มคณะ 
 

 ๓.  การประชุมกลุ่มย่อย “เอเชียและยุโรปเผชิญกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและ 
การเพิ่มความท้าทายด้านสิ่งแวดล้อม : การพัฒนาที่ยั่งยืนและเศรษฐกิจหมุนเวียน การบริหารจัดการ -
ชุมชนเมือง ความร่วมมือด้านทรัพยากรน้ า การบ าบัดของเสียและลดการใช้พลาสติก ความม่ันคงทางอาหาร 
และเทคโนโลยีสะอาด” (Asia & Europe facing climate change and increasing environmental challenges: 
sustainable development and circular economy, urban areas management, water resources 
cooperation, waste treatment and plastic reduction, food security, clean technologies)  
โดยแบ่งการประชุมเป็น ๓ กลุ่ม ได้แก ่
  ๓.๑  การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบด้านเศรษฐกิจ (Climate 
Change and Environment: Impact on Economy) โดยมีประธานการประชุมร่วม ได้แก่ นาย Yuan Si 
รองประธานคณะกรรมาธิการการคุ้มครองสิ่งแวดล้อมและการอนุรักษ์ทรัพยากร สภาประชาชนแห่งชาติจีน 
และนาง Neena Gill รองหัวหน้าคณะผู้แทนเพ่ือความสัมพันธ์กับอินเดีย คนที่หนึ่ง สภายุโรป และมีผู้เชี่ยวชาญ 
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ได้แก่ นางสาว Lidy Nacpil ผู้ประสานงาน การเคลื่อนไหวของประชาชนเอเชียเรื่องหนี้สินและการพัฒนา 
(Asian Peoples Movement on Debt and Development: APMDD) และผู้ประสานงานร่วม การรณรงค์ระดับ-
โลกเพ่ือเรียกร้องความยุติธรรมด้านสภาพภูมิอากาศ (Global Campaign to Demand Climate Justice) 
ในฐานะผู้แทนของเวทีประชาชนเอเชีย-ยุโรป (Asia-Europe People’s Forum: AEPF) รวมถึงองค์ปาฐก 
ได้แก่ นาย Allen Coliban ประธานคณะกรรมาธิการสิ่งแวดล้อม โรมาเนีย และนาง Shirin Sharmin 
Chaudhury ประธานรัฐสภาบังกลาเทศ ร่วมแสดงความคิดเห็น (ดูภาคผนวก ง) 
 

 

ประธานร่วมการประชุม ผู้เชี่ยวชาญ และองค์ปาฐก  
ในการประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๑ : ผลกระทบด้านเศรษฐกิจ 

 
  ที่ประชุมเห็นว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นเรื่องไร้พรมแดน โดยเป็นปัญหาระดับโลก
ที่ส่งผลกระทบต่อชีวิตของมนุษยชาติ และต้องการความร่วมมืออย่างเข้มแข็งและเร่งด่วนจากทุกประเทศ 
ทั้งนี้ ประเทศก าลังพัฒนาได้รับผลกระทบอย่างรุนแรงจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ผลกระทบด้านการผลิตอาหาร การเกษตร และการประมง ซึ่งส่งผลต่อความมั่นคงของมนุษย์ และน าไปสู่การ-
ย้ายถิ่นฐานของประชากรในพ้ืนที่ดังกล่าว ดังนั้นประเทศก าลังพัฒนาจ าเป็นต้องปรับตัวโดยให้ความส าคัญกับ
การผลิตอาหารเพ่ือบริโภคภายในประเทศเป็นอันดับแรก ที่ประชุมยังได้กล่าวถึงประเด็นการถ่ายทอดความรู้
เกี่ยวกับเทคโนโลยีสะอาด โดยประเทศก าลังพัฒนาเรียกร้องความช่วยเหลือด้านการเงินในเรื่องดังกล่าว 
อย่างไรก็ตามเงินสนับสนุนกองทุนภูมิอากาศสีเขียว (Green Climate Fund: GCF) กลับน้อยลงอย่างรวดเร็ว 
จึงจ าเป็นต้องให้ความช่วยเหลือกองทุนนี้โดยด่วน 
  ที่ประชุมตั้งข้อสังเกตว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศส่งผลดีต่อโอกาสด้านเศรษฐกิจ 
การค้า และการลงทุน โดยเฉพาะการลงทุนในเทคโนโลยีสะอาด โครงสร้างพ้ืนฐานที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 
การเกษตรที่ใช้พลังงานสะอาด รวมถึงการเพ่ิมการลงทุนในรูปแบบการร่วมทุนของภาครัฐและเอกชนใน
ประเทศก าลังพัฒนา โดยองค์การการค้าโลก (World Trade Organization: WTO) จะมีบทบาทส าคัญใน
เรื่องดังกล่าว 
  อย่างไรก็ตาม การรับมือปัญหาด้านสิ่งแวดล้อมต้องอาศัยความร่วมมือระหว่างประเทศต่าง ๆ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับประเทศเพ่ือนบ้าน จากนั้นขยายความร่วมมือไปยังทุกประเทศในทวีปยุโรปและเอเชีย 
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ที่ประชุมได้เสนอวิธีลดก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ ๓ วิธี ได้แก่ ๑) กลไกการตลาด (Market-based approach) 
๒) การออกกฎหมายและข้อบังคับ และ ๓) การใช้เทคโนโลยีสะอาด ทั้งนี้วิธีด้านกลไกการตลาดไม่เกิด
ประสิทธิภาพเท่าที่ควร จึงควรใช้การออกกฎหมายและข้อบังคับควบคู่กับการใช้เทคโนโลยีสะอาด ซึ่งต้อง
ได้รับการสนับสนุนทางการเงินและต้องการเวลาในการบรรลุเป้าหมาย นอกจากนี้ต้องมีความมุ่งมั่นด าเนินการ 
อย่างเป็นรูปธรรมทั้งในระดับนานาชาติ ระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับท้องถิ่น  
  ๓.๒ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบต่อการโยกย้ายถิ่นฐาน 
(Climate Change and Environment: Impact on Migration) โดยมีประธานการประชุมร่วม ได้แก่  
นาง Irina Gekht รองประธานคณะกรรมาธิการนโยบายการเกษตรและอาหารและการจัดการสิ่งแวดล้อม รัสเซีย 
และนางสาว Jean Lambert หัวหน้าคณะผู้แทนเพ่ือความสัมพันธ์กับเอเชียใต้ สภายุโรป และมีผู้เชี่ยวชาญ 
ได้แก่ นางสาว Barbara Bonciani และนางสาว Serena Gianfaldoni ศาสตราจารย์จากมหาวิทยาลัย Pisa 
รวมถึงองค์ปาฐก ได้แก่ นาง Assegaf Nurhayati Ali ประธานคณะกรรมาธิการความร่วมมือรัฐสภาระหว่างประเทศ 
อินโดนีเซีย และนางสาว Ivelina Vassileva ประธานคณะกรรมาธิการสิ่งแวดล้อมและน้ า สภาแห่งชาติ
บัลแกเรีย ร่วมให้ความคิดเห็น (ดูภาคผนวก จ) 

 
 

บรรยากาศในการประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๒ : ผลกระทบต่อการโยกย้ายถิ่นฐาน 
 

  การประชุมเริ่มจากการฟังความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ ซึ่งมองว่าการโยกย้ายถิ่นฐานเป็นวิธี
บรรเทาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเชิงบวก ซึ่งสร้างโอกาสความเป็นอยู่ สนับสนุนการพัฒนาเศรษฐกิจ
และการตอบสนองต่อความเสียหาย ผ่านการส่งเงินและลดการโยกย้ายถิ่นฐานในอนาคต การโยกย้ายถิ่นฐาน
ที่มีเหตุจูงใจจากสภาพอากาศเป็นเรื่องซับซ้อน และเป็นส่วนหนึ่งของการเคลื่อนไหวการโยกย้ายถิ่นฐานระดับโลก 
โดยสตรีเป็นผู้ขับเคลื่อนด้านการโยกย้ายถิ่นฐาน ซึ่งสามารถให้ประโยชน์ส าคัญต่อภูมิภาคต้นทาง ในแง่การส่งเงิน  
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานสตรีในเอเชียเคลื่อนย้ายไปยังตะวันออกกลางและประเทศรายได้ปานกลางมากข้ึน ดังนั้นการ
สร้างนโยบายการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่ตอบสนองต่อเรื่องเพศ ต้องพิจารณาถึงความเชื่อมโยง
ระหว่างสตรีและธรรมชาติ และควรฟังความคิดเห็นของสตรีที่เผชิญกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและ
ที่เกี่ยวข้องกับการโยกย้ายถิ่นฐาน รวมถึงต้องเคารพมิติทางวัฒนธรรมของสตรี นอกจากนี้ควรต้องตรวจสอบ
ผลการด าเนินการ รวมทั้งต้องท าให้นโยบายการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่ตอบสนองต่อเรื่องเพศ 
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มีความก้าวหน้าอย่างต่อเนื่อง อีกทั้งต้องน าวาระที่เป็นรูปธรรมของสถาบันระหว่างประเทศเกี่ยวกับการสร้างเสริม
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่เป็นผู้หญิงให้เข้มแข็งไปปฏิบัติ และต้องเปิดโอกาสเพ่ือเรียนรู้และการแบ่งปันความคิดเห็นร่วมกัน 
  จากนั้นผู้เข้าร่วมประชุมร่วมอภิปรายและแลกเปลี่ยนความคิดเห็นอย่างหลากหลาย โดยที่ประชุม
เห็นพ้องกันว่าการรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศมิใช่ภารกิจที่ง่าย และส่งผลกระทบต่อทรัพยากร
อย่างมาก ประเด็นดังกล่าวเป็นที่ถกเถียงกันมายาวนาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
แบบสุดขั้วและการโยกย้ายถิ่นฐานทั้งในประเทศและระหว่างประเทศ ดังเช่นที่เกิดในฟิลิปปินส์ บังกลาเทศ 
และอินโดนีเซีย เป็นต้น ดังนั้นการด าเนินการด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศต้องการความร่วมมือและ 
การลงมือท าอย่างต่อเนื่องในระยะยาว เนื่องจากผลกระทบในเรื่องดังกล่าวมิได้จ ากัดในพ้ืนที่ใดพ้ืนที่หนึ่งของโลก 
หลายประเทศไม่สามารถเข้าถึงทรัพยากรธรรมชาติ อันน าไปสู่ความยากล าบากด้านเศรษฐกิจและความไม่มั่นคง
ทางการเมือง นอกจากนี้ควรต้องหาความเชื่อมโยงระหว่างการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและการโยกย้ายถิ่นฐาน 
ซึ่งจะส่งผลดีต่อการสร้างความร่วมมือต่อประเด็นดังกล่าวได้มากยิ่งข้ึน 
  ๓.๓ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบต่อความม่ันคง (Climate 
Change and Environment: Impact on Security) โดยมีประธานการประชุมร่วม ได้แก่ นาย Gleb Chshegelskiy 
ประธานคณะกรรมาธิการนิเวศวิทยาและการจัดการสิ่งแวดล้อม คาซัคสถาน และนางสาว Iveta Grigule-Peterse 
หัวหน้าคณะผู้แทนเพ่ือความสัมพันธ์กับเอเชียกลาง สภายุโรป และมีผู้เชี่ยวชาญ ได้แก่ นาย Lukas Müller 
วิจัยร่วมกับเวทีสิ่งแวดล้อมเอเชีย-ยุโรป ภายใต้มูลนิธิเอเชีย-ยุโรป (Asia-Europe Foundation: ASEF) 
รวมถึงองค์ปาฐก ได้แก่ นาย Kul-Mukhammed Mukhtar สมาชิกวุฒิสภา คาซัคสถาน และนาง Ljudmila 
Novak สมาชิกรัฐสภาสโลวีเนีย ร่วมแสดงความคิดเห็น โดยที่ประชุมเห็นว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจซึ่งต้องอาศัยความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิกทุกประเทศในการ -
สร้างความเป็นหุ้นส่วนอันเข้มแข็ง ที่ประชุมยังได้รับทราบถึงผลกระทบต่าง ๆ ที่เป็นผลมาจากการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศจากถ้อยแถลงของผู้แทนหลายประเทศ ได้แก่ การขาดแคลนทรัพยากร การอพยพย้ายถิ่น 
ดังนั้นความมุ่งมั่นในการปฏิบัติตามความตกลงปารีสจึงเป็นสิ่งที่สมาชิกรัฐสภาจากทุกประเทศควรให้
ความส าคัญและด าเนินการอย่างเป็นรูปธรรม เนื่องจากผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็น
ความกังวลของโลกซ่ึงเป็นอันตรายต่อมนุษยชาติ 

 

บรรยากาศในการประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๓ : ผลกระทบต่อความม่ันคง 
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  ดังนั้นการลดผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจึงเป็นเรื่องส าคัญที่ทุกคนต้อง
ร่วมมือกันปกป้องประชาชนของตนและรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยที่ประชุมหวังเป็น
อย่างยิ่งว่า ความร่วมมือและความพยายามในวันนี้จะด าเนินอย่างต่อเนื่อง และไม่เพียงแต่การด าเนินการด้าน-
การตรากฎหมายเท่านั้น แต่ทุกคนจะต้องลงมือท าเพ่ือให้เกิดประสิทธิผลอันเป็นรูปธรรม 
 

 ๔.  การประชุมเต็มคณะ วาระท่ี ๒ 
 

  การประชุมเต็มคณะ วาระที่ ๒ จัดขึ้นในวันศุกร์ที่ ๒๘ กันยายน ๒๕๖๑ โดยการประชุม
แบ่งเป็นสองช่วง ได้แก่ 
  ๔.๑  การน าเสนอหัวข้อ “เว็บพอร์ทัลเพ่ือความเชื่อมโยงอย่างยั่งยืนของ ASEM” (The ASEM 
Sustainable Connectivity Portal) โดยนางสาว Ana Rita Neves จากศูนย์วิจัยร่วม (Joint Research Centre: JRC) 
น าเสนองานวิจัยเพื่อสนับสนุนการเชื่อมโยงประเทศต่าง ๆ ใน ASEM ให้แน่นแฟ้นมากยิ่งขึ้น (ดูภาคผนวก ซ) 
 

 
นางสาว Ana Rita Neves จากศูนย์วิจัยร่วม (Joint Research Centre: JRC)  

น าเสนองานวิจัย หัวข้อ “ประตูเชื่อมโยง ASEM อย่างยั่งยืน” 
 

  นางสาว Ana Rita Neves กล่าวว่าศูนย์วิจัยร่วมของคณะกรรมาธิการยุโรป ซึ่งท าการวิจัยเพ่ือ
สนับสนุนงานต่าง ๆ ตามนโยบายของสภายุโรป ได้ริเริ่มโครงการเว็บพอร์ทัลนี้เมื่อเดือนพฤศจิกายน ๒๕๖๐ 
เพ่ือเป็นกรอบวัดความเชื่อมโยงระหว่างประเทศสมาชิก ASEM และยังเป็นเครื่องมือในการติดตามผล 
การด าเนินงานด้านความเชื่อมโยง ความร่วมมือ และการปฏิสัมพันธ์ระหว่างประชาชน ข้อมูลที่น ามาใช้ในการ
วิจัยครั้งนี้จะได้รับการเผยแพร่สู่สาธารณะให้ประชาชนที่สนใจได้ศึกษาวิจัยเพ่ิมเติมและน าไปใช้ประโยชน์ 
เว็บไซต์นี้ยังสามารถค้นหาดัชนี เสาหลัก และตัวชี้วัดต่าง ๆ ได้อย่างเจาะลึก นอกจากนี้ยังแสดงความเชื่อมโยง
ระหว่างประเทศต่าง ๆ ว่ามีความเชื่อมโยงอย่างไรบ้าง โดยมีตัวชี้วัดย่อยที่แสดงให้เห็นถึงการติดต่อระหว่างประเทศ 
เว็บไซต์นี้ยังให้ข้อมูลเกี่ยวกับประเทศสมาชิกทุกประเทศอย่างละเอียด แสดงคะแนนดัชนีแต่ละประเภท  
ทั้งยังสามารถเปรียบเทียบคะแนนดังกล่าวกับประเทศอ่ืน ๆ ในกลุ่มเดียวกัน การเปิดตัวเว็บไซต์นี้จะมีขึ้นในวันที่ 
๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๑ 
  ๔.๒  การประชุมเต็มคณะ : การรายงานผลการประชุมกลุ่มย่อย (Plenary Session, with 
reporting back from the thematic sessions) เป็นการกล่าวสรุปผลการประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๑-๓ 
พร้อมข้อเสนอแนะเพ่ิมเติมที่เกี่ยวข้อง โดยมีนาย Francesco Giacobbe สมาชิกวุฒิสภา อิตาลี เป็นผู้สรุปผล 
การประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๑ หัวข้อ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบด้าน -
เศรษฐกิจ (ดูภาคผนวก ง) นาย Chhit Kim Yeat รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ วุฒิสภา กัมพูชา 
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และนาย Murat Bakhtiyaruly สมาชิกวุฒิสภา ประเทศคาซัคสถาน เป็นผู้สรุปผลการประชุมกลุ่มย่อยที่ ๒ 
หัวข้อ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบต่อการโยกย้ายถิน่ฐาน (ดูภาคผนวก ฉ) 

 

บรรยากาศการประชุมเต็มคณะ วาระที่ ๒ 
 

  ๔.๓  การรับรองปฏิญญาการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ที่ประชุมรับรองปฏิญญาการประชุม ASEP 
ครั้งที่ ๑๐ โดยมีการแสดงความคิดเห็นเพ่ิมเติมจากผู้เข้าร่วมประชุม ได้แก่ ออสเตรเลีย บังกลาเทศ ฟิลิปปินส์ 
และอินเดีย ในเรื่องเงินทุนเพ่ือสนับสนุนการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ รวมถึงปัญหาโรฮีนจา 
ที่ปรากฏในเอกสารปฏิญญาดังกล่าว เป็นต้น (ดูภาคผนวก ญ) 
 

พิธีปิดการประชุม 
 

 พิธีปิดการประชุม จัดขึ้นเมื่อวันศุกร์ที่ ๒๘ กันยายน ๒๕๖๑ โดยมีนาย Nicos Tornaritis  
รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศและกิจการยุโรป สภาผู้แทนราษฎร รองประธานสมัชชารัฐสภา-
เอเชีย (Asian Parliamentary Assembly: APA) ประธานคณะกรรมาธิการด้านเศรษฐกิจและการพัฒนา
อย่างยั่งยืนของ APA และหัวหน้าคณะผู้แทนไซปรัสใน APA นาง Shirin Sharmin Chaudhury ประธาน-
รัฐสภาบังกลาเทศ นาย Andrey Klimov รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ รัสเซีย นาย Scott Ryan 
ประธานวุฒิสภาออสเตรเลีย และนาง Heidi Hautala รองประธานสภายุโรป ร่วมสรุปผลการประชุม ASEP  
ครั้งที่  ๑๐ (ดูภาคผนวก ฌ) โดยเห็นว่าเนื่องจากภูมิภาคเอเชียและยุโรปมีผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ  
(Gross Domestic Product: GDP) รวมกันมากถึงร้อยละ ๖๐ ของโลก การด าเนินกิจกรรมต่าง ๆ ของภูมิภาคนี้
จึงส่งผลต่อโลกอย่างมาก อีกทั้งทุกประเทศต้องพ่ึงพาอาศัยกันมากขึ้นกว่าที่ผ่านมา ดังนั้นทุกประเทศ  
ควรร่วมมือกันในระดับพหุภาคี ซึ่งเป็นหลักการส าคัญของความร่วมมือระหว่างประเทศ นอกจากนี้ที่ประชุม
ยังให้ความสนใจกรอบเศรษฐกิจใหม่โดยเน้นเศรษฐกิจหมุนเวียน ซึ่งจะท าให้ประชาชนใช้ทรัพยากรคุ้มค่า 
และไม่สูญเปล่า รวมถึงควรเน้นการลงทุนด้านการพัฒนาที่ยั่งยืนและสนับสนุนนโยบายแบบบูรณาการ  
ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ยังได้ตั้งข้อสังเกตถึงความต้องการการสนับสนุนทางการเงิน การรับรองนโยบาย
ทางการเงิน และความช่วยเหลือเพ่ือลดความยากจนของประเทศสมาชิกบางประเทศ ดังนั้นประเทศสมาชิก ASEP 
ควรมีปฏิสัมพันธ์กันมากขึ้นเพ่ือติดตามการด าเนินการและกิจกรรมต่าง ๆ ของประเทศสมาชิก ทั้งนี้ขอขอบคุณ
ผู้แทนรวมถึงทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้อง และจะน าปฏิญญาการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เสนอต่อที่ประชุม ASEM  
ครั้งที่ ๑๒ ในเดือนตุลาคมต่อไป  
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นาง Heidi Hautala รองประธานสภายุโรป  
ร่วมสรุปผลการประชุม ASEP ครั้งท่ี ๑๐ 

 
บทบาทของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 

 ในการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้ร่วมอภิปราย เพ่ือแสดงความ-
คิดเห็นและข้อเสนอแนะในการประชุมวาระต่าง ๆ ดังนี้ 
 ๑.  การประชุมคณะกรรมาธิการเตรียมการและยกร่างปฏิญญา นายพีระศักดิ ์  พอจิต  
รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่สอง หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ มอบหมายนายวิทวัส  
บุญญสถิตย์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ให้เข้าร่วมประชุมการเตรียมการประชุมจากเจ้าภาพจัดการประชุม
และความคิดเห็นจากผู้เข้าร่วมประชุมต่อร่างปฏิญญาการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ทั้งนี้ ที่ประชุมได้ปรับร่าง-
ปฏิญญาตามข้อเสนอะแนะจากประเทศสมาชิก เพ่ือน าไปเสนอในที่ประชุมเต็มคณะ 
 

 
 

นายวิทวัส  บุญญสถิตย์ เข้าร่วมการประชุมคณะกรรมาธิการเตรียมการและยกร่างปฏิญญา 
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 ๒.  การประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๒ หัวข้อ “การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : 
ผลกระทบด้านเศรษฐกิจ” นายวิทวัส  บุญญสถิตย์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้กล่าวถ้อยแถลงในหัวข้อ
ดังกล่าว (ดูภาคผนวก ช) โดยกล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศว่าเป็นปัญหาที่ส าคัญที่สุดอย่างหนึ่ง
ของมนุษย์ ผู้มีส่วนเกี่ยวข้องทุกฝ่ายควรร่วมมือกันแก้ไขปัญหาดังกล่าว โดยยึดหลักความรับผิดชอบร่วมกัน 
ในระดับที่แตกต่างโดยค านึงถึงศักยภาพของแต่ละประเทศ นอกจากนี้ประเทศพัฒนาแล้วควรเป็นผู้น าการลด
การปล่อยก๊าซเรือนกระจก และให้ค าปรึกษาแก่ประเทศก าลังพัฒนาและด้อยพัฒนา ประเทศไทยได้รับ
ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเช่นกัน ตัวอย่างที่เห็นได้ชัดคือ เหตุการณ์น้ าท่วมใหญ่  
ปี ๒๕๕๔ ซึ่งก่อให้เกิดผลกระทบด้านเศรษฐกิจของประเทศ รวมถึงภาคแรงงานและสังคม ดังนั้นปัญหา 
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจึงเป็นหนึ่งในนโยบายส าคัญของไทยและอยู่ในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม-
แห่งชาติ ฉบับที่ ๑๒ และยุทธศาสตร์ชาติ ๒๐ ปี ประเทศไทยเชื่อว่าการสร้างเสริมความสามารถในการแก้ปัญหา
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในภาคส่วนที่เปราะบาง เช่น การจัดการทรัพยากรน้ า เกษตรกรรม และความ-
มั่นคงทางอาหาร คือกุญแจส าคัญต่อการบรรเทาผลกระทบจากเรื่องดังกล่าว ในฐานะสมาชิกรัฐสภา  
ควรท างานอย่างใกล้ชิดกับฝ่ายบริหารเพ่ือจัดให้มีกฎหมายที่มีประสิทธิภาพต่อการแก้ไขปัญหานี้ โดยควรปรับปรุง
กฎหมายให้ทันสมัยและค านึงถึงผลกระทบด้านเศรษฐกิจ ประเทศไทยได้ทบทวนและผ่านร่างกฎหมายที่เกี่ยวข้อง
หลายฉบับ เช่น การให้สัตยาบันความตกลงปารีส การออกพระราชบัญญัติที่เกี่ยวข้องกับสิ่งแวดล้อม เป็นต้น 
 

 
 

นายวิทวัส  บุญญสถิตย์ กล่าวถ้อยแถลง 
ในการประชุมหัวข้อย่อย ผลกระทบด้านเศรษฐกิจ 

 
 ๓. ภารกิจเชิงพิธีการและงานเลี้ยงรับรอง 
 

  คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าร่วมภารกิจเชิงพิธีการและงานเลี้ยงรับรอง 
ในวันศุกร์ที่ ๒๘ กันยายน ๒๕๖๑ ณ ท าเนียบเอกอัครราชทูต โดยมีนายมนัสวี ศรีโสดาพล เอกอัครราชทูต  
ณ กรุงบรัสเซลส์ เลี้ยงอาหารค่ าเพ่ือเป็นเกียรติแก่คณะผู้แทนฯ  
 
 
 
 



- ๑๔ - 
 

 

   
 

นายพีระศักดิ์  พอจิต รองประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ คนที่สอง  
หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  

มอบของที่ระลึกแก่นายมนัสวี ศรีโสดาพล เอกอัครราชทูต ณ กรุงบรัสเซลส์ (รูปซ้าย)  
และลงนามในสมุดเยี่ยม (รูปขวา)  

ในโอกาสงานเลี้ยงอาหารค่ า เม่ือวันศุกร์ที่ ๒๘ กันยายน ๒๕๖๑ 
 
 

    



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ภาคผนวก 

 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 ภาคผนวก ก 
ภูมิหลังการประชุมความเป็นหุ้นส่วน

ของรัฐสภาเอเชียและยุโรป 

 
 

 

 

 

 



ภูมิหลังการประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป 
(Asia – Europe Parliamentary Partnership Meeting : ASEP) 

ความเป็นมา 
 ASEP ก่อตั้งในปี พ.ศ. ๒๕๓๙ ในการประชุมระหว่างสภายุโรป (European Parliament : EP) 
และองค์การรัฐสภาอาเซียน (ASEAN Inter-Parliamentary Organization : AIPO) ณ นครสตร้าสบูร์ก 
สาธารณรัฐฝรั่งเศส โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือส่งเสริมความร่วมมือระหว่างรัฐสภาของประเทศที่เป็นสมาชิกการประชุม
เอเชีย-ยุโรป (Asia – Europe Meeting : ASEM) และสนับสนุนการท างานของการประชุมเอเชีย -ยุโรป  
ซึ่งเป็นการประชุมของภาครัฐบาล รวมทั้งเป็นเวทีที่จะขยายความสัมพันธ์ระหว่างภูมิภาคเอเชียและยุโรป 
โดยผ่านกลไกทางรัฐสภาที่เป็นรูปธรรมและความร่วมมือที่ต่อเนื่อง 
 

รูปแบบของการประชุม 
 การประชุม ASEP จัดเป็นประจ าทุก ๆ ๒ ปี โดยประเทศในภูมิภาคเอเชียและยุโรปจะสลับกัน
เป็นเจ้าภาพจัดการประชุม รูปแบบของการประชุม ประกอบด้วย ๑) การประชุมเต็มคณะ (Plenary Session)  
ซึ่งมีประธานรัฐสภาของประเทศเจ้าภาพท าหน้าที่ประธาน ๒) การประชุมกลุ่มย่อย (Panel Discussion)  
โดยแต่ละกลุ่มย่อยจะมีประธานร่วม ซึ่งมาจากภูมิภาคเอเชียและยุโรป ภูมิภาคละ ๑ คน และ ๓) การประชุม
คณะกรรมาธิการยกร่างปฏิญญา (Drafting Committee) มีรัฐสภาฝ่ายเจ้าภาพท าหน้าที่ประธาน 
 

สมาชิก  
 ปัจจุบัน ASEP มีประเทศสมาชิก ๕๑ ประเทศ และ ๑ องค์กร ประกอบด้วย เครือรัฐออสเตรเลีย 
สาธารณรัฐออสเตรีย สาธารณรัฐประชาชนบังกลาเทศ ราชอาณาจักรเบลเยียม เนการาบรูไนดารุสซาลาม 
สาธารณรัฐบัลแกเรีย ราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐประชาชนจีน สาธารณรัฐโครเอเชีย สาธารณรัฐไซปรัส 
สาธารณรัฐเช็ก ราชอาณาจักรเดนมาร์ก สาธารณรัฐเอสโตเนีย สาธารณรัฐฟินแลนด์ สาธารณรัฐฝรั่งเศส 
สหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี สาธารณรัฐเฮเลนิก สาธารณรัฐฮังการี สาธารณรัฐอินเดีย สาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
ไอร์แลนด์ สาธารณรัฐอิตาลี ญี่ปุ่น สาธารณรัฐคาซัคสถาน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว สาธารณรัฐ-
ลัตเวีย สาธารณรัฐลิทัวเนีย ราชรัฐลักเซมเบิร์ก มาเลเซีย สาธารณรัฐมอลตา มองโกเลีย สาธารณรัฐแห่ง-
สหภาพเมียนมาร์ ราชอาณาจักรเนเธอร์แลนด์ นิวซีแลนด์ ราชอาณาจักรนอร์เวย์ สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน 
สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ สาธารณรัฐโปแลนด์ สาธารณรัฐโปรตุเกส สาธารณรัฐเกาหลี โรมาเนีย สหพันธรัฐรัสเซีย 
สาธารณรัฐสิงคโปร์ สาธารณรัฐสโลวัก สาธารณรัฐสโลวีเนีย ราชอาณาจักรสเปน ราชอาณาจักรสวีเดน 
สมาพันธรัฐสวิส ราชอาณาจักรไทย สหราชอาณาจักร สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และสภายุโรป  
 

การประชุมที่ผ่านมา 
 การประชุม ASEP ได้จัดมาแล้ว ๙ ครั้ง โดยมีสาระส าคัญ ดังนี้ 

๑.  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๑ 
  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๑ มีขึ้นในปี พ.ศ. ๒๕๓๙ ณ นครสตร้าสบูร์ก สาธารณรัฐฝรั่งเศส 

ซึ่งเป็นการประกาศจัดตั้ง ASEP อย่างเป็นทางการ โดยในการประชุมครั้งปฐมฤกษ์นี้มีคณะผู้แทนรัฐสภาไทย
น าโดยนายบุญเอ้ือ ประเสริฐสุวรรณ ประธานรัฐสภา ในฐานะประธานองค์การรัฐสภาอาเซียน เข้าร่วมการประชุม  
ซึ่งถือได้ว่ารัฐสภาไทยเป็นผู้ร่วมก่อตั้ง ASEP ด้วย 

๒.  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๒ 
  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๒ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๒๖ – ๒๘ สิงหาคม ๒๕๔๕ ณ กรุงมะนิลา 

สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ โดยในการประชุมครั้งที่ ๒ นี้ รัฐสภาไทยไม่ได้ส่งผู้แทนเข้าร่วมการประชุม หากแต่ขอให้
สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงมะนิลา เข้าร่วมการประชุมแทน ซึ่ งในการประชุมครั้งนี้มีประเด็นหารือกัน
เกี่ยวกับการก่อการร้ายสากล การรักษาสภาวะแวดล้อม สิทธิเด็กและสตรี และความเป็นหุ้นส่วนระหว่าง
ภูมิภาคเอเชียและยุโรปในมิติของรัฐสภา  



- ๑๘ - 
                  
๓.  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๓ 
  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๓ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๒๕–๒๖ มีนาคม ๒๕๔๗ ณ เมืองเว้ สาธารณรัฐ-

สังคมนิยมเวียดนาม โดยในการประชุมครั้งที่ ๓ นี้ รัฐสภาไทยไม่ได้ส่งผู้แทนเข้าร่วมการประชุมเช่นกัน 
หากแต่ขอให้สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงฮานอย เข้าร่วมการประชุมแทน ซึ่งในการประชุมครั้งนี้มีการก าหนด
หัวข้อหลักเรื่อง การฟ้ืนฟูความเป็นหุ้นส่วนของเอเชียและยุโรปในอนาคต สรุปประเด็นหารือได้ ๔ ประเด็น ได้แก่ 
๑) บทบาทของ ASEP ในการสร้างความมั่นคง ด้วยความร่วมมือระดับภูมิภาคทั้งรูปแบบทวิภาคีและพหุภาคี 
ในการผ่านกฎหมายที่จ าเป็นส าหรับการด าเนินความร่วมมือระหว่างประเทศ ๒) ความเป็นหุ้นส่วนระหว่างเอเชีย
และยุโรป เพ่ือเพ่ิมความยุติธรรมและความเท่าเทียมกันในการค้าโลก ๓) การแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมและ
อารยธรรมระหว่าง ASEP และ ASEM รวมทั้งสร้างกลไกทางกฎหมายที่เหมาะสม เพ่ือก าหนดมาตรฐานการอนุรักษ์
และส่งเสริมเอกลักษณ์และความหลากหลายทางวัฒนธรรม และ ๔) บทบาทของสมาชิกรัฐสภาต่อกระบวนการ 
ของ ASEM ในการฟ้ืนฟูความเป็นหุ้นส่วนของเอเชียและยุโรป ด้วยการสร้างกลไกติดต่อสื่อสาร การแลกเปลี่ยน
ประสบการณ์ในการออกกฎหมายในเชิงบูรณาการ และมีปฏิสัมพันธ์กับกลไกของ ASEM  

  สืบเนื่องจากการประชุมครั้งที่ ๓ นี้ ได้มีการจัดตั้งคณะท างานเพ่ือยกร่างข้อบังคับการประชุม
เพ่ือวางรากฐานการประชุม ASEP ให้เป็นไปอย่างมีระบบมากขึ้น โดยคณะท างานได้มีการประชุมร่วมกัน
ระหว่างวันที่ ๙–๑๒ เมษายน ๒๕๔๘ ณ นครโฮจิมินห์ สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซึ่งรัฐสภาไทยได้ส่ง
คณะผู้แทนเข้าร่วมการประชุมคณะท างานนี้ด้วย                  

๔.  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๔ 
  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๔ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๔–๕ พฤษภาคม ๒๕๔๙ ณ กรุงเฮลซิงกิ 

สาธารณรัฐฟินแลนด์ โดยในการประชุมครั้งที่ ๔ นี้ รัฐสภาไทยไม่ได้ส่งผู้แทนเข้าร่วมการประชุม หากแต่ขอให้
สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงเฮลซิงกิ เข้าร่วมสังเกตการณ์ ซึ่งในการประชุมครั้งนี้มีประเด็นการหารือหลัก ๒ ประเด็น 
ได้แก่  

๑.  การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและนัยทางเศรษฐกิจ (Climate Change and its 
Economic Implications) ซึ่งที่ประชุมขอให้ประชาคมโลกให้ความส าคัญในการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ และเรียกร้องให้สมาชิกรัฐสภากระตุ้นให้รัฐบาลด าเนินมาตรการลดก๊าซและสารพิษต่าง ๆ 
เพ่ือแก้ไขปัญหาโลกร้อน  

๒.  การศึกษาและแลกเปลี่ยนด้านวัฒนธรรมระหว่างภูมิภาคเอเชียและยุโรป (Education 
and Mobility : Asia-Europe Cultural Exchange) ซึ่งที่ประชุมได้เน้นความส าคัญของการแลกเปลี่ยนทาง
การศึกษาในเยาวชน อันจะส่งผลทั้งการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมและสร้างความเข้าใจอันดีระหว่างกัน 

อนึ่ง จากการประชุมครั้งที่ ๔ นี้ ยังบังเกิดผลเป็นเอกสารส าคัญ ๒ ฉบับ คือ ๑) ข้อบังคับการ-
ประชุม ASEP (Rules of Procedure) ที่ก าหนดให้สมาชิกของ ASEP ต้องเป็นรัฐสภาของประเทศสมาชิก ASEM  
และสภายุโรป และการที่สมาชิกภาพของรัฐสภาจากประเทศที่เข้าร่วมใน ASEM ภายหลังการใช้ข้อบังคับนี้  
จะเป็นผลต่อเมื่อได้รับความเห็นชอบจากที่ประชุม ASEP ในครั้งต่อไป และ ๒) ปฏิญญา ASEP ครั้งที่ ๔ (ASEP IV 
Declaration) ที่ครอบคลุมประเด็นหารือและความสนใจด้านต่าง ๆ ร่วมกันระหว่างประเทศสมาชิกในภูมิภาค
เอเชียและยุโรป 

๕.  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๕  
  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๕ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๘ – ๒๐ มิถุนายน ๒๕๕๑ ณ กรุงปักกิ่ง 

สาธารณรัฐประชาชนจีน โดยมีหัวข้อหลัก (Theme) ได้แก่ ความร่วมมืออันแข็งแกร่งยิ่งขึ้นระหว่างภูมิภาคเอเชีย
และยุโรป เพ่ือการพัฒนาร่วมกัน (Stronger Asia – Europe Cooperation for Common Development) 
รัฐสภาไทยได้ส่งคณะผู้แทนเข้าร่วมการประชุมน าโดย นายประสพสุข บุญเดช ประธานวุฒิสภา ซึ่งที่ประชุม
ได้ใหค้วามส าคัญหลัก ๒ ด้าน กล่าวคือ  

 
 



- ๑๙ - 
 

 ๑.  ด้านเศรษฐกิจและการค้า ในหัวข้อ การผลักดันการเจรจาการค้ารอบโดฮาให้เกิดความคืบหน้า 
และสนับสนุนการลงทุนและการค้าระหว่างเอเชียและยุโรป (Pushing Forward the WTO Doha Round 
of Negotiations, and Promoting Asia-Europe Trade and Investment) ที่ประชุมแสดงให้เห็นถึงความสนใจ
และความกังวลของรัฐสภาทั้งจากเอเชียและยุโรป ทั้งนี้ ประเทศสมาชิก ASEP ต่างเรียกร้องให้หาข้อสรุปการ-
เจรจารอบโดฮาโดยเร็ว รวมถึงแสดงความกังวลต่อปัญหาใหม่ ๆ ที่เกิดขึ้นในโลก เช่น วิกฤตการณ์ด้านราคาอาหาร 
และวิกฤตการณ์ด้านพลังงาน  

 ๒.  ด้านสังคมและวัฒนธรรม ในหัวข้อ การเจรจาระหว่างวัฒนธรรม (Strengthening 
Dialogue Among Different Civilizations) ที่ประชุมให้ความส าคัญในเรื่องความวิตกกังวลร่วมกันของทั้ง
ภูมิภาคเอเชียและยุโรปต่อปัญหาความขัดแย้งต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในโลก และเล็งเห็นว่าทุกฝ่ายควรใช้ความ-
พยายามร่วมกันเพ่ือสร้างสังคมที่มีความปรองดอง อยู่ร่วมกันได้ระหว่างวัฒนธรรม ความเชื่อ และอารยธรรม
ที่แตกต่างกัน ที่ประชุมเรียกร้องให้รัฐสภาแสดงบทบาทในการส่งเสริมให้มีการติดต่อ รวมทั้งการหารือ  
ข้ามวัฒนธรรมและอารยธรรมให้บ่อยครั้งยิ่งขึ้น เพ่ือให้เกิดความเข้าใจ ความไว้เนื้อเชื่อใจ และความเคารพซึ่งกัน
และกัน แม้ว่าจะต่างกันในเรื่องอุดมการณ์ ความเข้าใจซึ่งกันและกันนี้จะน าไปสู่การแก้ไขปัญหาต่าง ๆ ร่วมกัน  
ลดการเผชิญหน้า มีมิตรภาพที่ดี อันจะน าไปสู่สันติภาพและความม่ันคงของโลก 
 ๖.  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๖  

  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๖ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๒๕–๓๐ กันยายน ๒๕๕๓ ณ กรุงบรัสเซลส์ 
ราชอาณาจักรเบลเยียม รัฐสภาไทยได้ส่งคณะผู้แทนเข้าร่วมการประชุมน าโดย นายสามารถ แก้วมีชัย  
รองประธานสภาผู้แทนราษฎร คนที่หนึ่ง ซึ่งที่ประชุมได้เน้นย้ าถึงความร่วมมือระหว่างเอเชียและยุโรป 
ทั้งในด้านเศรษฐกิจและสังคมเพ่ือประโยชน์สูงสุดแก่ประชาชน 
  การประชุมแบ่งการประชุมอภิปรายกลุ่มย่อยออกเป็น ๒ ด้าน ได้แก่  

 ๑.  ด้านเศรษฐกิจ ในหัวข้อ โครงสร้างการปกครองของโลกด้านการคลังและเศรษฐกิจที่มี
ประสิทธิภาพ (Effective Financial and Economic World Governance Structures) ที่ประชุมให้ความ-
ส าคัญกับการพัฒนาเศรษฐกิจเพ่ือส่งเสริมความอยู่ดีกินดีและพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชน โดยเฉพาะ
ภายหลังจากเกิดวิกฤตเศรษฐกิจครั้งล่าสุด และเน้นย้ าว่าการประชุมสุดยอดผู้น า ๒๐ ประเทศ (G-20) ซึ่งจะจัดขึ้น
ในเดือนพฤศจิกายน ๒๕๕๓ ณ กรุงโซล สาธารณรัฐเกาหลี ควรวางรากฐานส าคัญด้านระเบียบการเงินระหว่างประเทศ 
บนพื้นฐานของความร่วมมือ 

 ๒.  ด้านสังคม ในหัวข้อ การพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable Develoment) ที่ประชุมให้
ความส าคัญกับการพัฒนาสังคมที่ยั่งยืนควบคู่ไปกับการพัฒนาด้านเศรษฐกิจ โดยเฉพาะอย่างยิ่งภายใต้
สภาพแวดล้อมทางธรรมชาติที่เสื่อมโทรมลง 
 ๗.  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๗  

 การประชุม ASEP ครั้งที่  ๗ จัดขึ้นระหว่างวันที่  ๒–๕ ตุลาคม ๒๕๕๕ ณ กรุงเวียงจันทน์ 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว รัฐสภาไทยได้ส่งคณะผู้แทนเข้าร่วมการประชุมน าโดย นายสุรชัย 
เลี้ยงบุญเลิศชัย รองประธานวุฒิสภา คนที่หนึ่ง ซึ่งที่ประชุมได้เน้นย้ าถึงความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิก
ทั้งเอเชียและยุโรปตามหัวข้อของการประชุม    
 การประชุมแบ่งการประชุมอภิปรายกลุ่มย่อยออกเป็น ๒ ด้าน 

๑.  ด้านเศรษฐกิจ ในหัวข้อ 
      ๑.๑  การเสริมสร้างความมั่นคงทางอาหารในภาวการณ์เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
ในปัจจุบัน (Ensuring Food Security in the Current Situation of Global Climate Change) โดยที่ประชุม
เล็งเห็นความส าคัญของประเด็นปัญหาความมั่นคงทางอาหารว่าเป็นประเด็นปัญหาระดับโลก ประชากรกว่าพันล้านคน
ต้องตกอยู่ในภาวะอดอยากอย่างรุนแรง ดังนั้น ในฐานะตัวแทนประชาชน สมาชิกรัฐสภาจึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่
จะต้องร่วมมือกันแก้ไขปัญหานี้  
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          ที่ประชุมยังได้เน้นย้ าถึงความจ าเป็นในการพัฒนากรอบความร่วมมือทุกระดับ กล่าวคือ 
ระดับทวิภาคี ระดับภูมิภาค และระดับระหว่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ผ่านทางกลไกของ ASEM และ ASEP 
นอกจากนี้ การเปิดเสรีสินค้าทางการเกษตรเป็นอีกประเด็นหนึ่งที่ที่ประชุมได้หยิบยกขึ้นอภิปราย โดยชี้ให้เห็นว่า 
เป็นแนวทางส าคัญในการแก้ไขปัญหา 
           ที่ประชุมยังเห็นพ้องถึงปัญหาความมั่นคงทางอาหารมีผลเกี่ยวโยงโดยตรงกับปัญหา 
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ดังนั้น การใช้ทรัพยากรอย่างคุ้มค่า ทั้งพ้ืนที่เพาะปลูกหรือการใช้ทรัพยากรน้ า 
จึงมีความส าคัญอย่างยิ่ง 
           นอกจากนี้ ปัญหาราคาอาหารที่สูงขึ้นยังส่งผลต่อคุณภาพชีวิตของประชากร และส่งผล
ต่อระบบเศรษฐกิจโลก โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศก าลังพัฒนา ดังนั้น ประชาคมระหว่างประเทศจึงจ าเป็น
อย่างยิ่งที่จะต้องร่วมมือกันแก้ไขปัญหาดังกล่าว 
       ๑.๒  การเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างเอเชียและยุโรปในด้านการแก้ไขปัญหาหนี้สาธารณะ
เพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน (Strengthening the Asia–Europe Cooperation in the Field of Public Debts 
for Sustainable Development) 
       ที่ประชุมเล็งเห็นความส าคัญในการแก้ไขปัญหาหนี้สาธารณะที่แม้จะเกิดขึ้นจากประเทศ 
ในทวีปยุโรป แต่ได้ส่งผลกระทบต่อระบบเศรษฐกิจของโลก ซึ่งรวมถึงประเทศในทวีปเอเชีย ทั้งนี้ เพราะสินค้า
ส่งออกจากประเทศในทวีปเอเชียเกือบร้อยละ ๕๐ มีปลายทางที่จะส่งมาจ าหน่าย ณ ทวีปยุโรป ดังนั้น  
ทั้งประเทศพัฒนาและประเทศก าลังพัฒนาจึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องร่วมมือกันแก้ไขปัญหาดังกล่าว 
       การจัดการปัญหาหนี้สาธารณะจะต้องด าเนินการอย่างโปร่งใสตรวจสอบได้ ดังนั้น 
กฎหมายและกลไกต่าง ๆ จ าเป็นที่จะต้องได้รับการปรับปรุงให้สอดคล้องและสนับสนุนต่อการจัดการภาษี
และหนี้สินของรัฐบาล 
       ที่ประชุมยังได้ยกตัวอย่างของการแก้ไขปัญหาวิกฤตเศรษฐกิจของประเทศในเอเชียผ่าน
ทางกลไกต่าง ๆ รวมถึงเรียกร้องให้สมาชิกรัฐสภาจากทั้งสองทวีปร่วมมือกันในการแลกเปลี่ยนประสบการณ์
ในประเด็นปัญหาการแก้ไขปัญหาหนี้สาธารณะเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน และเป็นหลักประกันว่า วิกฤตเศรษฐกิจ
จะไม่เกิดขึ้นอีกในอนาคต 
  ๒.  ด้านสังคมและสิ่งแวดล้อม ในหัวข้อ การส่งเสริมความเป็นหุ้นส่วนระหว่างเอเชียและยุโรป
ในการจัดการภัยพิบัติ  รวมทั้งการมีส่วนร่วมของสังคม (Promoting Asia–Europe Partnership in Disaster 
Management, including Social Participation) ที่ประชุมให้ความส าคัญกับความร่วมมือของประเทศ
สมาชิกในการเตรียมความพร้อมรับมือกับภัยพิบัติที่มีแนวโน้มจะเกิดบ่อยครั้งขึ้น 
   ที่ประชุมตั้งข้อสังเกตว่า คนยากจนจ านวนมากยังประสบความทุกข์จากภัยธรรมชาติ 
ได้แก่ แผ่นดินไหว พายุ สึนามิ น้ าท่วม และความแห้งแล้ง ซึ่งส่งผลให้การพัฒนาประเทศมีความเสี่ยง  
การบรรลุเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษคงจะมีความยากล าบาก นอกจากแต่ละประเทศจะร่วมกันแก้ปัญหา
จนน าไปสู่การพัฒนาได้ ปัญหานี้ได้แผ่ขยายวงกว้างและส่งผลกระทบต่อชีวิต ทรัพย์สิน และสิ่งแวดล้อม 
   ที่ประชุมยืนยันว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศไม่ได้เป็นปัญหาของประเทศใด
ประเทศหนึ่งแต่เป็นปัญหาของทั้งโลกในระดับเดียวกับปัญหาความมั่นคงระหว่างประเทศ ทั้ งนี้ เห็นว่าควร
สนับสนุนความร่วมมือระหว่างภูมิภาคและระหว่างประเทศที่มีอยู่แล้วให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น อาทิ 
โครงการการจัดการภัยพิบัติภายใต้ความตกลงอาเซียนว่าด้วยการจัดการภัยพิบัติและการตอบโต้สถานการณ์ฉุกเฉิน 
ศูนย์ประสานงานอาเซียนเพ่ือให้ความช่วยเหลือด้านมนุษยธรรม ฯลฯ 
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   นอกจากนี้ ที่ประชุมยังกล่าวย้ าถึงการเพ่ิมความร่วมมือในการแก้ไขปัญหาและการเตรียม
ความพร้อมตามแผนปฏิบัติการเฮียวโก ๒๐๐๕ - ๒๐๑๕ และได้ขอให้ประเทศสมาชิกร่วมมือกันแลกเปลี่ยน
นวัตกรรมและความรู้ รวบรวมข้อมูลข่าวสารและการศึกษา เพ่ือระดมก าลั งในการวางแผนป้องกันภัยพิบัติ
ก่อนที่จะเกิด แก้ไขปัญหาภัยพิบัติที่เกิดขึ้นไปแล้ว และบรรเทาทุกข์แก่ผู้ประสบภัยพิบัติในภายหลังอีกด้วย 
ทั้งนี้ สมาชิกรัฐสภาจ านวนหนึ่งได้มีการกล่าวรายงานเกี่ยวกับมาตรการในการแก้ไขปัญหาภัยพิบัติที่จัดตั้งขึ้น
ในประเทศของตน ตลอดจนความพยายามและการประสบผลส าเร็จในการจัดการและการลดความเสี่ยงด้าน-
ภัยพิบัติท่ีเกิดข้ึน 
 ๘.  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๘  

การประชุม ASEP ครั้งที่ ๘ ได้จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๖–๗ ตุลาคม ๒๕๕๗ ณ กรุงโรม สาธารณรัฐ-
อิตาลี สภานิติบัญญัติแห่งชาติได้ส่งคณะผู้แทนเข้าร่วมการประชุมน าโดยพลเอก ไพโรจน์ พานิชสมัย สมาชิก-
สภานิติบัญญัติแห่งชาติ ซึ่งที่ประชุมได้เน้นย้ าถึงความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิกทั้งเอเชียและยุโรป 
ตามหัวข้อของการประชุม โดยมีประเด็นหลักในการหารือเรื่อง “บทบาทของรัฐสภาในการส่งเสริมการหารือ
ระหว่างภูมิภาคเอเชียกับยุโรป การเติบโตอย่างยั่งยืนและโครงสร้างการจัดการที่เข้มแข็งยิ่งขึ้น”  

 การประชุมแบ่งการประชุมอภิปรายกลุ่มย่อยออกเป็น ๒ ด้าน 
๑.  โครงสร้างการจัดการด้านเศรษฐกิจและการคลัง โดยที่ประชุมเห็นว่า เศรษฐกิจของ

ยุโรปและเอเชีย ตลอดจนตลาดทางการเงินมีการบูรณาการและพ่ึงพาอาศัยกันมากข้ึน ดังนั้นจึงควรสนับสนุน 
การด าเนินการที่ส าคัญ ดังนี้ 

  ๑)  จัดตั้งสถาบันในระดับภูมิภาคและระหว่างภูมิภาคเพ่ือเน้นความต้องการเฉพาะของกลุ่ม 
ในขณะเดียวกัน ต้องมีการสนับสนุนการมีส่วนร่วมอย่างเท่าเทียมกันของประเทศก าลังพัฒนาให้มากขึ้น 
   ๒)  สนับสนุนการริเริ่มของกลุ่มประเทศจี ๒๐ ในการปฏิรูปโครงสร้างทางการเงิน
ระหว่างประเทศ และความจ าเป็นในการพ่ึงพาตนเองทางการเงินของแต่ละประเทศ ตลอดจนการออก
นโยบายเพื่อกระตุ้นเศรษฐกิจและสนับสนุนการค้าและการลงทุนระหว่างภูมิภาคเอเชียและยุโรป 
   ๓)  เนื่องจากปัญหาความยากจนและการถูกกีดกันทางสังคมที่เพ่ิมมากขึ้นจากวิกฤต
เศรษฐกิจ จึงต้องมีโครงการพัฒนาต่าง ๆ เพ่ือให้ทุกคนได้รับประโยชน์จากการเติบโตทางเศรษฐกิจ รวมทั้ง
ควรจะมีการออกกฎระเบียบเพ่ือสนับสนุนการท าธุรกิจทางสังคมและการเข้าถึงเทคโนโลยีสารสนเทศ  
โดยการสร้างความเท่าเทียมกันทางเศรษฐกิจและสังคมจะช่วยป้องกันความขัดแย้งทางสังคม 
   ๔)  เน้นย้ าบทบาทของรัฐสภาในการสร้างความโปร่งใส ตรวจสอบได้ และการบรรลุ
ความต้องการของประชาชนภายใต้กลไกทางเศรษฐกิจของโลกในปัจจุบัน 
   ๕)   หามาตรการในการขจัดปัญหาการว่างงาน โดยเฉพาะในวัยคนหนุ่มสาว โดยการใช้
นโยบายทางสังคมและเศรษฐกิจและแรงจูงใจที่เหมาะสมให้แก่ภาคธุรกิจ 
 ๒.  การเติบโตอย่างยั่งยืนและความมั่นคงด้านอาหาร โดยที่ประชุมแสดงความกังวลว่า 
ความม่ันคงทางอาหารเป็นประเด็นการพัฒนาอย่างยั่งยืนที่มีความซับซ้อน ซึ่งการพัฒนาที่ยั่งยืนต้องด าเนินไป
พร้อมกันทุกด้าน ทั้งสังคม เศรษฐกิจ และสิ่งแวดล้อม โดยภาคการเกษตรยังคงเป็นภาคที่มีการจ้างงานมากที่สุด 
ในประเทศก าลังพัฒนา ดังนั้น จึงควรสนับสนุนการด าเนินการที่ส าคัญ ดังนี้ 
   ๑)  สนับสนุนการมีส่วนร่วมของภาคเอกชนและภาคประชาสังคมในการก าหนดและ
ปฏิบัติตามมาตรการปกป้องสิ่งแวดล้อม เพ่ือเปลี่ยนแปลงทัศนคติ และน าไปสู่รูปแบบการผลิตและการบริโภค
ที่ยั่งยืน 
 
 



- ๒๒ - 
 
   ๒)  หยิบยกประเด็นการเปลี่ยนแปลงทางสภาพภูมิอากาศ และร่วมมือกันลดปัญหาดังกล่าว 
เพ่ือเป็นหลักประกันการเติบโตอย่างยั่งยืน เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงทางสภาพภูมิอากาศส่งผลกระทบทางลบ 
ต่อการเกษตรและประชากร 

  ๓)  ขจัดปัญหาความยากจน ความหิวโหย และภาวะทุพโภชนาการ ภายใต้เป้าหมาย
การพัฒนาแห่งสหัสวรรษ และวาระการพัฒนาภายหลังปี พ.ศ. ๒๕๕๘ 
   ๔)   เน้นย้ าการแลกเปลี่ยนประสบการณ์การพัฒนาระหว่างเอเชียและยุโรปในการพัฒนา
ระบบอาหารทางการเกษตรอย่างยั่งยืน โดยเฉพาะบทบาทของเกษตรรายย่อยในครอบครัวและบทบาทของ
สตรีและคนหนุ่มสาว รวมทั้งการปกป้องสิ่งบ่งชี้ทางภูมิรัฐศาสตร์ 

  ๕)  สนับสนุนแนวทางด าเนินการแบบครอบคลุมวงจรการผลิตและบริโภคอาหาร  
โดยต้องมีระบบเศรษฐกิจที่สมดุล และการลดการสูญเสียพ้ืนที่เพาะปลูกและความหลากหลายทางชีวภาพ และการ-
ผลิตพืชผล รวมทั้งการใช้น้ าอย่างสมเหตุผลและเท่าเทียมกัน เพ่ือป้องกันความขัดแย้งที่อาจจะเกิดขึ้นในอนาคต 
ตลอดจนการใช้เทคโนโลยีสะอาดเพ่ือเสริมสร้างความสามารถในการแข่งขันและสนับสนุนการพัฒนาที่ยั่งยืน 

  ๖)  เรียกร้องให้ FAO และหน่วยงานที่เกี่ยวข้องอ่ืน ๆ ของสหประชาชาติ ธนาคารโลก 
และกองทุนการเงินระหว่างประเทศ สนับสนุนการด าเนินการดังกล่าวให้บรรลุผล ตลอดจนเรียกร้องให้รัฐบาล
ประเทศสมาชิก ASEM สถาบันระหว่างประเทศ และภาคเอกชน ส่งเสริมการผลิตอาหาร และปรับปรุงการผลิต 
โดยเพิ่มการลงทุนอย่างมีความรับผิดชอบ 

  ๗)  สนับสนุนการจัดงาน EXPO ณ นครมิลาน ในปี พ.ศ. ๒๕๕๘ ภายใต้หัวข้อหลัก 
“Feeding the Planet, Energy for Life” เพ่ือหารือประเด็นความมั่นคงด้านอาหาร โภชนาการ และแหล่งทรัพยากร
ของโลกในทุกมิติ รวมทั้งการเคารพคุณค่าทางวัฒนธรรมและความหลากหลายทางชีวภาพโดยใช้เทคโนโลยี  
ทีท่ันสมัย 
 ๙.  การประชุม ASEP ครั้งที่ ๙ 

 การประชุม ASEP ครั้งที่ ๙ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๒๑-๒๓ เมษายน ๒๕๕๙ ณ กรุงอูลานบาตอร์ 
ประเทศมองโกเลีย สภานิติบัญญัติแห่งชาติได้ส่งคณะผู้แทนเข้าร่วมการประชุมน าโดย พลเอก ทรงกิตติ   
จักกาบาตร์  ซึ่งที่ประชุมได้เน้นย้ าถึงความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิกทั้งเอเชียและยุโรปตามหัวข้อของ
การประชุม โดยมีหัวข้อหลัก คือ “บทบาทความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาใน ASEM”    
 การประชุมแบ่งการประชุมอภิปรายกลุ่มย่อยออกเป็น ๒ ด้าน 
 ๑.  ด้านเศรษฐกิจ ในหัวข้อ “ความเชื่อมโยงของกลไกในระดับพหุภาคีที่มีประสิทธิภาพ” 
โดยที่ประชุมเห็นพ้องว่าเอเชียและยุโรปต้องร่วมมือกันส่งเสริมความเชื่อมโยงและสนับสนุนกลไกความร่วมมือ
ทางเศรษฐกิจในระดับพหุภาคีซึ่งต้องอาศัยความร่วมมือจากทุกภาคส่วน กล่าวคือ ประชาชน รัฐสภา รัฐบาล 
เป็นต้น ทั้งนี้มีเป้าหมายร่วมกัน คือ การเติบโตทางเศรษฐกิจที่ยั่งยืน 

 ๒.  ด้านสังคมและวัฒนธรรม ในหัวข้อ “ความเป็นหุ้นส่วนเพ่ืออนาคต” โดยที่ประชุมเห็น
พ้องว่า ASEP มีภารกิจส าคัญในการสนับสนุนการด าเนินการของ ASEM เพ่ือให้หลักการพ้ืนฐานต่าง ๆ 
ด าเนินต่อไปได้กล่าวคือ ความเท่าเทียม การเคารพสิทธิมนุษยชน การพัฒนาที่ยั่งยืน เป็นต้น 

 
    

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 ภาคผนวก ข 
ก าหนดการประชุม ASEP  

ครั้งที่ ๑๐ 
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Thursday,, 27 Septerr~ber 
7:45 -1 5.00 1 Registration at the European Parliament 
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Plenary session: official opening (Room: Hemicycle, 
Paul-Heen. Spaak bu/7d/hgy 
Co-Chairs: 
Ms Heidi Hautala, Vice-President of the European 
Parliament, Hon Scott Ryan, President of the Australian 
Senate and Ms Shirin Sharmin Chaudhurv, Speaker of 
the Bangladesh Parliament 

(Paul-Hennr/ Spaak bu/7d/hg) 

8:00 - 1 0:00 

Mr Yondon~erenlei Baatarbileg, Member of the 
Parliament and Chair of Standing Committee of the 
Parliament of Mongolia for Social Policy, Education, 
Culture and Science, 'State Great Hural of Mongolia, 
(Host of the ASEP 9 meeting) 
Ms Shirin Sharniin Chaudhurv, Speaker of the 
Bangladesh Parliament 
Mr Zhana Zhiiun, Vice-Chairman, Committee of Foreign 
Affairs, National People's Congress of China 

. 

Preparatory and Drafting Committee (Engish o m  
(Room: P5BOO Paul-Heen. Spaak bu/7d/hg) 
Chaired by Ms Heidi Hautala, Vice-President of the 

' Interpretation provided in all EU languages (except Danish, Estonian, Slovak and Gaelic) as well as Russian. 
- In Vietnamese and Khmer and Mongolian languages as requested'by the participating delegatidns. 
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European Parliament . . ~ : 
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Plenary session: Climate change, challenge for 
multilateral ism (Room.. Hem/cyc/e, Pau/--HM Spaak 
bu/!dhgf) 
Ms Heidi Hal,lta.la, Vice-President of the European 
Parliament 
Mr Jo Leinen, EP draftsperson on climate change and 
Chair of the EP Delegation for relations with China 
Hon Scott Rvan, President of the Australian Senate 
Ms Carmen-lleana Mihalcescu, Vice-President of the 
Chamber of Deputies, Romanian Parliament 
Ms Rosa Maria Romero Sanchez, 3rd Vice Speaker of 
the Congress of Depl~ties, Spain 
Mr Mauri Pekkarinen, ISt Deputy Speaker of the 
Parliament of Finland 
Mr P t -~un~  QIJOC Hien, Vice-President of the National 
Assembly, Vietnam 
Mr Aiav Kumar Mishra, Lok Sabha, India 

The ASEP 10 Family Photo 

press Point with Ms Heidi Hautala, Vice-President of 
the European Parliament and Ms Shirin Sharmin 

1 Chaudhurv, Speaker of the Bangladesh Parliament 

LunchIBuffet hosted by the Europeali Parliament 
(Yehudi Menuhin space, Pad-Heff~Spaakbu/!d~hg) 

Asia & Europe facing climate change and 
increasing environmental challenges: sus&inab/e 
ckve/opmenf and c#icu/ar economN uhan areas 
managemen$ waier rmources coopemfion, w&e 
&eafmenf and plastic mducIXon, food secun-w, 
dean fechno/ogim 

Interpretation provided in all EU languages (except Danish, Estonian, Slovak and Gaelic) as well as Russian. 
In Vietnamese and Khmer languages as requested by the participating delegations. 

-- 

. . 



Discussibon Pane/ 1 (Room: Hemicyc/e, Par//Henn' 
Spaak bu/.d/.#g)l 

Climate change and environment: impact on 
economy 

Co-Chairs: 
Mr Yuan Si, Vice-Chairman, Committee of 
environmental protection and resources conservation, 
National People's Congress of China 
Ms Neena Gill, IS' Vice-Chair Delegation for Relations 
with India, European Parliament 

Expert: 
Ms Lidy Nac~il ,  Coordinator - Asian Peoples Movement 
on Debt and Development (APMDD) and Co- 
Coordinator - Global Campaign to Demand Climate 
Justice, on behalf of Asia-Europe People's Forum 
(AEP F) 
Key note speakers: 
Mr Allen Coliban, Chairman, Committee for 
Environment, Romania 
Ms Shirin Sharmin Chaudhurv, Speaker 'of the 
Ban~ladesh Parliament 

Discussh Panei2 (room: P5B00 Pau/-Henri Spaak 
bu/.d/ingg)l 

Climate change and environment: impact on 
migration 

Co-Chairs: 
Ms lrina Gekht, Deputy Chairperson of the Federation 
Council Comrr~ittee for Agrarian and Food Policy and 
Environmental Management, Russian Federation 
Ms Jean Lambert, Chair of the Delegation for Relations 
with South Asia, European Parliament 

Interpretation provided in all EU languages (except Danish, Estonian, Slovak and Gaelic) as well as Russian 
and Khmer. 

Interpretation provided in BG, DE, FR, EN, ES, IT, NL, PL, RO, RU languages 



Experts: 
Ms Barbara Bonciani & Ms Serena ~ianfaldoni, 
professors, University of Pisa 
Key note speakers: 
Mrs Asseqaf Nurha~ati Ali; Chairperson of the 
Committee for Inter-Parliamentary Cooperation, 
Indonesia 
Ms lvelina Vassileva, Cha.irperson of the Environment 
and Water Committee of the National Assembly of the 
Republic of Bulgaria 

Discussion Pane/3 (room: P7C050, Pau/-Hemr/ Spaak 
bu/i'd/.85/ 

Climate change and environment:' impact on 
security 

Co-Chairs: 
Mr Gleb Chslieaelskiv, Chairman of Committee on 
Ecology Issues And Environmental Management 
Kazakhstan ' 
Ms lveta Griqule-Peterse, Chair of the Delegation for 
relations with Central Asia, European Parliament 
Expert: 
Mr Lukas Muller, research associate with the Asia- 
Europe Environment Forum u~ider ASEF (Asia-Europe 
Foundation) 
Key note speakers: Mr Kul-Mukhammed Mukhtar, 
Ser~ate of Kazakhstan 
Mrs Liudmila Novak, Member of the Slovenian 
Parliament 

Visits of the House of European History for official 
delegates 

DinnerIBuffet at the House of European History 

Interpretation provided in DE, FR, EN, ES, FI, CS, HU, SL, RO, RII languages 



Co-Chairs: 
Hon Scott Ryan, President of the Australian Senate and 
Ms Shirin Sharmin Chaudhurv, Speaker of the 
Bangladesh Parliament 

Friday, 28 September 

Plenary session, with reporting back from the 
thematic sessions (Room- Hemicyc/e, Paul-Hennr/ 
Spak bu.ld/.g) 

9:00 - 9:45 

Co-Chairs: 
Ms Heidi Hautala, Vice-President of the European 
Parliament, Hon Scott Ryan, Presidelit of the Australian 
Senate and Ms Shirin Sharrrlin Chaudhurv, Speaker of 
the Bangladesh Parliament 

Plenary session: 'The ASEM Sustainable 
Connectivity Portal - presentation by Ms Ana Rita 
Neves, Joint Research Centre (JRC) followed by 
q u es t i on & answer s ess ion (Room: Hemicyc/e, Pau/- 
Hemr/ Spaak bu.ld/.@) 

9:45 - 1 0: 30 Discussion Pane/ 7 
Presentation by the Rapporteur Mr Francesco 
Giacobbe, Member of'senate, Senate of Italy 

10:30 - 11:15 DiscussionPane/Z 
Presentation by the Rapporteur Mr Chhit Kim Yeat, Vice 
Chairman, Committee on Foreign Affairs, Senate of 
Cambodia 

1 I t 1 5  - 12:OO 

Interpretation provided in all EU languages (except Danish, Estonian, Maltese, Slovak and Gaelic) as well as - Russian and Khmer. 

DiscussionPane/3 
Presentation by the Rapporteur Mr Murat Bakhtivarulv, 
Member of Senate, Senate of Kazakhstan 

12:OO - 12:10 Adoption of the Declaration of the ASEP I 0  



12:lO - 12:30 Closing session 
Mr Nicos Tornaritis, Deputy Chairman, House of 
Representatives Standing Committee on Foreign and 
European Affairs, Cyprus; Vice-President, Asian 
Parliamentary Assembly (APA), Chairman, Standing 
Committee on Economic & Sustainable Development of 
the APA, Head of the Cyprus APA delegation 

Mr Andrev Klimov, Deputy Chairman of the Federation 
Council Committee for Foreign Affairs, Russian 
Federation 

C/os/hg remarks by the Co-Chairs Hon Scott Rvan, 
President of the Australian Senate and Ms Shirin 
Sharrr~i~i Cliaudliury, Speaker of the Bangladesh 
Parliament 

" 
C/os/hgremarks by Ms Heidi Hautala, Vice-President of 
the European Parliament 



 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ค 
ระเบียบวาระการประชุม ASEP  

ครั้งที่ ๑๐ 
 

 

 

 

 

 

 



ระเบียบวาระ 
การประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป (ASEP) ครั้งที่ ๑๐  

ระหว่างวันที่ ๒๗-๒๘ กันยายน ๒๕๖๑  
ณ กรุงบรัสเซลส์ ราชอาณาจักรเบลเยียม 
    

 
ประเด็นหลัก :  เอเชียและยุโรปเผชิญกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและการเพิ่มความท้าทาย 

ด้านสิ่งแวดล้อม : การพัฒนาที่ยั่งยืนและเศรษฐกิจหมุนเวียน การบริหารจัดการชุมชนเมือง 
ความร่วมมือด้านทรัพยากรน้้า การบ้าบัดของเสียและลดการใช้พลาสติก ความม่ันคงทาง
อาหาร และเทคโนโลยีสะอาด 

 

การประชุมคณะกรรมาธิการเตรียมการและยกร่างปฏิญญา 
-  รับรองร่างระเบียบวาระการประชุม  
-  พิจารณาร่างปฏิญญา ASEP ครั้งที่ ๑๐ 
 

การประชุมเต็มคณะ วาระท่ี ๑ 

 

การประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๑  
 หัวข้อ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบด้านเศรษฐกิจ 
 

การประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๒ 
 หัวข้อ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบต่อการย้ายถิ่น 
 

การประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๓ 
 หัวข้อ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบต่อความมั่นคง 
 

การประชุมเต็มคณะ วาระท่ี ๒ 
-  การรับรองปฏิญญาการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ 
-  การรายงานผลการประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มท่ี ๑ – ๓ 
 

 

    
 
   



 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ง 
สุนทรพจน์ในการประชุมกลุ่มย่อย 

กลุ่มที่ ๑ 
 

 

 

 

 

 

 



Honorable Co-chairs, 

Dear colleagues, 

Distingueshed guests of ASEP10, 

I am delighted to  have the honor to  speak in front of you today about one crucial problem of 
our planet that is climate change, having an audience which is and will be very relevant t o  this 
topic. We have the power, the tools and we must have the will t o  address it. The ASEP 
platform is a great place to  put our efforts together and tackle this phenomenon. 

Climate change is an urgent global challenge with long-term implications for the sustainable 
development and security of all countries; it threatens to  undermine global stability and 
security because of its human consequences, including widespread hunger, water shortages, 
forced migration, conflict over scarce resources and disease; those facing the most extreme 
risks.are the poorest, with the fewest resources and the least capacity t o  cope, despite 
contributing the least t o  the crisis. 

Our planet is changing. We have world record heat waves worldwide and three years in a row 
of record high temperatures. Satellite date from June 2017 showed that since 1998 the globe 
is warming TWICE as fast as scientists have predicted it would. We have warmer and more 
acid oceans, we have shrinking ice sheets, we have glacial retreats, we have sea level rise, we 
have extreme weather events. 

Adaptation becomes a key element and a constant companion to mitigation in our approach 
to  climate change. While mitigation is tackled in compliance with global reduction targets, 
adaptation requires a local response to  the consequences of the impact of climate change on 
the natural and human systems. But adaptation is not enough, we need to do more. 

In the context of the 10th Asia-Europe Parliamentary Partnership Meeting, the United Nations 
Framework Convention on Climate Change meeting preparing the COP 24 in Poland and the 
preparation of Romanian Presidency of the Council of the European Union, climate change is 
a global challenge that requires a responsible approach and concrete action on international, 
national, regional and local level. 

It's our duty as politicians to lead the fight against climate change and to  put in place measures 
that help citizens that are most affected. -the time for questioning the reality of climate 
change is far over, now it is the time to  take action. Politicians who still make decisions 
ignoring climate change are politicians of the past. The environment and the future of the 
planet are not t o  be ignored from any decisions we make regarding our countries . 



ASEP represents an ideal CONTEXT to discuss the topic of climate change and to reaffirm our 
commitments. 

Our decisions about the changes we will implement are RELEVANT to our planet, as ASEM 
partner countries count for 60% of the world population. We have the POWER and the 
RESOURCES to produce these decisions, as we, ASEM partner countries, represent almost two 
thirds of the global economy and we are frontrunners in terms of research and technology. 
And we have the WILL to do it, as it is shown by the declaration we will sign tomorrow. 

And, most important, the time is NOW. Today we witness technologies which only a few years 
ago were part of science fiction stories. We are now able to fly around the Earth only by using 
solar power. We are now able to raise vegetables without soil or by using only a few drops of 
water. We are now able to extract carbon from the air and turn it into carbon nanofibres. 
What used to be Science-fiction is now pure Science. This allows us to  be bold in setting 
ambitious targets for addressing the global climate change challenge. 

Romania reaffirmed its commitment to do its part by ratifying the Paris Agreement. Also, 
Romania supports the French initiative regarding the Global Pact for the Environment and is 
among the co-sponsors of the recently adopted resolution by the United Nations General 
Assembly in this regard. 

Next year, Romania will host, during its Presidency of the EU Council, in April 2019, an 
international conference on ((Building resilience to natural disasters)) - a platform to 
exchange views on how to assess and address more effectively climate-related security risks 
and to enhance the base for a resilient future. 

Moreover, a successful outcome of COP 24 (December 2018, Katowice) is essential in order 
to operationalize the Paris Agreement. 

After the COP 24, we will meet in Bonn at the intermediate session of negotiations on climate 
change in June 2019 that will take place under the Romanian presidency of the EU Council. 
Romania's principal objective is to take over the folder on international aspects regarding 
climate change from Austria, which currently holds the EU Councils' Presidency, and continue 
the international talks and to ensure a good implementation of the Paris Agreement. 

All of these give a strong message that we are completely committed to ensuring a clean, 
healthy and sustainable environment to our citizens, to our planet and to the generations to 
come. It is not about a better future, it is about having a future on Earth. We should all make 
a firm commitment. As I've said before, we have the relevance, the power, the resources and 
the will to do it. 



สุนทรพจน์ 
 หัวข้อ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบด้านเศรษฐกิจ 

ในการประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๑ 
โดยนาย Allen Coliban  

ประธานคณะกรรมาธิการสิ่งแวดล้อม โรมาเนีย 
    

 
ท่านประธานร่วม 
เพื่อนร่วมงาน 
แขกผู้มีเกียรติของการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ 
 

 ผมรู้สึกยินดีที่ได้รับเกียรติให้ขึ้นพูดในวันนี้เกี่ยวกับปัญหาส าคัญปัญหาหนึ่งของโลก นั่นคือ 
สภาพภูมิอากาศ ซึ่งมีผู้ เกี่ยวข้องจ านวนมากในหัวข้อนี้ เรามีอ านาจ เครื่องมือ และมีความตั้งใจที่ จะ
ด าเนินการ เวที ASEP เป็นเวทีที่ส าคัญในการผลักดันความพยายามร่วมกันและจัดการกับปรากฏการณ์นี้ 
 

 การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นความท้าทายระดับโลกอย่างเร่งด่วนโดยเกี่ยวข้องกับการ -
พัฒนาอย่างยั่งยืนในระยะยาวและความมั่นคงของทุกประเทศ  การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศคุกคามต่อ
เสถียรภาพและความมั่นคงของโลกเนื่องจากส่งผลต่อมนุษย์ รวมถึงความอดอยากหิวโหยที่มากขึ้น การขาดแคลนน้ า 
การย้ายถิ่นโดยถูกบังคับ ความขัดแย้งต่อแหล่งทรัพยากรที่ขาดแคลน และโรคภัย กลุ่มที่มีความเสี่ยงสูงสุดคือคน
ยากจนที่สุด ซึ่งมีทรัพยากรน้อยที่สุดและมีความสามารถจัดการกับปัญหาต่ าที่สุด ทั้ง ๆ ที่มีส่วนกับวิกฤตการณ์
น้อยที่สุด 
 

 โลกเราก าลังเปลี่ยนไป มีบันทึกสถิติคลื่นความร้อนทั่วโลกและพบว่ามีอุณหภูมิสูงสุดสามปี
ติดต่อกัน ข้อมูลจากดาวเทียมตั้งแต่เดือนมิถุนายน ปี ๒๕๕๐ แสดงให้เห็นว่าตั้งแต่ปี ๒๕๔๑ โลกก าลังร้อน 
เร็วขึ้นสองเท่าจากที่นักวิทยาศาสตร์ได้คาดการณ์ไว้ เรามีมหาสมุทรที่อุ่นและเป็นกรดมากขึ้น เราจมแผ่นน้ าแข็ง  
เรามีการถดถอยของธารน้ าแข็ง เรามีระดับน้ าทะเลเพิ่มสูงขึ้น เรามีสภาพอากาศแปรปรวนอย่างรุนแรง 
 

 การปรับตัวกลายเป็นองค์ประกอบส าคัญและเป็นเพื่อนที่ซื่อสัตย์ต่อการบรรเทาการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ ในขณะที่การบรรเทาถูกด าเนินการให้สอดคล้องกับเป้าหมายการลดระดับโลก การปรับตัวก็
ต้องการการตอบสนองในระดับท้องถิ่นถึงผลที่ตามมาจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เกี่ยวกับ 
ระบบธรรมชาติและมนุษย์ แต่การปรับตัวเพียงอย่างเดียวไม่เพียงพอ เราต้องด าเนินการมากกว่านี้ 
 

 ในบริบทของการประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป ครั้งที่ ๑๐ อนุสัญญา-
สหประชาชาติว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (United Nations Framework Convention on Climate 
Change: UNFCCC) ซึ่งเตรียมการประชุมรัฐภาคีอนุสัญญาสหประชาชาติ ว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
สมัยที่ ๒๔ (COP 24) ณ ประเทศโปแลนด์ และการเตรียมการเป็นประธานคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรปของ 
โรมาเนียนั้น การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นความท้าทายระดับโลกซึ่งต้องการวิธีการที่เชื่อถือได้และ 
การปฏิบัติที่เป็นรูปธรรมในระดับระหว่างประเทศ ระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับท้องถิ่น 
 

 ในฐานะนักการเมืองเป็นหน้าที่ของเราที่ต้องน าเพ่ือต่อสู้กับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและ
มีมาตรการช่วยประชากรที่ได้รับผลกระทบมากที่สุด เวลาของการตั้งค าถามถึงความเป็นจริงของการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศถึงจุดสิ้นสุดแล้ว เวลานี้คือเวลาลงมือปฏิบัติ นักการเมืองที่ยังคงเพิกเฉยต่อการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศคือนักการเมืองรุ่นเก่า การตัดสินใจในเรื่องใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับประเทศของเราไม่อาจเพิกเฉยต่อ
สิ่งแวดล้อมและอนาคตของโลกได้ 
 
 



- ๓๖ -  
 
 

 การประชุม ASEP แสดงให้เห็นถึงบริบทที่ดีในการอภิปรายเรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
และยืนยันพันธกิจของเรา 
 

 การตัดสินใจเรื่องการเปลี่ยนแปลงที่เราจะน าไปปฏิบัติเป็นเรื่องเกี่ยวพันกับโลกของเรา เนื่องจาก
สมาชิก ASEM มีจ านวนประชากรคิดเป็นร้อยละ ๖๐ ของประชากรโลก เรามีอ านาจและทรัพยากรที่จะ
ด าเนินการในการตัดสินใจเหล่านี้ เนื่องจากประเทศ ASEM คิดเป็น ๒ ใน ๓ ของเศรษฐกิจโลก และเราเป็นผู้
ขับเคลื่อนแถวหน้าเรื่องการวิจัยและเทคโนโลยี และเรามีความตั้งใจที่จะด าเนินการ ตามที่ปรากฏในปฏิญญาที่เรา
จะลงนามวันพรุ่งนี้ 
 

 และที่ส าคัญที่สุดคือถึงเวลาแล้ว วันนี้เราพบเทคโนโลยีซึ่งเมื่อ ๒-๓ ปีก่อนเป็นส่วนหนึ่งของ
นิยายวิทยาศาสตร์ ปัจจุบันเราสามารถบินรอบโลกได้โดยการใช้พลังงานแสงอาทิตย์เพียงอย่างเดียว ปัจจุบัน
เราสามารถปลูกผักโดยไม่ใช้ดินหรือใช้น้ าเพียงไม่กี่หยด ปัจจุบันเราสามารถสังเคราะห์คาร์บอนจากอากาศ
และเปลี่ยนเป็นเส้นใยคาร์บอนนาโน สิ่งที่เคยเป็นนิยายวิทยาศาสตร์ ปัจจุบันเป็นวิทยาศาสตร์บริสุทธิ์ สิ่งนี้ท า
ให้เรากล้าตั้งเป้าหมายแก้ปัญหาความท้าทายด้านสภาพภูมิอากาศในระดับโลก 
 

 โรมาเนียขอยืนยันข้อตกลงที่ได้ให้สัตยาบันในความตกลงปารีส โรมาเนียยังสนับสนุนความคิด
ริเริ่มของฝรั่งเศสเกี่ยวกับข้อตกลงระดับโลกเพ่ือสิ่งแวดล้อม (Global Pact for the Environment) และเป็น
ผู้สนับสนุนร่วมของข้อมติของสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติซึ่งได้รับการยอมรับเมื่อไม่นานมานี้ 
 

 ในปีหน้าระหว่างที่เป็นประธานคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรป โรมาเนียจะเป็นเจ้าภาพการประชุม
ระหว่างประเทศ เรื่อง “การเสริมสร้างความสามารถในการกลับคืนสู่สภาพเดิมจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ”  
ในเดือนเมษายน ๒๕๖๒ ให้เป็นที่แลกเปลี่ยนความคิดเห็นว่าควรประเมินและจัดการความเสี่ยงความ
ปลอดภัยเรื่องสิ่งแวดล้อมให้มีประสิทธิภาพได้มากกว่านี้ได้อย่างไร และปรับปรุงรากฐานเพ่ือความสามารถใน
การกลับคืนสู่สภาพเดิมในอนาคต 
 

 ยิ่งไปกว่านี้ ผลการประชุม COP24 ที่ประสบความส าเร็จ (เดือนธันวาคม ๒๕๖๑ เมือง Katowice) 
เป็นสิ่งส าคัญเพ่ือด าเนินการตามความตกลงปารีส 
 

 ภายหลั งการประชุม COP24 เราจะประชุมกัน ณ กรุงบอนน์  ในช่ วงการเจรจาระดับกลาง  
เรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในเดือนมิถุนายน ๒๕๖๒ ซึ่งจะจัดขึ้นในช่วงระยะเวลาที่โรมาเนียเป็น
ประธานคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรป วัตถุประสงค์ของโรมาเนียคือเพ่ือรับงานด้านระหว่างประเทศเกี่ยวกับ
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจากออสเตรีย ซึ่งปัจจุบันด ารงต าแหน่งประธานคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรป 
และสานต่อการเจรจาระหว่างประเทศ รวมทั้งเพ่ือสร้างความม่ันใจในการน าความตกลงปารีสไปปฏิบัติได้ดี 
 

 ทั้งหมดนี้เป็นข้อความที่ยืนยันหนักแน่นว่า เราให้ค ามั่นถึงการรับประกันต่อสิ่งแวดล้อมที่สะอาด 
สุขภาพที่ดี และยั่งยืนต่อประชากร ต่อโลก และต่อคนรุ่นต่อไป นี่ไม่ใช่เรื่องเกี่ยวกับการมีอนาคตที่ดีขึ้ น  
แต่เกี่ยวกับการมีอนาคตของโลก เราควรให้ค ามั่นอย่างหนักแน่น อย่างที่ผมเคยกล่าวก่อนหน้านี้ว่า  
เรามีความเกี่ยวพัน อ านาจ ทรัพยากรและความตั้งใจที่จะด าเนินการ 
 

    
 



 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก จ 
การน าเสนองานวิจัย 

ในการประชุมกลุม่ย่อย กลุ่มที่ ๒ 
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การน าเสนอ เรื่อง  

การโยกย้ายถิ่นฐานคือหนทางสู่การปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ : ความท้าทาย 
ในการประชุมกลุ่มย่อย การประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๒  

หัวข้อ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม: ผลกระทบต่อการโยกย้ายถิ่นฐาน 
โดยนางสาว Barbara Bonciani อาจารย์ มหาวิทยาลัย Pisa 

     
 

- การโยกย้ายถิ่นฐานเป็นวิธีการบรรเทาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเชิงบวก ซึ่งสร้างโอกาส
ความเป็นอยู่ สนับสนุนการพัฒนาด้านเศรษฐกิจและการตอบสนองต่อความเสียหาย ผ่านการส่งเงินและ 
ลดการย้ายถิ่นในอนาคต 

-  การโยกย้ายถิ่นฐานที่มีเหตุจูงใจจากสภาพอากาศเป็นเรื่องซับซ้อนซึ่งจ าต้องเข้าใจในฐานะส่วนหนึ่ง
ของการเคลื่อนไหวการโยกย้ายถิ่นฐานระดับโลกและผู้ขับเคลื่อนด้านการโยกย้ายถิ่นฐานที่ เป็น สตรี 
(องค์ประกอบด้านสิ่งแวดล้อมและสังคมเศรษฐกิจเกี่ยวข้องถึงกันและกัน) 

-  สตรีเป็นองค์ประกอบของการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศทั้งหมด แม้ว่าจะแตกต่างกันไป
ตามแต่ละประเทศ 

-  การโยกย้ายถิ่นฐานของสตรีสามารถให้ประโยชน์ส าคัญต่อภูมิภาคต้นทาง ในแง่นี้การส่งเงิน
สามารถท าให้กองทุนเพ่ือการปรับตัวสมบูรณ์ 

-  ในระดับโลก ประเทศซึ่งมีจ านวนการส่งเงินสูงสุดในทวีปเอเชีย ได้แก่ อินเดีย จีน ฟิลิปปินส์ 
ปากีสถาน บังกลาเทศ และอินโดนีเซีย (ในปี ๒๐๑๖ ได้รับเงินคิดเป็นร้อยละ ๓๗ หรือประมาณ ๒๑๗ 
พันล้านดอลลาร์สหรัฐ) การส่งเงินจากแรงงานฟิลิปปินส์ที่อยู่ในต่างประเทศท ารายได้เป็นอันดับที่ ๑๐ ของ
ผลิตภัณฑ์มวลรวมของประเทศ 

 

ทิศทางการโยกย้ายถิ่นฐานของแรงงานสตรี 
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานสตรีในเอเชียเคลื่อนย้ายไปยังตะวันออกกลางและประเทศรายได้ปานกลางมากขึ้น 

 -  ฟิลิปปินส์ อินโดนีเซีย และศรีลังกาเป็นประเทศต้นทางหลัก 
 -  บรูไนดารุสซาลาม ญี่ปุ่น สาธารณรัฐเกาหลี สิงคโปร์ ไทย และจีนเป็นจุดหมายหลัก 
 -  มาเลเซีย สิงคโปร์ และไทยเป็นจุดหมายของผู้โยกย้ายถิ่นฐานภายในอาเซียนร้อยละ ๙๗ 

 

สตรี สิ่งแวดล้อม ธรรมชาติ 

 เพ่ือสร้างนโยบายการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศท่ีตอบสนองต่อเรื่องเพศ เราต้องพิจารณาถึง
ความเชื่อมโยงระหว่างสตรีและธรรมชาติว่าสตรีตระหนักถึงความจ าเป็นที่ต้องดูแลสิ่งแวดล้อม และเมื่อเกิดเหตุ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ สตรีมีความสามารถในการปรับตัวสูง ดังนั้นเราควรฟังความคิดเห็นของสตรีที่
เผชิญกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและที่เกี่ยวข้องกับการโยกย้ายถิ่นฐาน รวมถึงต้องรวมความกังวล
และมุมมองเรื่องเพศ และต้องเคารพมิติทางวัฒนธรรมของสตรีที่ต้องโยกย้ายถิ่นฐานเนื่องจากการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ นอกจากนี้ เราต้องประชาสัมพัน ธ์และให้รางวัลต่อแนวปฏิบัติที่ เป็นเลิศของสตรี 
เพ่ือขับเคลื่อนสตรีอ่ืน ๆ ตรวจสอบผลการเกี่ยวข้องของสตรี รวมทั้งต้องท าให้นโยบายการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศที่ตอบสนองต่อเรื่องเพศมีความก้าวหน้าอย่างต่อเนื่อง 

 
 



- ๕๗ - 
 
ทัศนะและโอกาส 
 

 มุมมองทางเพศของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศซึ่งเกี่ยวข้องกับการโยกย้ายถิ่นฐาน  
เริ่มได้รับการยอมรับ แต่ยังมีเรื่องที่ต้องด าเนินการอีกมาก เราต้องน าวาระที่เป็นรูปธรรมของสถาบันระหว่างประเทศ
เกี่ยวกับการสร้างเสริมผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่เป็นสตรีให้เข้มแข็งไปปฏิบัติ เราต้องระบุแผนการที่ถูกต้อง 
(เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน) เพื่อสนับสนุนคณะท างานโลกเย็นที่เป็นธรรม (Climate Justice) ปกป้องสิทธิ-
มนุษยชนของผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่ เป็นสตรี ต่อต้านการกีดกันและการท าให้สตรีอ่อนแอไม่มีความส าคัญ 
สิ่งจ าเป็นเร่งด่วนคือ ผู้น าต้องรับรู้ถึงความเร่งด่วนของการเตรียมค าตอบเรื่องสภาพภูมิอากาศที่เป็นรูปธรรม 
เพราะผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่เป็นสตรีเผชิญกับการตัดสินใจที่ยากล าบากทุกวัน เรามีโอกาสเปลี่ยนปัญหานี้ 
ในความร่วมมือระหว่างประเทศที่สร้างสรรค์ โอกาสเพ่ือความรู้และการแบ่งปันร่วมกัน 
 

      
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ฉ 
สรุปผลการประชุมกลุ่มย่อย  

 

 

 

 

 

 

 



 
สรุปผลการประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๑  

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบด้านเศรษฐกิจ 
โดยนาย Francesco Giacobbe  
สมาชิกวุฒิสภา สาธารณรัฐอิตาลี 
     

 
 ที่ประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๑ “การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบด้าน -
เศรษฐกิจ” ได้อภิปรายเกี่ยวกับผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่มีต่อเศรษฐกิจ โดย Ms. Lidy Nacpil  
ผู้ประสานงานโครงการ Asian Peoples Movement on Debt and Development (APMDD) และผู้ประสานงานร่วม
โครงการ Global Campaign to Demand Climate Justice, on behalf of Asia-Europe People’s Forum (AEPF)  
ได้กล่าวถึงประเด็นต่าง ๆ ที่ส าคัญเกี่ยวกับผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่มีต่อเศรษฐกิจ นอกจากนี้  
ยังมีนาย Allen Coliban ประธานคณะกรรมาธิการด้านสิ่งแวดล้อม จากประเทศโรมาเนีย และนาง  Shirin 
Sharmin Chaudhury ประธานรัฐสภาบังกลาเทศ เป็นผู้กล่าวสุนทรพจน์หลัก 
 

 ผู้แทนจากทุกประเทศ เห็นพ้องว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศนั้นไร้พรมแดน เป็นปัญหาระดับ
โลกที่ส่งผลกระทบต่อชีวิตของมนุษยชาติและต้องการความร่วมมืออย่างเข้มแข็งจากทุกประเทศอย่างเร่งด่วน  
การเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศยังสร้างความเปลี่ยนแปลงที่ส าคัญไม่เพียงต่อเศรษฐกิจระดับชาติเท่านั้น แต่ยัง
รวมถึงเศรษฐกิจโลกอีกด้วย ซึ่งประชาคมโลกจะต้องร่วมมือกันรับมือกับปัญหาดังกล่าวซึ่งเก่ียวข้องกับปัจจัยด้าน-
เศรษฐกิจ สังคม เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศได้ส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมและโลก ทั้งนี้  
จึงจ าเป็นต้องได้รับความร่วมมือจากทุกฝ่ายในการด าเนินการเพ่ือเป้าหมายเดียวกันด้วยการพิจารณาถึงผลกระทบ
ที่มีต่อมนุษยชาติ และสังคม 

 

 ผู้แทนจากหลายประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศในทวีปเอเชียรายงานว่าประเทศของตนได้รับ
หลักการเกี่ยวกับการด าเนินการด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และได้น าเสนอและแบ่งปันวิธีการรับมือกับ
การเปลี่ยนแปลงทางสภาพอากาศ สรุปประเด็นต่าง ๆ ไดด้ังนี้ 
 ๑.  ประเทศก าลังพัฒนาได้รับผลกระทบอย่างรุนแรงจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ผลกระทบด้านการผลิตอาหาร การเกษตร การประมง ซึ่งส่งผลต่อความมั่นคงของมนุษย์
กล่าวคือ สถานการณ์ความมั่นคงทางอาหารในพ้ืนที่ที่ได้รับผลกระทบ อันน าไปสู่ การย้ายถิ่นฐานของประชากร
ทั้งหมดของพ้ืนที่ดังกล่าว จึงมีความจ าเป็นยิ่งที่ประเทศก าลังพัฒนาจะต้องปรับตัวเพ่ือรับมือกับปัญหาดังกล่าว 
โดยให้ความส าคัญกับการผลิตอาหารเพ่ือบริโภคภายในประเทศเป็นอันดับแรก นอกจากนี้ ประเด็นที่ได้รับการกล่าวถึง
เป็นอย่างมากคือความส าคัญของการถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับเทคโนโลยีสะอาด ซึ่งเป็นสิ่งส าคัญในการรับมือกับ
การเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศ ประเทศก าลังพัฒนาเรียกร้องความช่วยเหลือด้านการเงิน เพ่ือให้สามารถใช้
เทคโนโลยีสะอาดได้ อย่างไรก็ตาม เงินสนับสนุนทางสิ่งแวดล้อมของกองทุน Green Climate Fund ลดน้อยลง
อย่างรวดเร็วจึงมีความจ าเป็นอย่างเร่งด่วนในการสนับสนุนกองทุนนี้เพ่ือส่งเสริมความช่วยเหลือด้านเงินทุนในอนาคต 
ในการสนับสนุนกองทุน Green Climate Fund นั้นต้องอาศัยเจตจ านงทางการเมืองในการด าเนินการด้านนิติบัญญัติ
อย่างเร่งด่วน ในประเด็นการส่งเสริมการใชเ้ทคโนโลยีสะอาดและการให้เงินสนับสนุนกองทุน Green Climate Fund นั้น
จะต้องมีมาตรการเพ่ือให้เกิดการด าเนินการอย่างเป็นรูปธรรม  



- ๖๐ - 
 
 ๒.  การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นโอกาสที่ดีส าหรับมนุษย์ชาติ ผู้แทนจากบางประเทศได้ให้
ข้อสังเกตว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศส่งผลที่ดีในโอกาสทางด้านเศรษฐกิจ การค้า และการลงทุน
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การลงทุนในเทคโนโลยีสะอาด โครงสร้างพ้ืนฐานที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม การเกษตร และ
พลังงานสะอาดที่สูงขึ้น รวมถึงการเพ่ิมการลงทุนของภาครัฐและเอกชนในประเทศก าลังพัฒนาในรูปแบบการร่วมทุน 
อันแสดงให้เห็นถึงโอกาสการลงทุนในท้องถิ่น เป็นที่น่าสังเกตว่า องค์การการค้าโลกจะมีบทบาทส าคัญยิ่งในการ
รับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ หากการคุ้มครองทางการค้าเพ่ิมสูงขึ้น 
จะส่งให้กระทบในแง่ลบ ดังนั้น สิ่งที่ประเทศก าลังพัฒนาต้องการคือ การจ้างงานและการส่งเสริมการเติบโตทาง
การค้า มิใช่การตั้งข้อจ ากัดด้วยการคุ้มครองทางการค้า โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การด าเนินการผ่านกองทุนเพ่ือความ -
ยั่งยืนเพ่ือลงทุนกับเทคโนโลยีพลังงานหมุนเวียน อย่างไรก็ตาม การรับมือกับปัญหาทางสิ่งแวดล้อมต้องอาศัย
ความร่วมมือระหว่างประเทศต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศเพ่ือนบ้าน และขยายความร่วมมือไปยังทุกประเทศ 
ในทวีปยุโรปและเอเชียด้วยวิธีด้านความเป็นหุ้นส่วนและการด าเนินการร่วมกัน 
 ๓.  การลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์เป็นประเด็นที่ทุกประเทศกล่าวถึง อย่างไรก็ตาม
วิธีการลดก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ ๓ วิธีนั้นได้รับความสนใจจากประเทศในทวีปเอเชียมากเพียงใด วิธีดังกล่าว
ได้แก่ ๑) กลไกการตลาด (Market-based approach) ๒) การออกกฎหมายและข้อบังคับ และ ๓) การใช้
เทคโนโลยีสะอาด เพ่ือลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ ผู้แทนจากประเทศในทวีปเอเชียกล่าวว่า กลไกทาง
การตลาดไม่เกิดประสิทธิภาพเท่าที่ควร ดังนั้นจึงเป็นการใช้วิธีการออกกฎหมายและข้อบังคับร่วมกับการใช้
เทคโนโลยีสะอาด อย่างไรก็ตาม การด าเนินการดังกล่าวจะต้องได้รับการสนับสนุนทางการเงินและต้องการเวลาในการ
บรรลุเป้าหมาย 
 ๔.  ประการสุดท้ายที่ต้องการเน้นย้ ากับสมาชิกรัฐสภาทุกท่านในที่ประชุมนี้ว่าเราต้องการความกล้า 
และเจตนาในการด าเนินการ และการด าเนินการดังกล่าวไม่จ ากัดในพ้ืนที่ใดพ้ืนที่หนึ่ง แต่ต้องเกิดขึ้นในระดับ
นานาชาติ ระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับท้องถิ่นเพ่ือรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศอย่างเป็นรูปธรรม  
 

      

 

 

 

 

 

 
 



 
สรุปผลการประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๒  

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบต่อการโยกย้ายถิ่นฐาน 
โดยนาย Chhit Kim Yeat 

รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ วุฒิสภา ราชอาณาจักรกัมพูชา 
     

 
ที่ประชุมกลุ่มย่อยที่ ๒ “การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบต่อการโยกย้ายถิ่นฐาน” 

สรุปการอภิปรายได้ดังนี้ 
๑.  ผู้เข้าร่วมประชุมทุกท่านอภิปรายแลกเปลี่ยนและยกประเด็นค าถามอันหลากหลาย ซึ่งเป็นการประชุม 

ที่น่าพึงพอใจ 
๒.  จ านวนของผู้ย้ายถิ่นฐานและการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศมีความซับซ้อน และการอภิปราย

ในการประชุมย่อยเมื่อวานนี้ได้รับมุมมองอันหลากหลายจากผู้แทนประเทศต่าง ๆ 
๓.  ขอขอบคุณผู้แทนจากมหาวิทยาลัยปิซา ประเทศอิตาลี ที่ได้น าเสนอข้อมูลต่าง ๆ เกี่ยวกับประเด็น

การเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศและการโยกย้ายถิ่นฐานซึ่งส่งผลกระทบอย่างมากต่อสตรี  
๔.  ขอขอบคุณผู้แทนจากประเทศอินโดนีเซีย ที่ได้เสนอข้อคิดเห็นอันมีค่าเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลง

สภาพภูมิอากาศ 
๕.  ประเด็นการรับมือการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศไม่ใช่ภารกิจที่ง่ายดาย ประเด็นการ -

เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศการโยกย้ายถิ่นฐานเป็นที่ถกเถียงกันมาเป็นระยะเวลายาวนาน อย่างไรก็ตาม ยังต้องการ
การวิจัยและข้อมูลเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่าง ๒ ประเด็น 

๖.  การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศส่งผลกระทบอย่างยิ่งต่อทรัพยากร โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศแบบสุดขั้วและการโยกย้ายถิ่นฐานทั้งในประเทศและระหว่างประเทศ 

๗.  ประเทศฟิลิปปินส์ บังกลาเทศ และประเทศอ่ืน ๆ เป็นประเทศที่มีการ โยกย้ายถิ่นฐาน 
ทั้งภายในประเทศและต่างประเทศจ านวนมากซึ่งเป็นผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศมากที่สุดจาก
ภัยธรรมชาติต่าง ๆ ซึ่งเกิดจากภาวะโลกร้อนและการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ อันแสดงให้เห็นถึงผลกระทบ 
อันรุนแรงด้านสังคม 

๘.  ผู้แทนจากประเทศอินโดนีเซีย เน้นย้ าถึงหลักฐานที่แสดงให้เห็นว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
ส่งผลต่อการโยกย้ายถิ่นฐาน  

๙.  ผู้แทนหลายประเทศเห็นพ้องกันว่าการด าเนินการด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศต้องการ
ความร่วมมือและการลงมือท าในระยะยาว 

๑๐.  ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศไม่ได้จ ากัดอยู่ในพ้ืนที่ใดพ้ืนที่หนึ่งของโลก 
หลายประเทศไม่สามารถเข้าถึงทรัพยากรธรรมชาติอย่างเพียงพอ ซึ่งน าไปสู่ความยากล าบากในด้านเศรษฐกิจและ
ความไม่มั่นคงทางการเมือง ดังนั้น การรับมือต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจะต้องอาศัยความร่วมมือจาก
ประเทศต่าง ๆ ที่เข้าร่วมการประชุมในวันนี้ 
 ๑๑. ผู้แทนจากประเทศอินเดีย กล่าวว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศส่งผลต่อการโยกย้ายถิ่นฐาน
อย่างปฏิเสธไม่ได้ อย่างไรก็ตามยังคงต้องอาศัยหลักฐานและข้อมูลในการพิสูจน์ความเชื่อมโยงระหว่างประเด็น
ดังกล่าว 



- ๖๒ - 
 
 ๑๒. หากผู้แทนจากประเทศต่าง ๆ สามารถอภิปรายกันถึงความเชื่อมโยงระหว่างการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศและการโยกย้ายถิ่นฐานได้มากขึ้น จะส่งผลดีต่อการสร้างความร่วมมือในการรับมือกับประเด็น
ดังกล่าว 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 



 
สรุปผลการประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๓  

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบต่อความม่ันคง 
โดยนาย Murat Bakhtiyaruly  

สมาชิกวุฒิสภา สาธารณรัฐคาซัคสถาน 
     

 
 ที่ประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๓ “การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบต่อ
ความมั่นคง” เห็นว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจซึ่งต้องอาศัยความ-
ร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิกทุกประเทศในการสร้างความเป็นหุ้นส่วนอันเข้มแข็ง 
 

 ที่ประชุมได้รับทราบถึงผลกระทบต่าง ๆ ที่เป็นผลมาจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจากถ้อยแถลง
ของผู้แทนหลายประเทศ ได้แก่ การขาดแคลนทรัพยากร การอพยพย้ายถิ่น ดังนั้น ความมุ่งมั่นในการปฏิบัติตาม
ความตกลงปารีสจึงเป็นสิ่งที่สมาชิกรัฐสภาจากทุกประเทศควรให้ความส าคัญและด าเนินการอย่างเป็นรูปธรรม 
เนื่องจากผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นความกังวลของโลกซ่ึงเป็นอันตรายต่อมนุษยชาติ 
 

 ดังนั้น การลดผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจึงเป็นเรื่องส าคัญที่ทุกคนต้องร่วมมือ
กันปกป้องประชาชนของเราและรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ หวังเป็นอย่างยิ่งว่า ความร่วมมือและ
ความพยายามของเราในวันนี้จะยังคงด าเนินต่อไปในอนาคต และไม่เพียงแต่การด าเนินการด้านการตรากฎหมายเท่านั้น 
แต่ทุกคนจะต้องลงมือท าเพ่ือให้เกิดประสิทธิผลอันเป็นรูปธรรม 
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Mr./Madam Chairperson, 
Distinguished Guests, 
Ladies and Gentlemen, 

Thank you for giving me sharing the experience of Thailand. It is undeniable that 
climate change is one of the greatest challenges for human being because of its uncontrollable 
natural forces. It requires effective plans and implementation in each country and 
cooperation among stakeholders at all levels to solve this problem.  

 

International Labour Organization (ILO) estimated that climate change threatens 
1.2 billion jobs, especially in agricultural, fisheries and forestry industries. Therefore, all 
participants involved with climate change management should be geared to work more 
proactively approaches with the principle of common but differentiated responsibility and 
respective capabilities under the United Nations Framework Convention on Climate Change 
(UNFCCC). More important, developed countries must be leaders in decreasing greenhouse 
gas emission and assist developing and least developed countries with their lessons. 

 

Ladies and Gentlemen, 
 

Because of her geography and tropical climate, Thailand has confronted the 
impact of the climate change for decades. The significant example occurred in 2011 when 
Thailand witnessed the worst flooding in half a century. More than two-third of the country 
was flooded and leaving severe damage to the country’s economy, industrial sector, and 
society. A number of factories were closed leading into unemployment and, also, reducing 
investors’ confidence. World Bank estimated that damages reached about USD 44 billion 
leading to delicacy of Thai economy.  

 

The climate change becomes one of Thailand’s priorities and has been included 
in the National Economic and Social Development Plan since 2012 and also the 20-Year 
National Strategy Framework (2017 – 2036) aiming to improve education, awareness-raising 
and capacity on climate change mitigation and adaptation. We believe that strengthening 
the capabilities to cope with climate change in vulnerable sectors, such as water resource 
and waste management, agriculture and food security, is a key to relieve impact of climate change. 

 



- ๖๖ - 
 

Ladies and Gentlemen, 
 

 As parliamentarians, we must work closely with the administrative branches, and 
provide effective means to tackle this global challenge. Effective laws are still important 
tools in this case. Laws and regulations should not only be up-to-date but also enacted 
with a comprehensive manner taking into consideration the economic impacts caused by 
climate change. In case of Thailand, several legislations have been reviewed and passed by 
the National Legislative Assembly. Cases in point are the approval of Thailand’s ratification 
to the Paris Agreement and, domestically, enactment on bills related to preservation of 
environment, resource management and supporting waste-to-energy policy. These legislative 
actions guarantee that the Government will have effective legal tools to tackle the problems.  
 

Ladies and Gentlemen, 
 

Due to the 2011 severe flood, Thailand pays more attention to the climate 
change and its related issues. Not only public and private sectors but also individuals must 
take climate change into account. This situation needs fully support from all stakeholders 
to take action and cooperate to make this world to be a better place for us and our next 
generation.  

 

Thank you. 
 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ถ้อยแถลง เรื่อง  
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม : ผลกระทบด้านเศรษฐกิจ 

ในการประชุมกลุ่มย่อย กลุ่มที่ ๑ 
โดย นายวิทวัส  บุญญสถิตย์ 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ในการประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป ครั้งท่ี ๑๐ 
วันที่ ๒๗ กันยายน ๒๕๖๑ ณ กรุงบรัสเซลส์ ราชอาณาจักรเบลเยียม 

    
 
ท่านประธาน 
แขกผู้มีเกียรติ 
สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

 ขอบคุณที่ให้ผมแบ่งปันประสบการณ์ของประเทศไทย การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นหนึ่ง
ในความท้าทายที่ยิ่งใหญ่ที่สุดของมนุษยชาติ เนื่องจากเราไม่สามารถบังคับพลังธรรมชาติได้ แต่ละประเทศจึง
ต้องมีแผนการด าเนินการและการน าไปปฏิบัติ รวมถึงความร่วมมือระหว่างทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องในการแก้ไขปัญหานี้ 
 

 องค์การแรงงานระหว่างประเทศ ประมาณการว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศคุกคามงาน 
๑,๒๐๐ ล้านต าแหน่ง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในภาคเกษตรกรรม ประมง และอุตสาหกรรมป่าไม้ ดังนั้นผู้ที่เกี่ยวข้องกับ
การจัดการการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศควรท างานเชิงรุกตามหลักการความรับผิดชอบร่วมในระดับที่แตกต่าง 
(Common but Differentiated Responsibilities) ภายใต้กรอบอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ (United Nations Framework Convention on Climate Change: UNFCCC) ประเทศพัฒนาแล้ว
ต้องเป็นผู้น าในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกและให้ค าแนะน าประเทศก าลังพัฒนาและด้อยพัฒนา 
 

สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

 ประเทศไทยเผชิญกับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศมานานหลายทศวรรษ 
เนื่องจากสภาพภูมิศาสตร์และอากาศแบบร้อนชื้น ตัวอย่างส าคัญเกิดขึ้นในปี ๒๕๕๔ เมื่อประเทศไทยพบกับ
เหตุการณ์น้ าท่วมที่ร้ายแรงที่สุดในรอบครึ่งศตวรรษ พ้ืนที่ประเทศกว่า ๒ ใน ๓ ถูกน้ าท่วมและก่อให้เกิด 
ความเสียหายร้ายแรงต่อเศรษฐกิจ ภาคอุตสาหกรรม และสังคมของประเทศ โรงงานจ านวนมากต้องปิดตัวลง
ส่งผลให้เกิดการว่างงานและลดความเชื่อมั่นของนักลงทุน ธนาคารโลกประมาณการว่าความเสียหายมากถึง 
๔๔๐๐ ล้านดอลลาร์สหรัฐ ส่งผลให้เศรษฐกิจของไทยเสื่อมถอย 
 

 การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นหนึ่งในนโยบายส าคัญของไทย และรวมอยู่ในแผนพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแห่งชาติ ตั้งแต่ปี ๒๕๕๕ และยุทธศาสตร์ชาติ ๒๐ ปี (พ.ศ. ๒๕๖๐-๒๕๗๙) ซึ่งมีเป้าหมายเพ่ือปรับปรุง
การศึกษา เพ่ิมความตระหนักและสมรรถนะในการบรรเทาและปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
เราเชื่อว่าการสร้างเสริมความสามารถในการจัดการกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในส่วนเปราะบาง 
เช่น ทรัพยากรน้ าและการจัดการขยะ เกษตรกรรมและความมั่นคงทางอาหาร เป็นสิ่งส าคัญต่อการบรรเทา
ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

 
 
 



- ๖๘ - 
 
สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

 ในฐานะสมาชิกรัฐสภา เราต้องท างานอย่างใกล้ชิดกับฝ่ายด าเนินการ และจัดเตรียมวิธีที่มี
ประสิทธิภาพในการต่อสู้กับความท้าทายของโลกนี้ กฎหมายที่มีประสิทธิภาพยังคงเป็นเครื่องมือส าคัญในเรื่องนี้ 
กฎหมายและข้อบังคับไม่ควรเพียงต้องทันสมัยแต่ต้องครอบคลุมถึงผลกระทบด้านเศรษฐกิจที่เกิดจากการ-
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ส าหรับประเทศไทยนั้น สภานิติบัญญัติแห่งชาติได้ทบทวนและผ่านกฎหมาย
หลายฉบับ อาทิ การเห็นชอบการให้สัตยาบันของไทยต่อความตกลงปารีส รวมถึงการออกกฎหมายที่เกี่ยวกับ
การอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม การจัดการทรัพยากร และการสนับสนุนนโยบายการเปลี่ยนขยะให้เป็นพลังงาน  
การด าเนินการเหล่านี้รับรองว่ารัฐบาลจะมีเครื่องมือทางกฎหมายที่มีประสิทธิภาพในการต่อสู้กับปัญหา 
 

สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

 สืบเนื่องจากเหตุการณ์น้ าท่วมร้ายแรง เมื่อปี ๒๕๕๔ ประเทศไทยให้ความส าคัญต่อการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศและประเด็นที่เกี่ยวข้องกับเรื่องดังกล่าวมากขึ้น ภาครัฐและภาคเอกชน รวมถึงประชาชนต้อง
พิจารณาเรื่องนี้ สถานการณ์นี้ต้องการการสนับสนุนอย่างเต็มที่จากทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องเพ่ือด าเนินการและ
ร่วมมือกันท าให้โลกนี้เป็นสถานที่ท่ีน่าอยู่ยิ่งข้ึนส าหรับพวกเราและคนรุ่นต่อไป 
 

 ขอบคุณครับ 
 
 

    

  

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ซ 
การน าเสนองานวิจัยในการประชุมเต็มคณะ 

วาระที่ ๒ 
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การน าเสนอเว็บพอร์ทัล (Web Portal) เพื่อความเชื่อมโยงอย่างย่ังยืนของ ASEM 
โดยนางสาว Ana Rita Neves  

ศูนย์วิจัยร่วม (Joint Research Centre: JRC)  
ในการประชุมเต็มคณะ วาระที่ ๒ 

วันที่ ๒๘ กันยายน ๒๕๖๑ 
ณ สภายุโรป กรุงบรัสเซลส์ ราชอาณาจักรเบลเยียม 

     
  
 ศูนย์วิจัยร่วมของคณะกรรมาธิการยุโรป ซึ่งท าการวิจัยเพ่ือสนับสนุนงานต่าง ๆ ตามนโยบาย 
ของสภายุโรป ได้ริเริ่มโครงการเว็บพอร์ทัลนี้เมื่อเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๖๐ ตามมติการให้ค าจ ากัดความของ
ค าว่า ASEM Connectivity หรือความเชื่อมโยง ASEM โดยสมาชิก ASEM ทั้ง ๕๓ ประเทศ โครงการเว็บพอร์ทัลนี้ 
เป็นการน าเสนอข้อมูลซึ่งเชื่อมโยงระหว่างสมาชิก ASEM และจะเปิดตัวในวันที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๑ ณ การประชุม 
ASEM ครั้งที่ ๑๒  
 

ท าไมต้องเป็นเว็บพอร์ทัล? 
 

 เว็บพอร์ทัลเพ่ือความเชื่อมโยงอย่างยั่งยืนของ ASEM ถูกสร้างขึ้นเพ่ือเป็นกรอบวัดความเชื่อมโยงระหว่าง
ประเทศสมาชิก ASEM และยังเป็นเครื่องมือในการติดตามผลการด าเนินงานด้านความเชื่อมโยง ความร่วมมือ  
และการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างประชาชน เป็นเครื่องมือในการอภิปรายประเด็นต่าง ๆ เป็นศูนย์รวมการสร้าง
เครือข่ายระหว่างประเทศในทวีปเอเชียและยุโรป นอกจากนี้ยังเป็นการสร้างแรงบันดาลใจในการวิจัยด้านความเชื่อมโยง 
และที่ส าคัญที่สุดคือ ข้อมูลที่น ามาใช้ในการวิจัยครั้งนี้จะได้รับการเผยแพร่สู่สาธารณะให้ประชาชนที่สนใจ ได้
ศึกษาวิจัยเพ่ิมเติมและน าไปใช้ประโยชน์ 
 

 ค าจ ากัดความของค าว่า ความเชื่อมโยง คือ การเชื่อมโยงประเทศ ประชาชน และสั งคมเข้าด้วยกัน
เพื่อพัฒนาด้านเศรษฐกิจ ความมั่นคงทางการเมือง และสังคมวัฒนธรรมของทวีปเอเชียและยุโรปเข้าด้วยกัน 
ด้วยการขนส่ง การเชื่อมโยงทางดิจิทัล เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร (Information and Communication 
Technology: ICT) พลังงาน โครงสร้างพ้ืนฐาน รวมถึงความเชื่อมโยงทางมนุษย์ เช่น การศึกษา การวิจัย การท่องเที่ยว 
และอ่ืน ๆ ซึ่งเป็นค าจ ากัดความที่กว้างมาก ความเชื่อมโยงนี้จะน าไปสู่การบรรลุวาระ ๒๐๓๐ ของเป้าหมายการพัฒนา-
ที่ยั่งยืน (Sustainable Development Goals: SDGs)  
 

แล้วเราจะวัดความเชื่อมโยงได้อย่างไร? 
 

 ตลอดระยะเวลา ๑ ปีที่ผ่านมา ทางผู้วิจัยได้ปรึกษากับผู้เชี่ยวชาญถึงวิธีการวัดความเชื่อมโยง 
และได้ข้อสรุปว่าว่าควรใช้ดัชนี ๒ ประเภท ได้แก่ ดัชนีความเชื่อมโยง และดัชนีความยั่งยืน โดยทั้งสองดัชนีดังกล่าว
ประกอบด้วยตัวชี้วัดต่าง ๆ จ านวน ๔๙ ตัวชี้วัด เนื่องจากความเชื่อมโยงไม่สามารถวัดได้จากตัวชี้วัดเพียงตัวใดตัวหนึ่ง 
จึงจ าเป็นต้องมีตัวชี้วัดจ านวนมากเพ่ือประกอบกันเป็นดัชนีในการวัดความเชื่อมโยงและความยั่งยืน 
 
 
 
 



- ๙๙ - 
 
 ตัวชี้วัดด้านความเชื่อมโยง จะบ่งชี้ความเชื่อมโยงต่าง ๆ ระหว่างประเทศ ซึ่งแบ่งออกเป็น ๕ เสาหลัก 
ได้แก่ ความเชื่อมโยงทางกายภาพ เศรษฐกิจ การเมือง สถาบัน และประชาชนกับประชาชน ซึ่งประกอบด้วย
ตัวชี้วัดจ านวน ๑๓ ตัวชี้วัด ตัวอย่างของความเชื่อมโยงทางกายภาพ ได้แก่ สายการบินระหว่างประเทศ การซื้อขาย
ไฟฟ้า ตัวอย่างความเชื่อมโยงด้านเศรษฐกิจ/การเงิน ได้แก่ การค้าขาย การลงทุนจากต่างประเทศ ตัวอย่างความ-
เชื่อมโยงทางการเมือง ได้แก่ เครือข่ายทางการทูต ตัวอย่างความเชื่อมโยงด้านสถาบัน ได้แก่ การท าความตกลง
การค้าเสรี การยกเลิกวีซ่า หรือท าวีซ่า ณ ประเทศปลายทาง และตัวอย่างความเชื่อมโยงด้านประชาชนกับประชาชน 
ได้แก่ การเคลื่อนย้ายนักศึกษาระดับอุดมศึกษา การย้ายถิ่น และการท่องเที่ยว 
 

 ในส่วนของดัชนีความยั่งยืนซึ่งมีความสัมพันธ์กับดัชนีความเชื่อมโยง ใช้วิธีการวัดด้วยเสาหลักจ านวน 
๓ เสาหลัก ได้แก่  เสาหลักด้านเศรษฐกิจ/การเงิน เสาหลักด้านสิ่ งแวดล้อม และเสาหลักด้านสัง คม  
ซึ่งประกอบด้วยตัวชี้วัด ๑๙ ตัวชี้วัด ตัวอย่างเสาหลักด้านสิ่งแวดล้อม ได้แก่ การใช้พลังงานทดแทน การจ ากัดการปล่อย
ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ ตัวอย่างเสาหลักด้านสังคม ได้แก่ การดูแลประชาชนที่อยู่ใต้เส้นความยากจน การส่งเสริม 
การมีส่วนร่วมของสตรีในรัฐสภา และตัวอย่างเสาหลักด้านเศรษฐกิจ/การเงิน ได้แก่ การเพ่ิมการเติบโตของ GDP 
การสนับสนุนการวิจัยและพัฒนา เป็นต้น 
 

เว็บพอร์ทัลนี้เข้าถึงประชาชนอย่างไร? 
 

 เว็บพอร์ทัลนี้มีจุดประสงค์เพ่ือเป็นศูนย์รวมข้อมูลความเชื่อมโยงระหว่างประเทศสมาชิก ASEM  
 

จะพบข้อมูลใดในเว็บพอร์ทัล? 
 

 เว็บไซต์นี้สามารถค้นหาดัชนี เสาหลัก และตัวชี้วัดต่าง ๆ อย่างเจาะลึก นอกจากนี้ยังให้ข้อมูล 
ความเชื่อมโยงระหว่างประเทศต่าง ๆ ว่ามีความเชื่อมโยงอย่างไรบ้าง โดยมีตัวชี้วัดย่อยที่แสดงให้เห็นถึงการติดต่อ
ระหว่างประเทศ เช่น หากเลือกประเทศเบลเยียม และเลือกตัวชี้วัดการลงทุนจากต่างประเทศ เว็บไซต์จะแสดง 
ให้เห็นว่าประเทศเบลเยียมมีความเชื่อมโยงด้านการลงทุนกับประเทศใดบ้าง และมีมูลค่าในการลงทุนเท่าใด  
เว็บไซต์นี้ยังสามารถให้ข้อมูลเกี่ยวกับประเทศสมาชิกทุกประเทศอย่างละเอียด และแสดงคะแนนดัชนีแต่ละประเภท 
ทั้งยังสามารถเปรียบเทียบคะแนนดังกล่าวกับประเทศอ่ืน ๆ ในกลุ่มเดียวกัน 
 

ข้อมูลดังกล่าวแสดงให้เห็นอะไร? 
 

 ข้อมูลจากการวิจัยสรุปได้ว่า ความเชื่อมโยงระหว่างทวีปเอเชียและยุโรปในแง่การค้ามีเงินหมุนเวียน
ถึง ๑.๕ ล้านล้านดอลลาร์สหรัฐ คิดเป็นร้อยละ ๒๐ ของการค้าระหว่างประเทศสมาชิก ASEM ในด้านการเมือง 
พบว่า ประเทศในทวีปเอเชียและยุโรปมีการตั ้งสถานทูตระหว่างกันในหลายประเทศ ด้านความเชื่อมโยง
ระหว่างประชาชนกับประชาชน พบว่า มีการแลกเปลี่ยนนักศึกษาระหว่างทวีปเอเชียและยุโรปถึง ๔ แสนคน  
 

 ผู้วิจัยยังได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างความเชื่อมโยงและความยั่งยืน พบว่าประเทศที่มีความ-
เชื่อมโยงระหว่างกันในระดับสูงจะมีความยั่งยืนในระดับสูงเช่นเดียวกัน นอกจากนี้ยังศึกษาความเชื่อมโยงทาง
การเมืองและสถาบัน พบว่าความสัมพันธ์ดังกล่าวถูกจ ากัดน้อยลงตามขนาดของ GDP น้อยลง และการส่งเสริม
ความสัมพันธ์ทางการเมืองและสถาบันจะก่อให้เกิดความเชื่อมโยงที่เป็นรูปธรรมมากข้ึน 
 



- ๑๐๐ - 
 
 นอกจากนี้ ยังพบว่าความสัมพันธ์ระหว่างประเทศสมาชิก ASEM มีมากขึ้น ทั้งในด้านการลงทุน 
การค้า เนื่องจากมีการหมุนเวียนทางเศรษฐกิจมากกว่าส่วนอื่น ๆ ของโลก และยังพบว่าดัชนีต่าง ๆ ยังชี้ให้เห็นถึง
ประเด็นที่สามารถพัฒนาให้ประเทศสมาชิกมีความเชื่อมโยงระหว่างกันได้มากขึ้น 
 

 การเปิดตัวเว็บไซต์ศูนย์รวมนี้จะมีขึ้นในวันที่ ๑๕ ตุลาคม ๒๕๖๑ ซึ่งคาดหวังว่าจะเป็นประโยชน์ต่อ
ทุกคน 
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Distinguished colleagues, 

Allow me to begin by thanking ASEP organizers for choosing such 

important subject as climate change and the caused global challenges 

which are not limited to any single region. What we are dealing with is 

related to the s~~rvival of humankind as a whole and is one of the key 

problems of the 21st century. After all, it is not a coincidence that in the 

2017 Global Risks Report extreme weather events were ranked as a 

number one global risk in terms of the likelihood of their occurrence. 

The Eurasian continent is today the global industrial powerhouse. 

With a population of more than five billion people, Eurasia is the most 

populous continent. Its economy accounts for two thirds of the global 

GDP. Given all these indicators, it is not surprising that the environmental 

burden is also at its maximum. As parliamentarians representing the 

people of Eurasia, we are called upon to make a substantial contribution 

to fighting climate change. 

We are all well aware that the signing of the Paris Climate 

Agreement was an essential point in this matter. Russia welcomes its entry 
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into force and is committed to completing the ratification process in 2019. 

Russia views the agreement as an international instrument that provides a 

solid foundation for enacting long-term climate regulations. 

In this context, it is unfortunate that there are countries that place 

themselves in opposition to the rest of the humanity and adopt a strange- 

minded attitude toward named document. In particular, the decision by 

Washington, to withdraw from the Paris Climate Agreement is highly 

regrettable. The refusal by a country that accounts for almost 18 percent 

of global greenhouse gas emissions to be part of a universal agreement 

could significantly constrain collective international efforts to reduce the 

human factor impacts on the climate. 

I would like to take this opportunity to call on all countries, and 

especially the largest countries of the world that have the biggest 

environmental impact, to be more proactive in their efforts to resolve the 

environmental challenges of the 21St century. 

Russia has adopted a responsible attitude toward fulfilling its 

international commitments. Our country has been coiisistent in 

compliance with its obligations under the Kyoto Protocol, and did even 

more than it was expected. Between 1991 and 2012, Russia substantially 

cut down on its greenhouse gas emissions. This prevented some 40 billion 

tons of C02 equivalent from getting into the atmosphere. In addition, 

between 2000 and 2015, greenhouse gas emissions increased by just 12 

percent, while the country's GDP surged by almost 80 percent. 

President of the Russian Federation Vladimir Putin announced tliat 

by 2030 Russia undertakes to limit greenhouse gas emissions down to 70 

percent of the baseline level of 1990. This would mean keeping emissions 



at the same level for 35 years, which would be an incredible achievement. 

We expect to deliver on this vision by enacting national programs to cot 

greenhouse gas emissions, introducing new technology, undertaking 

initiatives for enhancing energy efficiency and promoting renewable 

energy. 

Russia also has the potential to substantially reduce the energy 

intensity of its economy by promoting power saving solutions and green 

energy. 

Our priority over the next several years will be to facilitate the 

adoption by our companies of the best 'available technology. The year 

2017 was declared in Russia the Year of the Environment, during which 

our Federal Service for Supervision of Natural Resources signed 50 

agreements with major corporations worth practically 2 billion US dollars 

with the view to carrying out more than 200 initiatives. All of them are 

aimed at manufacturing upgrades and the introduction of the best 

available technology. 

However, Russia's efforts to deliver on its commitments are put in 

danger by illegal restrictions imposed on Russia by certain Western 

countries. This could affect Russia's ability to attract funding for 

promoting low emission development strategies, prevent our country 

from accessing cutting-edge technology and make it harder for Russia to 

assist other countries. Some call it sanctions against Russia, but the truth 

is that these are sanctions against the environment of the entire Eurasian 

continent. Climate related matters should not be politicized for the sake 

of one's economic interests. 
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Distinguished colleagues, 

If we look at what ASEP does, this frank and constructive dialogue 

on this extremely important subject shows that ASEP offers a good 

platform for promoting this dialogue across the Eurasian space from the 

Atlantic to the Pacific. The results of our plenary sessions and panel 

discussions are reflected in the final declaration including some 

paragraphs devoted to the human rights concerns. Certainly, human rights 

commitment, respect for democracy and rule of law, strengthening of 

democratic institutions, fight against corruption, some sharp local 

conflicts and other political issues are of great importance. Nevertheless, 

discussing the climate changes and environmental challenges we should 

keep in mind that the most vital task for us is to preserve our common 

home for the future generations and for survival of the mankind. There'll 

be nothing to protect, defend or build without people. So, if one 

undertakes many steps at the same time, unfortunately none will be 

accomplished in a proper way. 

Let's try to be as much concrete as possible to be more effective in 

each of our issues. In return we'd like to mark fruitful1 atmosphere of 

constructive cooperation which was during our international drafting 

group yesterday preparating final declaration of ASEP10. 

To conclude, I would like to thank the organizers for inviting us and 

offering such an enabling working environment. 

Thank you for your attention. 
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เพื่อนร่วมงำนผู้มีเกียรติทุกท่ำน 
 

 ขอขอบคุณผู้จัด ASEP ทุกท่านที่เลือกประเด็นส าคัญอย่างการเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศและความท้าทาย
ที่เกิดขึ้นทั่วโลกซึ่งไม่จ ากัดเพียงภูมิภาคใดภูมิภาคหนึ่ง สิ ่งที ่เราก าลังรับมืออยู่เกี ่ยวข้องกับความอยู่รอดของ
มนุษยชาติและเป็นปัญหาหลักของทศวรรษที่ ๒๑ จึงมิใช่เหตุบังเอิญที่รายงาน The Global Risk ประจ าปี ๒๕๖๐ 
จะจัดอันดับการเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศรุนแรงให้เป็นอันดับ ๑ ในด้านความเป็นไปได้ของเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน 
 

 ภูมิภาคยูเรเชียในปัจจุบันเป็นแหล่งอุตสาหกรรมโรงไฟฟ้าที่ส าคัญของโลก และประกอบด้วย
ประชากรกว่าห้าพันล้านคน เศรษฐกิจของภูมิภาคแห่งนี้นับเป็น ๒ ใน ๓ ของผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ  
(Gross Domestic Product: GDP) ของโลก จากตัวชี้วัดทั้งหมด จึงไม่เป็นที่ประหลาดใจหากเป็นภูมิภาคท่ีมีภาระ
ด้านสิ่งแวดล้อมมากที่สุด ในฐานะสมาชิกรัฐสภาซึ่งเป็นผู้แทนของประชาชนในภูมิภาคยูเรเชีย เราได้รับการเรียกร้องให้
ด าเนินการเพื่อต่อสู้กับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมอิากาศ 
 

 เราทุกคนตระหนักดีว่าการลงนามในความตกลงปารีสเป็นหลักส าคัญของประเด็นนี้ ประเทศรัสเซีย
ได้บังคับใช้ความตกลงดังกล่าวและมุ่งมั่นที่จะให้สัตยาบันในปี ๒๕๖๒ รัสเซียเห็นว่าความตกลงดังกล่าวเป็นเครื่องมือ
ระดับนานาชาติที่ก าหนดพื้นฐานอันแข็งแกร่งในการบังคับใช้กฎระเบียบที่เกี่ยวกับสภาพอากาศในระยะยาว 
 

 ในบริบทนี้ หลายประเทศได้แสดงตัวอยู่ตรงข้ามกับคนทั่วไปและยอมรับทัศนคติที่แหวกแนวต่อ
เอกสารดังกล่าว โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การตัดสินใจของกรุงวอชิงตันในการถอนตัวจากความตกลงปารีสด้านการ -
เปลี่ยนแปลงทางสภาพอากาศ ซึ่งเป็นเรื่องที่น่าเศร้ายิ่งนัก การปฏิเสธของประเทศใดประเทศหนึ่งในการเข้าเป็น
ส่วนหนึ่งของข้อตกลงอันเป็นที่ยอมรับทั่วไปทั้งที่มีส่วนในการปล่อยก๊าซเรือนกระจกถึงร้อยละ ๑๘ อาจจ ากัด
ความพยายามระหว่างประเทศในการลดผลกระทบที่เก่ียวกับสภาพอากาศอันเกิดจากมนุษย์ 
 

 ผมขอใช้โอกาสนี้เรียกร้องให้ทุกประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศที่มีขนาดใหญ่ ในโลก ซึ่งได้รับ
ผลกระทบทางสิ่งแวดล้อมอย่างมาก มีความพยายามในการแก้ปัญหาความท้าทายของศตวรรษที่ ๒๑ มากขึ้น 
 

 รัสเซียมีทัศนคติรับผิดชอบในการด าเนินการตามพันธสัญญาระหว่างประเทศ เราด าเนินการตาม
พันธกรณีภายใต้พิธีสารเกียวโตอย่างต่อเนื่องและมากกว่าความคาดหวัง ในระหว่างปี ๒๕๓๔ - ๒๕๕๕  
(ค.ศ. ๑๙๙๑ - ๒๐๑๒) ประเทศรัสเซียลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกอย่างเป็นรูปธรรม ซึ่งเทียบเท่ากับการลดการปล่อย
ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์จ านวน ๔ หมื่นล้านตันเข้าสู่ชั้นบรรยากาศโลก นอกจากนี้ ในปี ๒๕๔๓ - ๒๕๕๘  
(ค.ศ. ๒๐๐๐ - ๒๐๑๕) การปล่อยก๊าซเรือนกระจกเพ่ิมขึ้นเพียงร้อยละ ๑๒ ในขณะที่ GDP ของประเทศเติบโตถึง
ร้อยละ ๘๐ 
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 นายวลาดิเมียร์ ปูติน ประธานาธิบดีแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย ประกาศว่า ภายในปี ๒๕๗๓ ประเทศ
รัสเซียจะลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกลงร้อยละ ๗๐ ของระดับการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ 
ในปี ๒๕๓๓ นี่อาจหมายถึงการรักษาระดับการปล่อยก๊าซเรือนกระจกให้อยู่ในระดับเดิมเป็นเวลา ๓๕ ปี ซึ่งอาจ
เป็นการด าเนินการที่แทบเป็นไปไม่ได้ แต่รัสเซียต้องการแสดงให้เห็นวิสัยทัศน์นี้โดยการบังคับใช้โครงการ
ระดับชาติในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก การใช้เทคโนโลยีใหม่ การริเริ่มการใช้พลังงานอย่างมีประสิทธิผล
และการส่งเสริมการใช้พลังงานทดแทน 
 

 รัสเซียมีศักยภาพในการลดการใช้พลังงานในการขับเคลื่อนเศรษฐกิจอย่างเป็นรูปธรรมโดยการสนับสนุน
การประหยัดพลังงานและพลังงานสีเขียว 
 

 ความส าคัญอันดับต้น ๆ ของประเทศรัสเซียในอีกหลายปีข้างหน้าคือการด าเนินการตามมติเห็นชอบ
ควบคู่กับเทคโนโลยีที่ดีที่สุดที่มีอยู่ โดยปี ๒๕๖๐ ประเทศรัสเซียได้ประกาศให้เป็นปีสิ่งแวดล้อม ซ่ึงส านักงานดูแล
ทรัพยากรธรรมชาติแห่งชาติ (Federal Service for Supervision of Natural Resources) ได้ลงนามในข้อตกลง
จ านวน ๕๐ ฉบับ คิดเป็นมูลค่า ๒ พันล้านเหรียญสหรัฐ ในการด าเนินโครงการกว่า ๒๐๐ โครงการ ร่วมกับบริษัทชั้นน า
ซ่ึงทุกโครงการมีจุดประสงค์เพ่ือยกระดับอุตสาหกรรมการผลิตและการใช้เทคโนโลยีที่ดีที่สุดที่มีอยู่ 
 

 อย่างไรก็ตาม ความพยายามของรัสเซียในการด าเนินการตามพันธสัญญาตกอยู่ในอันตรายจาก
ข้อจ ากัดอันไม่ถูกกฎหมายที่กระท าต่อประเทศรัสเซียโดยประเทศตะวันตกบางประเทศ ซึ่งอาจส่งผลต่อ
ความสามารถในการดึงดูดเงินทุนในด้านการส่งเสริมยุทธศาสตร์การพัฒนาการปล่อยก๊าซในระดับต่ าของรัสเซีย 
ขัดขวางประเทศรัสเซียไม่ให้เข้าถึงเทคโนโลยีทันสมัย และท าให้การช่วยเหลือประเทศอ่ืนๆ ของรัสเซียเป็นไปได้ยาก 
บางคนเรียกว่าการคว่ าบาตรรัสเซีย แต่ความจริงคือ เป็นการคว่ าบาตรสิ่งแวดล้อมของทั้งทวีปยูเรเชีย ประเด็นที่
เกี่ยวกับสภาพอากาศไม่ควรเป็นประเด็นทางการเมืองเพ่ือผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจของใครคนใดคนหนึ่ง 
 

เพื่อนร่วมงำนอันทรงเกียรติทุกท่ำน 
 

 หากเรามองสิ่งที่ ASEP ได้หารืออย่างตรงไปตรงมาและสร้างสรรค์เกี่ยวกับประเด็นส าคัญยิ่งนี้  
แสดงให้เห็นว่า ASEP เป็นเวทีที่ส่งเสริมการเจรจาทั่วทวีปยูเรเชียจากแอตแลนติกสู่แปซิฟิก ผลการอภิปรายใน
การประชุมเต็มคณะและการประชุมกลุ่มย่อยได้สะท้อนออกมาในปฏิญญาฉบับสมบูรณ์ ซึ่งประกอบด้วยเนื้อหาที่
กล่าวถึงสิทธิมนุษยชน แน่นอนว่าพันธสัญญาเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน การเคารพต่อประชาธิปไตยและหลักนิติธรรม 
การส่งเสริมความเข้มแข็งของสถาบันประชาธิปไตย การต่อต้านการทุจริต ความขัดแย้งท้องถิ่น และประเด็น
ทางการเมืองอ่ืน ๆ มีความส าคัญอย่างยิ่ง อย่างไรก็ตาม ในการอภิปรายเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศ
และความท้าทายทางสิ่งแวดล้อม เราควรระลึกอยู่เสมอว่าภารกิจอันส าคัญที่สุดของเราคือการอนุรักษ์บ้านของเรา
เพ่ือคนรุ่นหลังและความอยู่รอดของมนุษยชาติ หากปราศจากมนุษย์แล้ว จะไม่เหลืออะไรให้ปกป้อง ต่อสู้ หรือ
สร้างสรรค์เลย ดังนั้นหากใครคนใดคนหนึ่งเดินหน้าไปหลายก้าวในคราวเดียว จะไม่มีใครประสบความส าเร็จได้ดีพอ 
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 การด าเนินการอย่างเป็นรูปธรรมมากที่สุดเท่าที่จะท าได้ ส่งผลให้การด าเนินการกับประเด็นต่าง ๆ  
มีประสิทธิผลยิ่งขึ้น ในทางกลับกัน เราต้องการสร้างบรรยากาศความร่วมมืออันสร้างสรรค์ ซึ่งเกิดขึ้นในระหว่าง
การร่างปฏิญญาเมื่อวานนี้ให้เป็นปฏิญญา ASEP 10 ฉบับสมบูรณ์ 
 

 กล่าวโดยสรุป ผมขอขอบคุณผู้จัดการประชุมทุกท่านที่เชิญพวกเราและจัดให้มีพ้ืนที่การท างาน
ร่วมกัน 
 

 ขอบคุณ 

    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ค ำกล่ำวในพิธีปิดกำรประชุม 

ควำมเป็นหุ้นส่วนรัฐสภำเอเชีย-ยุโรป ครั้งที่ ๑๐ (ASEP 10) 
โดย นำง Shirin Sharmin Chaudhury 

ประธำนรัฐสภำบังกลำเทศ 
เมื่อวันที่ ๒๘ กันยำยน ๒๕๖๑ 

ณ สภำยุโรป กรุงบรัสเซลส์ รำชอำณำจักรเบลเยียม 
    

  
 ขอบคุณทุกท่าน 
 

 ดิฉันขอสรุปการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ นี้ ว่าเป็นการประชุมที่ประสบความส าเร็จอย่างสูง และ
ได้รับความร่วมมือจากสมาชิกรัฐสภาจากทวีปเอเชียและยุโรปทุกท่าน ในประเด็นด้านการรับมือการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศซึ่งส่งผลกระทบต่อเศรษฐกิจ ชีวิตความเป็นอยู่ของสิ่งมีชีวิตทุกชนิด 
 

 ขอแสดงความยินดีกับปฏิญญาการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ที่ได้รับความเห็นชอบจากสมาชิกรัฐสภา  
สมาชิกรัฐสภาได้แสดงความมุ่งมั่นในการรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และเวลาในการเริ่ม
ด าเนินการดังกล่าวนั้นได้มาถึงแล้ว เชื่อว่าปฏิญญา ASEP ครั้งที่ ๑๐ นี้จะเปรียบเสมือนหลักในการแสดงถึง 
ความพยายามอย่างต่อเนื่องของการท างานร่วมกันระหว่างทวีปเอเชียและยุโรป ในการรับมือกับการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศร่วมกันระหว่างรัฐสภาและรัฐบาล การประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ นี้ จะน าเสียงของสมาชิกรัฐสภา
เข้าสู่การประชุมของรัฐมนตรีในการประชุมรัฐมนตรีต่างประเทศเอเชีย -ยุโรป (Asia-Europe Meeting: ASEM)  
ที่จะถึงนี ้
 

 เราทุกคนในฐานะสมาชิกรัฐสภาจะต้องยืนหยัดและสร้างความแตกต่างให้กับชีวิตของประชาชนที่เรารับใช้ 
 

 ขอขอบคุณทุกท่านอีกครั้ง ที่ได้เข้ามามีส่วนร่วมในการประชุมที่จะสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศ
ทัว่ทวีปเอเชียและยุโรป ขอขอบคุณสภายุโรปที่จัดการประชุมในครั้งนี้ พร้อมกับอ านวยความสะดวกให้กับสมาชิก
รัฐสภาทุกท่านเป็นอย่างด ี

 

     
  
 
 
 
 
 
 
 
 



ค ำกล่ำวในพิธีปิดกำรประชุม 
ควำมเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภำเอเชียและยุโรป (ASEP) ครั้งที่ ๑๐ 

โดย นำย Scott Ryan  
ประธำนวุฒิสภำออสเตรเลีย 

เมื่อวันที่ ๒๘ กันยำยน ๒๕๖๑  
ณ สภำยุโรป กรุงบรัสเซลส์ รำชอำณำจักรเบลเยียม 

     
 

 ขอขอบคุณสภายุโรปที่ได้ด าเนินการจัดการประชุมในครั้งนี้ได้อย่างเรียบร้อย และประสบความส าเร็จ 
เป็นอย่างสูง ซึ่งมิใช่โอกาสที่จะเกิดขึ้นได้บ่อยครั้ง เราได้เห็นการมีส่วนร่วมของผู้แทนจากประเทศรัสเซียใน
ระหว่างการร่างปฏิญญาเมื่อวันที่ ๒๗ กันยายน ๒๕๖๑ ที่ผ่านมา 
 

 ข้อสังเกตจากการประชุมในครั้งนี้ พบว่า การประชุมในระดับรัฐมนตรีมีจ านวนมากกว่าระดับสมาชิก
รัฐสภา และการตัดสินใจในการด าเนินการต่าง ๆ มักเป็นการตัดสินใจโดยฝ่ายบริหารมากกว่าฝ่ายนิติบัญญัติ 
อย่างไรก็ตาม สมาชิกรัฐสภามีบทบาทที่ส าคัญมากในการบัญญัติกฎหมาย ซึ่งจะน าไปสู่การตัดสินใจด าเนินการ
ต่าง ๆ ของรัฐมนตรีและฝ่ายบริหาร  
 

 ผมขอยืนยันว่าการประชุมนี้ มีความส าคัญเป็นอย่างมากในการส่งเสริมให้เกิดการด าเนินการต่าง ๆ ของ
ฝ่ายบริหาร และความเข้าใจระหว่างสมาชิกรัฐสภาจากประเทศต่าง ๆ ในการประชุมโดยการน าเสนอข้อมูลและ
การแลกเปลี่ยนประสบการณ์ในครั้งนี้ 
 

 ขอขอบคุณสมาชิกรัฐสภาและประธานร่วมในการประชุมทุกท่าน 

     
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



สุนทรพจน์ในพิธีปิดกำรประชุม 
ควำมเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภำเอเชียและยุโรป (ASEP) ครั้งที่ ๑๐ 

โดย นำง Heidi Hautala  
รองประธำนสภำยุโรป 

เมื่อวันที่ ๒๘ กันยำยน ๒๕๖๑  
ณ สภำยุโรป กรุงบรัสเซลส์ รำชอำณำจักรเบลเยียม 

     
 

สมำชิกรัฐสภำผู้มีเกียรติทุกท่ำน 
 

 ในนามของสภายุโรปขอขอบคุณทุกท่าน ที่ได้มีส่วนร่วมอย่างดีเยี่ยมในการเป็นเจ้าภาพการประชุม
ความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป ตลอดระยะเวลาสองวันที่ผ่านมา จากค ากล่าวของ นาย Nicos 
Tornaritis รองประธานคณะกรรมาธิการกิจการต่างประเทศและกิจการยุโรป สภาผู้แทนราษฎร ประเทศไซปรัส 
ว่าทุกประเทศต้องพ่ึงพาอาศัยกันมากขึ้นกว่าที่ผ่านมา และเราต้องตระหนักถึงประเด็นดังกล่าว ภูมิภาคของเรา
ประกอบด้วยประชากรที่สร้าง GDP มากถึงร้อยละ ๖๐ ของโลก ดังที่นาย Andrey Klimov รองประธาน-
คณะกรรมาธิการการต่างประเทศ แห่งสหพันธรัฐรัสเซียได้กล่าวถึง ดังนั้นการด าเนินการในกิจกรรมต่าง ๆ ของ
ภูมิภาคนี้จึงส่งผลอย่างมากต่อโลก จึงเป็นภารกิจของเราทุกคนในการร่วมมือกันในระดับพหุภาคี ซึ่งต้องการ 
การสนับสนุนมากกว่าที่ผ่านมาจากประเทศในทวีปเอเชียและยุโรปอันเป็นหลักการส าคัญของคว ามร่วมมือ
ระหว่างประเทศ 
 

 ดิฉันหวังว่าเราจะสามารถอภิปรายเกี่ยวกับประเด็นการเปลี่ยนแปลงทางสภาพภูมิอากาศอย่างลึกซ้ึง 
กันมากขึ้น นอกจากนี้ ยังได้รับทราบว่าผู้แทนหลายท่านต้องการกรอบเศรษฐกิจใหม่ที่เราต้องมีร่วมกัน ดิฉันแจ้งว่า 
สภายุโรปก าลังเปลี่ยนแปลงกรอบเศรษฐกิจ โดยเศรษฐกิจแบบหมุนเวียนจะท าให้เราใช้ทรัพยากรอย่างคุ้มค่าและ
ไม่สูญเปล่า นอกจากนี้ ในประเด็นการเติบโตอย่างยั่งยืนทางการเงิน สภายุโรปก าลังด าเนินการด้านการลงทุนให้
เน้นการลงทุนในด้านการพัฒนาที่ยั่งยืน แม้การด าเนินการดังกล่าวจะยังไม่สมบูรณ์ แต่ด้วยความร่วมมือของ 
ทุกประเทศเราจะเห็นการพัฒนาและการท างานร่วมกัน 
 

 โดยส่วนตัวแล้ว ดิฉันก าลังมองหามาตรการที่จะด าเนินการตามเป้าหมายทั้ง ๑๗ ประการของ SDGs 
ให้ดีขึ้น ดังนั้น เราจึงต้องการกรอบนโยบายแบบบูรณาการ จึงขอเรียกร้องให้ผู้แทนสมาชิกรัฐสภาทุกท่านได้พิจารณา
การด าเนินงานของตนมิให้เกิดการขัดผลประโยชน์ของหน่วยงานใด 
 

 ระหว่างการประชุม ดิฉันได้มีข้อสังเกตถึงความต้องการด้านการสนับสนุนทางการเงิน และการรับรอง
นโยบายทางการเงิน และความช่วยเหลือในการลดความยากจน นอกจากนี้ การได้รับทราบความเป็นอยู่ของ
ประชากรในประเทศฟิลิปปินส์และโปแลนด์ซึ่งได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศนั้นเป็นเรื่อง
น่าเศร้ายิ่งนักและเป็นประเด็นท้าทายยิ่งส าหรับทุกคน 
 

 เอกสารการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ นี้ ระบุว่า ประเทศสมาชิก ASEP ควรมีการปฏิสัมพันธ์กันมากขึ้น
เพ่ือเป็นการติดตามการด าเนินการและกิจกรรมต่าง ๆ ของประเทศสมาชิก ดิฉันเห็นว่า เราสามารถติดต่อสื่อสาร
กันได้มากกว่าปีละ ๒ ครั้ง และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าประเทศสมาชิก ASEP จากทวีปเอเชียจะสามารถตัดสินใจได้ว่า
ประเทศใดจะเป็นเจ้าภาพการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๑  



- ๑๑๒ - 
 
 ในโอกาสกล่าวปิดการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ นี้ ฉันขอขอบคุณผู้แทนจากทุกประเทศที่ได้มี 
ส่วนร่วมอย่างดีในการประชุมครั้งนี้ ผลการประชุมนี้จะส่งต่อไปยังการประชุม ASEM ครั้งที่ ๑๒ ที่ก าลังจะเกิดขึ้น  
 

 ขอบคุณ 
 

     

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ญ 
ปฏิญญาการประชุม ASEP  

ครั้งที่ ๑๐ 
 

 

 

 

 

 

 



Declaration of the Tenth Asia-Europe Parliamentary Partnership 
Meeting 

27-28 September 201 8, Brussels, European Union 

The Tenth Asia-Europe Parliamentary Partnership Meeting 
(ASEP 10) was held on 27-28 September 201 8 in Brussels, 
European Union, focussing on climate change and environmental 
challenges as a priority for the planet and of multilateralism as a fair 
methodology to shape advanced and equitable internationals 
relationships. During the Meeting three panels were held on the 
impact of climate change and environmental challenges on security, 
migration and economy. 

2. The meeting was presided by Ms Heidi Hautala, Vice-President of the 
European Parliament, Ms Shirin Sharmin Chaudhury, Speaker of the 
Parliament of Bangladesh, and Mr Scott Ryan, President of the 
Senate of Australia, involved the active participation of 
Parliamentarians from ASEM countries - Australia, Austria, 
Bangladesh, Belgium, Brunei, Bulgaria, Cambodia, China, Croatia, 
Cyprus, the Czech Republic, Finland, Germany, Hungary, India, 
Indonesia, Italy, Kazakhstan, Laos, Lithuania, Malaysia, Malta, 
Mongolia, Norway, Pakistan, Philippines, Poland, Portugal, Romania, 
the Russian Federation, Singapore, Slovenia, Spain, Thailand, 
Vietnam and the European Parliament. The European External 
Action Service, the European Commission, the Asia-Europe 
Foundation, as well as representatives of several other organizations 
and experts also took part in this event as guests of the host 
parliame~it. 

3. ASEP 10 welcomes the outcome of the 2016 meeting, held in 
Ulaanbaatar, Mongolia, and praised the inter-parliamentary 
cooperation shaped by all the previous meetings of ASEP i ~ i  
Strasbourg (1 996), Manila (2002), Hue City (2004), Helsinki (2006), 
Beijing (2008), Brussels (201 O), Vientiane (201 2) and Rome (201 4). 
Each ASEP has deeply contributed to paving the way for a direct 



dialogue among legislators and citizens' representatives across Asia 
and Europe, forging a strong Asia-Europe Partnership. 

Global governance in time of changes and role of ASEM 

4. ASEP 10 pays tribute to the successful collective efforts made by 
several countries and their citizens, in promoting a safer environment, 
with more access to education for a.ll, more food security, more space 
for free expression of their people, increased gender equality and 
peace; ASEP 10 believes that positive results need to be welcomed 
being also a promising perspective for rrluch needed further efforts. 

5. ASEP 10 considers that the partnership established between Asia 
and Europe in discussing and cooperating on any global relevant 
issue in the political sphere is a remarkable achievement in itself; the 
entire ASEM process, of which ASEP is a fundamental part, prove to 
be an indispensable bridge between both regions on an increasingly 
articulated and interconnected world. 

6. While acknowledging achievements, ASEP 10 fully recognizes that 
Asian and European societies face a plurality of challenges directly 
affecting the life and hopes of citizens, constantly confronted with a 
rnutatilig social, economic and security environment; ,therefore ASEP 
stresses the need to address a complex and uncertain landscape 
which keeps moving and encompasses a variety of critical 
challenges, such as terrorism, old and new conflicts, refugees, 
migration, climate change, market disrupl:ions, fina.ncia.1 and fiscal 
distortions, social and gender inequalities, human rights abuse, 
organised crime, natural disasters and other humanitarian crisis, 
teck~nological gap and other critical issues; ASEP is firn-~ly convinced 
that those challenges are inter-connected and that can be effectively 
addressed only though defining common interest between Asia and 
Europe in global fora and in implementing concerted actions. 

7. ASEP 10 expresses its concern with recent developments in the 
international community which could undermine an effective global 
cooperation and underlines the importance of reinforcing, and not 
weakening, multilateral cooperation through different international 
fora and international agreements - in trade, climate change, security, 
ocean governance, trafficking of people and of narcotics, and other 
key sectors; ASEP 10 believes that both Asia and Europe, 
representing more about 60% of world population and world GDP, 
must re-affirm the common objective of promoting multilateralism as 



.the most effective and fair methodology in addressing common 
issues. 

Developing the Asia-Europe Parliamentary Partnership 

8. ASEP 10 emphasises that Asia and Europe are by many aspects and 
certainly in a strict geographic concept, part of a same area; peoples 
movements, cultura.l iden,l:il:ies and origins, trades, political relations, 
have been shaping a common ground for centuries; the Euro-Asian 
dimension is not just a rhetoric formula but is a human landscape 
facing the same inter-dependent destiny. 

9. ASEP 10 confirms the role of ASEM in providing a unique platform 
bridging Europe and Asia and shaping a partnership which is of 
strategic importance in time of disruption of globa,l governance and of 
challenges to multilateralism mechanism. 

10. ASEP 10 recalls that ASEM partnership is fully based 011 the United 
Nations Declaration on Human Rights and the United Nations Charter 
and the United Nations on Human Rights as well as respect for the 
principles of sovereignty and territorial integrity, self-determination of 
peoples, non-interference in internal affairs and non-use of force or 
threat of force. 

11. ASEP 10 believes that the ASEM partnership is complementary and 
part of the joint efforts in reinforcing multilateral cooperation at UN, 
WTO and other multilateral levels. 

12. ASEP 10 welcomes the deepening of activities, both horizontal and 
sectorial of the ASEM partnership, and encourages further 
cooperation between the regions- in order to achieve dialogue aimed 
to reinforced political, economic and socio-cultural cooperation. 

13. ASEP 10 also stresses that the ASEM partnership can be successful 
only if the cil:izens' concerns are fully taken into account in its agenda; 
this requires a structural dialogue between the executive level and 
the parliamentary dimension, which needs to fully play its scrutiny 
role. 

14. ASEP 10 also encourages the role of civil society organisations, 
business associations, trade unions and media in forging better 
understanding and pluralism and in providing economic and human 



development of Asian and European societies. ASEP 10 expresses 
its concern over efforts to censor media. 

15. ASEP 10 calls for the establishment of mechanism empowering its 
members to have more regular contacts, in order to provide a better 
parliamentarian follow-up of ASEM related activities. 

Climate changes and environmental challenges 

16. ASEP 10 reminds that science has provided early warnings about the 
colisequences of climate change on human vulnerabilities and on the 
overall future of the planet, yet policies have only been able to partially 
address the issue; therefore ASEP 10 recalls that climate change is- 
one of the most important challenges for mankind and that all states 
and players worldwide need to do their utmost to fight it; ASEP 10 calls 
upon all countries to fully implement the Paris Agreement including the 
principles of common but differentiated responsibilities and respective 
capabilities. 

17. ASEP 10 stresses that, according to the WHO, UNFCC as part of JLG, 
SDGs a part of UN knowledge, climate change affects the social and 
environmental determinants of health - clean air, safe drinking water, 
sufficient food and secure shelter - and that between 2030 and 2050, 
250 000 additional deaths per year, from malnutrition, malaria, 
diarrhoea and heat stress, are expected with extreme high air 
temperatures contributing directly to deaths from cardiovascular and 
respiratory disease. 

18. ASEP 10 calls for the highest political commitment to the effective 
implementation of the Paris Agreement in a.ll its aspects, including, inter 
alia, mitigation, adaptation, finance, technology development and 
transfer, capacity-building and transparency of actions and support, in 
reflection of equity and the principle of corrlmon but differentiated 
responsibili1:ies and capabilities. 

19. ASEP 10 emphasizes the urgency and priority of acceleration the 
implementation of pre-2020 corrlmitments and actions to build mutual 
,trust among the irr~plementation of .the Doha Amendment to the Kyoto 
Protocol. 

20. ASEP 10 stresses that commitments under the Paris Agreement to limit 
the increase in the global average temperature to well below 2 QC 
above pre-indl~strial levels and to further pursue efforts of limitation of 



temperature increase to 1.5 % above pre-industrial levels, as well as 
to achieve a balance between anthropogenic emissions by sources 
and removals by sinks of greenhouse gases (GHG) in the second half 
of this century, in the context of sustainable development and efforts to 
eradicate poverty. 

21. ASEP 10 stresses that the completion of the Paris Agreement Work 
programme at COP24 in Katowice this Decerrlber will be crucial to 

/" 
i 

providing certainty and confidence to governments and business and 
that effective guidance on all elements of the Paris Agreement Work 
Progran'lme will drive future ambition and ensure finance and 
investment can flow towards its implementation. 

22. ASEP 10 recalls that the Paris Agreement requires all Parties to take 
action to conserve and enhance sinks, including forests; ASEP 10 
stresses that deforestation and forest degradation are the second 
leading cause of global warming and are responsible for global 
greenhouse gas emissions, and emphasises the irr~portance of taking 
the right policy approaches for the integral and sustainable 
management of forests in order to deliver both carbon and non-carbon 
benefits. 

23. ASEP 10 ~ ~ o t e s  that halting deforestation and forest degradation and 
allowing forests to regrow would provide a significant part of all 
mitigation action needed to limit global warming to below 2"c. 

ASEP 10 recalls that limiting .the rise in global temperature to well 
below 2°C does not guarantee that significant adverse climate impacts 
will be avoided. ASEP 10 stresses therefore that global GHG emissions 
should reach their peak as soon as possible and that all Parties should 
step up ,their efforts and upgrade ,their Nationally Determined 
Contributions and to strengthen efforts over time, in accordance with 
the purpose and provisions of the Paris Agreement. Developed country 
parties sl~all provide financial resource to assist developing country 
Parties with respect to both mitigation and adaptation in continuation 
of their existing obligation under the UN Framework Convention on 
Climate Change. ASEP 10 countries look forward to participating in the 
3talanoa Dialogue" at COP24 and sharing stories about climate action 
that will help all countries iden1:ify pathways for ambi,l:ion and inform the 
Nationality Determined Contributions. 

ASEP 10 recalls that climate change adaptation action is an inevitable 
necessity for all countries if they are to mirlimise negative effects and 



make full use of the opportunities for climate-resilient growth and 
sustainable development. 

26. ASEP 10 urges actions to be taken to address climate change 
adaptation through a combination of multiple factors, including 
compatible and well-coordinated regional, national and local strategies, 
strengthening of capacity and resilience mecharrism of populations and 
ecosystems by reducing the vulnerability of natural and human 
strr~ctures with early warning systems, sea defences, resettlement of 
inhabitants away from flood zones, and a specific measure to counter- 
balance possible negative effects of those measures on certain 
populations. 

27. ASEP 10 expresses the need to set ambitious goals on production and 
consumption of plastic, particularly single-use plastic items, and invites 
ASEM to consider firni recon-~menda;tions in .this direction towards 
achieving significant progress to ensure sustainable cons~~~mption and 
production patterns (Goal 12 of the Sustainable Development Goals). 

28. ASEP 10 expresses its serious concern about tlie continuing loss of 
biodiversity which has an overwhelncring intrinsic value that must be 
protected for the benefit of future generations, and stresses the critical 
role of biodiversity in the Sustainable Development Goals. 

29. ASEP 10 calls on government and relevant and international 
organisations to coordinate approaches to development and to 
recognise effective action on climate change in order to shape an 
integrated policy, consolidating approaches on climate change and the 
defence of global environment diplomacy. 

30. ASEP 10 underlines that climate change and environmental distress 
may generate greater social impacts and therefore calls for economic 
and social empowerment of people through sustainable development 
to prevent dramatic situations of social conflict. 

31. ASEP 10 urges for a comprehensive action to be taken in managing 
the development of urban areas, as well as smart cities in compliance 
with energy efficiency not only megalopolis but also middle and small 
size cities, where the majority of inhabitants live and where sustainable 
development and minimum standards of quality of living require 
adequate funding and actions on waste management and water 
management, use of renewable energies both on large and small 
scale, smart mobility, digital cor~nectivity and appropriate mecha~iism 
for local community involvement in the decision-making process. 



32. ASEP 10 believes that Asian and European stakeholders should 
increase an exchange of best practices on sustainable urban 
development and its impact on climate change, both i n  terms of 
legislation and of technology, further enhancing cooperation among 
political, academic and business actors. 

33. ASEP 10 is alarmedby the magnitude of natural disasters and by the 
fact that hundreds of n-rillions of people, particularly women and 
children, are extremely VI-~lnerable to natural calamities, namely 
earthquakes, storms, tsunamis, and severe floods and droughts, which 
put sustainable development at risk. In this regard, it is tlie duty of the 
parliamentarians to emphasize the irnportance of ensuring disaster risk 
reduction, and that disaster management is well integrated into 
development and poverty reduction strategies as well as in regional 
and international cooperation. 

34. ASEP 10 reiterates that patties should, when taking action to address 
climate change, respect, promote and consider their respective 
obligations on human rights, the right ton health, the rights of 
indigenous peoples, local conimurrities, migrants, children, persons 
with disabilities and people in vulnerable situations and the right to 
development, as well as gender equality, empowerment of women and 
intergenerational equity. 

35. ASEP 10 underlines the need to focus on the complex lir~ks between 
climate change and displacement. ASEP 10 invites stakeholders, 
including ASEM governments and pal-liaments, to further develop 
understanding of the drivers 2nd solutions for displacement caused by 
climate change. 

36. ASEP 10 emphasises that management of water resources represents 
a crucial challenge to the survival of humankind, and it is also a 
sensitive factor for potential instability, being one of the source of 
con.l:licts and of the lack of adequate joint governance; ASEP 10 urges 
governments to enforce atnbitious programmes for both internal and 
cross-border water cooperatiorrl and to shape a water-diplomacy based 
on advanced cooperation and joint governance of water resources; 
ASEP 10 recalls the findings of the United Nations Security Council 
Open Session on Water, Peace and Security, held on 22 November 
2016. ASEP 10 believes that cooperation on water resources is also a 
leading factor for mitigation of climate changes impact on security, 
migration and well-being of population. 

37. ASEP 10 recalls the right of citizens to achieve safe and affordable 
drinking water and adequate anid equitable sanitation and hygiene 



,through environmental policies in line with the Sustainable 
Development Goal 6. 

38. ASEP 10 reiterates a previous ASEP request for pusliing for tlie 
capitalisation of European and Asian experiences of sustainable plant 
based development of food systems, with special regard to the role of 
small farming agriculture, of small and medium entrepreneurs and of 
inclusive, multilevel and coherent policies especially at local level. In 
this regard, a particular focus should be given to family farming and the 
role of women and young people. ASEP 10 draws attention to the 
importance of healthy and rich oceans, and sustainable blue growth. 
ASEP 10 underscores the in-~portance of tackling cha.llenges related to 
maritime ocean goverriance due to climate change, as well as 
unsustainable use of living marine resources, including illegal 
Unreported and Unregulated Fisliing (UUF), on the environment and 
the economy. Furthermore, ASEP 10 stressed the importance of long 
term elimination of discharge of litter and micro-plastic to the oceans 
and the need to move towards green shipping. 

39. ASEP 10 maintains that a corr~prehensive approach to the entire cycle 
of food production arid cons~nmption is crucial and that in this 
perspective a balanced ecosystem - based on halting and reversing 
land degradation and biodiversity toss, including in crop production - 
must be pursued to protect the health of living beings, ensuring that tlie 
long-term guardianship of .the landscape as a result of human activity 
on earth. 

40. ASEP 10 calls ASEM governments, international institutions and tlie 
private sector to step up efforts to safeguard food sec~~rity while taking 
action to combat climate change and for a cleaner and healthier 
environment. ASEP ? 0 welcomes efforts by international 
organisations, including the UN agzncies the World Ba~al< and the 
International Monetary Fund (IMF) to contribute to climate action. 

Human Rights 

41 . Approaching the 70th anniversary of the UN Universal Declaration on 
Human Rights, ASEP 10 reiterates its unwavering commi.tnient to 
universal human rights and its resolve to strengthen the international 
system based on human rights, effective multilateral institutions and 
international cooperation underpinned by UN institutions, mechanisms 
and procedures; underlines its con-imitment to independent national 
and regional human rights institu1:ions and mechanisms. 



42. ASEP 10 parliamentarians underline that respect for human rights, 
democracy and the rule of law and the fight against corruption are 
fundamental building blocks of just, equitable and inclusive societies in 
Asia and Europe that need to seek conlmon ground ,through dialogue, 
cooperation and partnership. 

Security cooperation 

43. ASEP 10 underlines tlie crucial goal of providi~ig peace, stability and a 
safe environment to all counties; recalls the need to preventing conflicts 
through peaceful means in accordance with the purposes and 
principles of the UN Charter and by respecting the sovereignty 
independence and territorial integrity of each state. ASEP 10 stresses 
the role of the UN Security Council in this respect. 

44. ASEP 10 reiterates its full support to the Joint Comprehensive Plan of 
Action concerning the Iranian nuclear prograrrlme a ~ i d  believes that 
01i1y niutual trust, cooperation and engagement through an increase of 
diplomatic, trade and people-to-people relations, can provide a stable 
and peaceful landscape. 

45. ASEP 10 reiterates the vital importance and urgency of the entry into 
force of the Comprehensive Nuclear-Test Ban Treaty (C'TBT). 

46. ASEP 10 considers in a positive way recent diplomatic initiatives in 
Korean peninsula and reiterates its concern on the DPRKJs nuclear and 
ballistic missile programmes; invites all Member States to fully respect 
the relevant UN Security Council resolutions and agree to a 
constructive plan aimed 'to the denuclearization of the Korean 
peninsula, and supports efforts aimed at peaceful co-existence and 
trust building measures amor~gst countries of the region in general and 
concretely replacing tlie t r ~ ~ c e  by a peace treaty ending officially the 
Korean war. 

47. ASEP 10 although welcomes the decision of the DPRK leadership to 
introduce a rnoratoriun~ on nuclear and  nlrissile tests from April 21, 
2018, invites all countries to make efforts in order to achieve a lasting 
and stable peace regime in this region via trust-building measures 
amongst the countries involved; 

48. ASEP 10 also underlines the importance of promoting equal and 
indivisible security and believes that, security and mutual trust 
mechanisms should be updated in order to limit the increase of military 
expenditures and pay more funds for human development. 



49. ASEP 10 expresses its utmost concern to the situation of the Rohingya 
people, and calls on all involved parties and international donors to step 
up assistance to refugees and, notably on tlie authorities of Myanmar, 
to provide a safe environment for the reintegration and the 
development of those communities. 

Trade relations 

50. ASEP 10 reaffirnis the central importa~ice of international rules-based 
open, free, transparent and non-discriminatory trade, through a 
multilateral system and realisation on sustainable develop agenda and 
ensuring that multilaterally agreed rules are uniformly applied; in this 
co~itext the WTO role is key, functioning as a negotia1:ing forum for its 
members and providing a platform for open discussion on global trade 
related issues; joint commitment of WTO members. is needed in the 
current global context to preserve the efficiency and the central role of 
the WTO, if needed, ,through appropriate reforms. ASEP 10 also notes 
this is consistent with the aim of multilateral trading system integrated 
and mutually supportive wiih the realisation of the sustainable 
development agenda to the maximum extent. 

51. ASEP 10 calls for appropriate implementation of core ILO labour 
standards, sustainable environmental impact, fiscal fairness, the fight 
against corruption and transparent and equitable dispute settlement 
mechanisms; countries should also refrain from introducing trade- 
distorting or protectionist measures - tariff and non-tariff barriers - and 
sho~.~ld strive towards the elimination wl~ere such measures are in 
place, this being a necessary precondition fot a further strengthening 
of trade and investment ties between a.ll ASEM members. 

Final Clauses 

52. ASEP 10 charges the Chairs of the Meeting to report its deliberation to 
the ASEM leaders during the ASEM 12 Sun-~mit of Heads of State and 
Goverr~ments meeting in Brussels on 18-1 9 October 201 8 

53. ASEP 10 expresses its gratitude to the European Parliament the 
efficient orgartisation and the hospitalily provided in organising the 
meeting. 

54. ASEP 10 agrees that ASEP I I Meeting will be held in Asia, and looks 
forward to the 2020 gathering. I 

Brussels, 28 September 201 8 



  ปฏิญญา 
การประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป ครั้งที่ ๑๐ 

๒๗-๒๘ กันยายน ๒๕๖๑  
ณ กรุงบรัสเซลส์ สหภาพยุโรป 

     

๑. การประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป ครั้งที่ ๑๐ (ASEP 10) จัดขึ้นเมื่อ
วันที่ ๒๗-๒๘ กันยายน ๒๕๖๑ ณ กรุงบรัสเซลส์ สหภาพยุโรป โดยเน้นเรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
และความท้าทายด้านสิ่งแวดล้อม ซึ่งเป็นเรื่องส าคัญต่อโลกและพหุภาคีในฐานะวิธีการที่เท่าเทียมต่อการสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศให้ก้าวหน้าและเที่ยงธรรม ในระหว่างการประชุม จัดให้มีการประชุมกลุ่มย่อย ๓ กลุ่ม 
ในหัวข้อผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและความท้าทายด้านสิ่งแวดล้อมต่อความมั่นคง  
การโยกย้ายถิ่นฐาน และเศรษฐกิจ 

 

๒. การประชุมควบคุมโดยนางสาว Heidi Hautala รองประธานสภายุโรป นางสาว Shirin 
Sharmin Chaudhury ประธานรัฐสภาบังกลาเทศ และนาย Scott Ryan ประธานวุฒิสภาออสเตรเลีย โดยมี
สมาชิกรัฐสภาจากประเทศ ASEM ได้แก่ ออสเตรเลีย ออสเตรีย บังกลาเทศ เบลเยียม บรูไน บัลแกเรีย 
กัมพูชา จีน โครเอเชีย ไซปรัส เช็ก ฟินแลนด์ เยอรมนี ฮังการี อินเดีย อินโดนีเซีย อิตาลี คาซัคสถาน ลาว 
ลิทัวเนีย มาเลเซีย มอลตา มองโกเลีย นอร์เวย์ ปากีสถาน ฟิลิปปินส์ โปแลนด์ โปรตุเกส โรมาเนีย รัสเซีย 
สิงคโปร์ สโลวาเนีย สเปน ไทย เวียดนาม และสภายุโรป เข้าร่วมการประชุม และมีกระทรวงการต่างประเทศ
สหภาพยุโรป คณะกรรมาธิการยุโรป มูลนิธิเอเชีย-ยุโรป และผู้แทนจากองค์การต่าง ๆ รวมถึงผู้เชี่ยวชาญ  
เข้าร่วมประชุมในฐานะแขกของรัฐสภาเจ้าภาพ 

 

๓. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ยินดีกับผลการประชุมเมื่อปี ๒๕๕๙ ซึ่งจัดขึ้น ณ กรุงอูลานบาตอร์ 
มองโกเลีย และยกย่องความร่วมมือระหว่างรัฐสภาที่ผ่านมาของการประชุม ASEP ณ นครสตร้าสบูร์ก  
(ปี ๒๕๓๙) กรุงมะนิลา (ปี ๒๕๔๕) เมืองเว้ (ปี ๒๕๔๗) กรุงเฮลซิงกิ (ปี ๒๕๔๙) กรุงปักกิ่ง (ปี ๒๕๕๑)  
กรุงบรัสเซลส์ (ปี ๒๕๕๓) กรุงเวียงจันทน์ (ปี ๒๕๕๕) และกรุงโรม (ปี ๒๕๕๗) การประชุม ASEP แต่ละครั้ง
เปิดโอกาสให้มีการแลกเปลี่ยนสนทนาระหว่างผู้ออกกฎหมายและผู้แทนประชาชนทั้งจากเอเชียและยุโรป 
และเชื่อมโยงความเป็นหุ้นส่วนเอเชีย-ยุโรป 

 

ธรรมาภิบาลระดับโลกในช่วงเวลาของการเปลี่ยนแปลงและบทบาทของ ASEM 
 

๔. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ แสดงความชื่นชมต่อความพยายามร่วมกันที่ประสบความส าเร็จ
ของหลาย ๆ ประเทศและประชาชน ในการส่งเสริมสิ่งแวดล้อมที่ปลอดภัยยิ่งขึ้นด้วยการเปิดโอกาสให้เข้าถึง
การศึกษาได้มากขึ้น ความมั่นคงทางอาหารที่มากขึ้น การให้ประชาชนแสดงความคิดเห็นได้เสรียิ่งขึ้น  
ความเท่าเทียมทางเพศ และสันติภาพที่เพ่ิมข้ึน ทีป่ระชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เชื่อว่าผลเชิงบวกจ าต้องได้รับการ-
ยอมรับและมีทัศนคติการใช้ความพยายามให้มากข้ึน 

 

๕. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ตระหนักว่าความเป็นหุ้นส่วนระหว่างเอเชียและยุโรปในการ -
อภิปรายและร่วมมือในประเด็นด้านการเมืองระดับโลกใด ๆ ก็ตาม เป็นความส าเร็จในตัวเอง ในกระบวนการ
ของ ASEM ซึ่ง ASEP ก็เป็นส่วนหนึ่งในกระบวนการนั้น พิสูจน์ว่าเป็นสะพานที่จ าเป็นต่อการเชื่อมโยงทั้งสอง
ทวีปให้มากยิ่งขึ้น 

 
 



- ๑๒๕ - 
 

๖. ในขณะที่ประสบความส าเร็จด้านการเรียนรู้ ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ตระหนักว่าสังคมเอเชีย
และยุโรปประสบกับความท้าทายที่หลากหลาย ส่งผลกระทบโดยตรงต่อชีวิตและความหวังของประชาชนเผชิญกับ
สภาพแวดล้อมด้านสังคม เศรษฐกิจ และความมั่นคงที่เปลี่ยนแปลงไป ดังนั้น ASEP เน้นย้ าถึงความต้องการ
กล่าวถึงแนวคิดที่ซับซ้อนและไม่มั่นคง ซึ่งเป็นไปอย่างต่อเนื่องและรวมถึงความท้าทายส าคัญในรูปแบบต่าง ๆ  
เช่น การก่อการร้าย ความขัดแย้งระหว่างใหม่กับเก่า ผู้อพยพ การโยกย้ายถิ่นฐาน การเปลี่ยนแปลงสภาพ-
ภูมิอากาศ การเปลี่ยนแปลงรูปแบบตลาด การบิดเบือนทางการเงินและการคลัง ความไม่เท่าเทียมกันทางสังคม
และทางเพศ การทารุณด้านสิทธิมนุษยชน องค์กรอาชญากรรม ภัยธรรมชาติ และวิกฤติด้านมนุษยธรรม 
ช่องว่างทางเทคโนโลยีและประเด็นส าคัญอ่ืน ๆ ASEP เชื่อมั่นว่าความท้าทายเหล่านั้นเชื่อมโยงถึงกัน และ
สามารถจัดการปัญหาได้อย่างมีประสิทธิภาพผ่านการก าหนดผลประโยชน์ร่วมกันระหว่างเอเชียและยุโรป  
ในเวทีระดับโลกและร่วมกันน าไปปฏิบัติ 

 

๗. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ แสดงความกังวลต่อการพัฒนาในสังคมระหว่างประเทศในปัจจุบัน 
ซึ่งสามารถท าลายความร่วมมืออย่างมีประสิทธิภาพในระดับโลกได้  ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ยังเน้นย้ าถึง
ความส าคัญของการสนับสนุน ไม่ใช่ท าให้อ่อนแอ ความร่วมมือพหุภาคีผ่านเวทีระหว่างประเทศที่หลากหลาย 
และความตกลงระหว่างประเทศด้านการค้า การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ความมั่นคง การบริหารจัดการ
กิจการทางทะเลที่ดี การค้ามนุษย์และยาเสพติด รวมทั้งภาคส่วนอ่ืน ๆ ที่ส าคัญ ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ 
เชื่อว่าทั้งเอเชียและยุโรป ซึ่งมีประชากรและผลิตภัณฑ์มวลรวมของประเทศ (GDP) มากกว่าร้อยละ ๖๐ ต้องยืนยัน
อีกครั้งถึงวัตถุประสงค์ร่วมกันในการสนับสนุนระบบพหุภาคีในฐานะวิธีการที่มีประสิทธิภาพและเป็นธรรม
ที่สุดต่อการแก้ไขปัญหาร่วมกัน 

 

การพัฒนาความเป็นหุ้นส่วนเอเชีย-ยุโรป 
 

๘. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นว่าเอเชียและยุโรปประกอบด้วยมุมมองที่หลากหลายและ
ความคิดด้านภูมิศาสตร์ที่แน่นอน มีพ้ืนที่บางส่วนร่วมกัน ความเคลื่อนไหวของประชาชน อัตลักษณ์และ
จุดเริ่มต้นทางวัฒนธรรม การค้า ความสัมพันธ์ทางการเมือง ได้สร้างพ้ืนที่ที่เห็นพ้องร่วมกันมานานหลายศตวรรษ 
มิติของยุโรป-เอเชียไม่เป็นเพียงแค่เรื่องวาทศิลป์ แต่เป็นแนวคิดของคนในการเผชิญการพ่ึงพาซึ่งกันและกัน 

 

๙. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ยืนยันถึงบทบาทของ ASEM ในการเป็นสะพานเชื่อมยุโรปและเอเชีย 
และท าให้ความเป็นหุ้นส่วนเป็นรูปร่าง ซึ่งเป็นยุทธศาสตร์ส าคัญในช่วงเวลาที่ธรรมาภิบาลของโลกก าลังมีการ-
เปลี่ยนแปลงและท้าทายกลไกทางพหุภาค ี

 

๑๐. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ระลึกว่า ความเป็นหุ้นส่วน ASEM อยู่บนพ้ืนฐานของปฏิญญา-
สหประชาชาติว่าด้วยสิทธิมนุษยชน และกฎบัตรสหประชาชาติว่าด้วยเรื่องสิทธิมนุษยชน รวมถึงความเคารพ
ต่ออ านาจอธิปไตยและบูรณภาพแห่งดินแดน การก าหนดอนาคตตนเองของประชาชน การไม่แทรกแซง
กิจการภายใน และการไม่ใช้ก าลังบังคับหรือข่มขู่ 

 

๑๑. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่  ๑๐ เชื่อมั่นว่าความเป็นหุ้นส่วน ASEM เป็นเรื่องน่ายกย่องและ 
เป็นส่วนหนึ่งของความพยายามร่วมกันในการสนับสนุนความร่วมมือแบบพหุภาคีในสหประชาชาติ องค์การ-
การค้าโลก และระดับพหุภาคีอ่ืน ๆ  

 

 
 



- ๑๒๖ - 
 

๑๒. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ยินดีกับการด าเนินการเชิงลึกทั้งในแนวนอนและแบบภาคส่วน
ของความเป็นหุ้นส่วน ASEM และส่งเสริมความร่วมมือที่มากขึ้นระหว่างภูมิภาคเพ่ือให้บรรลุการหารือ 
ซึ่งมีเป้าหมายเพ่ือสนับสนุนความร่วมมือด้านการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมวัฒนธรรม 

 

๑๓. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ยังย้ าว่าความเป็นหุ้นส่วน ASEM สามารถประสบผลส าเร็จได้ 
ถ้าเพียงวาระการประชุมค านึงถึงความกังวลของประชาชน โดยจ าต้องมีการหารืออย่างเป็นแบบแผนระหว่าง
ระดับผู้บริหารและมิติด้านรัฐสภา ซึ่งจ าเป็นต้องมีบทบาทส าคัญ 

 

๑๔. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ยังส่งเสริมบทบาทขององค์กรประชาสังคม สมาคมธุรกิจ 
สหภาพแรงงาน และสื่อ ต่อการสร้างความเข้าใจและพหุนิยมให้ดีขึ้นอย่างช้า ๆ และการจัดเตรียมการพัฒนา
ด้านเศรษฐกิจและประชาชนของสังคมเอเชียและยุโรป ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ แสดงความกังวลต่อความ-
พยายามควบคุมสื่อ 

 

๑๕. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ระลึกถึงการก่อตั้งกลไกส่งเสริมให้สมาชิกมีการติดต่อกันมากข้ึน 
เพ่ือจัดให้มกีารติดตามกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับ ASEM ของภาครัฐสภา  

 

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและความท้าทายด้านสิ่งแวดล้อม 
 

๑๖. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ระลึกว่าวิทยาศาสตร์จัดให้มีการเตือนภัยล่วงหน้าถึงผลของ 
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศต่อความเปราะบางของมนุษย์และต่ออนาคตโดยรวมของโลก แต่นโยบาย
สามารถกล่าวถึงปัญหาได้เพียงบางส่วน ดังนั้นที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ระลึกว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพ-
ภูมิอากาศเป็นความท้าทายที่ส าคัญที่สุดอย่างหนึ่งของมนุษยชาติ และทุกรัฐและผู้แสดงทั่วโลกจ าต้องต่อสู้ 
ให้ถึงที่สุด ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เรียกร้องให้ทุกประเทศน าความตกลงปารีสไปปฏิบัติรวมถึงหลักความ-
รับผิดชอบร่วมกันในระดับที่แตกต่างโดยค านึงถึงศักยภาพของแต่ละประเทศ 

 

๑๗. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าว่า ตามที่กล่าวถึงในองค์การอนามัยโลก (World Health 
Organization : WHO) กรอบอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (United Nations 
Framework Convention on Climate Change : UNFCCC) ในฐานะส่วนหนึ่งของกลุ่มผู้ประสานงานร่วม 
เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable Development Goals: SDGs) ในฐานะส่วนหนึ่งของความรู้ของ
สหประชาชาติ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศส่งผลกระทบต่อปัจจัยทางสังคมและสิ่งแวดล้อมของสุขภาพ 
ได้แก่ อากาศสะอาด น้ าดื่มที่ปลอดภัย การมีอาหารที่เพียงพอและที่อยู่อาศัยที่มั่นคง และในระหว่างปี ๒๕๗๓ 
และ ๒๕๙๓ คาดว่าจ านวนผู้เสียชีวิตจะเพ่ิมขึ้น ๒๕๐,๐๐๐ คน ด้วยสาเหตุการเสียชีวิตจากอุณหภูมิสูงจัด 
ส่งผลต่อระบบหัวใจและหลอดเลือด นอกจากภาวะทุพโภชนาการ มาลาเรีย ท้องร่วง และภาวะเครียดจาก
ความร้อน  

 

๑๘. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เรียกร้องถึงข้อตกลงทางการเมืองในระดับสูงสุดในการน า 
ความตกลงปารีสไปปฏิบัติอย่างมีประสิทธิภาพในทุกทาง โดยเฉพาะอย่างยิ่งการโยกย้ายถิ่นฐาน การปรับตัว 
การคลัง การพัฒนาและการถ่ายโอนเทคโนโลยี การสร้างสมรรถนะและความโปร่งใสในการด าเนินงานและ
การสนับสนุน เพ่ือสะท้อนความเท่าเทียมและหลักความรับผิดชอบร่วมกันในระดับที่แตกต่างโดยค านึงถึง
ศักยภาพของแต่ละประเทศ 

 
 



- ๑๒๗ - 
 

๑๙. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นถึงความเร่งด่วนและความส าคัญของการเร่งรัดการน าข้อตกลง
ก่อนปี ๒๕๖๓ ไปปฏิบัติ เพ่ือสร้างความเชื่อมั่นร่วมกันระหว่างข้อแก้ไขโดฮาต่อพิธีสารเกียวโต (Doha Amendment 
to the Kyoto Protocol) 

๒๐. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่  ๑๐ เน้นย้ าว่าพันธสัญญาภายใต้ความตกลงปารีส เพ่ือจ ากัด 
การเพ่ิมขึ้นของอุณหภูมิเฉลี่ยของโลกในระดับที่ต่ ากว่า ๒ องศาเซลเซียส เมื่อเทียบกับยุคก่อนอุตสาหกรรม 
และเพ่ือความพยายามต่อเนื่องที่จะจ ากัดการเพ่ิมขึ้นให้ไม่เกิน ๑.๕ องศาเซลเซียส รวมถึงให้เกิดความสมดุล
ระหว่างการปล่อยก๊าซที่เกิดจากกิจกรรมของมนุษย์จากต้นทางและโดยการเก็บกักการก าจัดก๊าซเรือนกระจก 
(Greenhouse Gases: GHG) ภายใต้บริบทของการพัฒนาที่ยั่งยืนและความพยายามก าจัดความยากจน 

 

๒๑. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ย้ าว่าความส าเร็จของโครงการด าเนินงานความตกลงปารีส (Paris 
Agreement Work Programme) ในการประชุมรัฐภาคีอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ สมัยที่ ๒๔ (Conference of Parties: COP 24) ณ เมือง Katowice เดือนธันวาคมนี้ จะส าคัญต่อ
การน ามาซึ่งความแน่นอนและความมั่นใจต่อรัฐบาลและธุรกิจ และการแนะน าที่มีประสิทธิภาพต่อทุกส่วน
ของโครงการด าเนินงานความตกลงปารีสนั้น จะขับเคลื่อนความทะเยอทะยานในอนาคตและรับประกัน 
ว่าการเงินและการลงทุนสามารถไหลลื่นไปตลอดการด าเนินงาน 

 

๒๒. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ระลึกถึงความตกลงปารีสว่าต้องการให้ทุกภาคส่วนด าเนินการ
อนุรักษ์และปรับปรุงการเก็บกักให้ดีขึ้น รวมถึงป่าไม้ ที่ประชุม ASEP ครัง้ที่ ๑๐ เน้นย้ าว่าการตัดไม้ท าลายป่า
และการท าให้ป่าเสื่อมโทรมเป็นสาเหตุส าคัญของโลกร้อนล าดับที่สอง และรับผิดชอบต่อการปล่อยก๊าซ- 
เรือนกระจก และที่ประชุมให้ความส าคัญต่อการมีนโยบายที่ถูกต้องต่อการจัดการป่าไม้ที่จ าเป็นและยั่งยืน 
เพ่ือประโยชน์ด้านคาร์บอนและที่ไม่ใช่คาร์บอน 

 

๒๓. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ สังเกตว่าการหยุดการตัดไม้ท าลายป่าและการท าให้ป่าเสื่อมโทรม 
และปล่อยให้ป่ากลับมาเติบโตจะเตรียมการในส่วนส าคัญของการด าเนินการบรรเทาผลกระทบเพ่ือก าหนดอุณหภูมิ
ของโลกให้สูงขึ้นไม่เกิน ๒ องศาเซลเซียส 

 

๒๔. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ระลึกว่าการจ ากัดการเพ่ิมขึ้นของอุณหภูมิไม่เกิน ๒ องศาเซลเซียส 
ไม่รับประกันว่าผลกระทบจากสภาพอากาศในทางตรงกันข้ามจะหลีกเลี่ยงได้ ดังนั้นที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ 
เน้นย้ าถึงการปล่อยก๊าซเรือนกระจกไปจนถึงระดับสูงสุดให้เร็วที่สุด และทุกภาคส่วนควรเพ่ิมความพยายาม
และยกระดับการมีส่วนร่วมของประเทศ (Nationally Determined Contribution: NDC) และเพ่ือส่งเสริม
ความพยายามนอกเหนือเวลาปกติให้มากขึ้น เพ่ือให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์และข้อก าหนดของความตกลงปารีส 
ประเทศพัฒนาแล้วต้องจัดเตรียมแหล่งเงินทุนเพ่ือช่วยเหลือประเทศก าลังพัฒนา โดยให้ความเคารพต่อทั้ง 
การบรรเทาและการปรับตัวต่อความต่อเนื่องของหน้าที่ของตนที่มีอยู่ภายใต้กรอบอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วย
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (UNFCCC) ประเทศสมาชิก ASEP ครั้งที่ ๑๐ รอคอยการมีส่วนร่วมใน Talanoa 
Dialogue ณ ที่ประชุม COP24 และแบ่งปันประสบการณ์เกี่ยวกับการด าเนินงานด้านสภาพภูมิอากาศ 

 

๒๕. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ระลึกว่าแผนงานปรับตัวด้านสภาพภูมิอากาศเป็นสิ่งจ าเป็นต่อ
ทุกประเทศ เพื่อลดผลกระทบเชิงลบ และใช้โอกาสของการเติบโตจากการท าให้สภาพอากาศสู่สภาพเดิม
และการพัฒนาที่ยั่งยืน 

 
 



- ๑๒๘ - 
 

๒๖. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ กระตุ้นให้มีแผนงานที่เน้นถึงการปรับตัวเรื่องการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศผ่านการรวมปัจจัยที่หลากหลาย รวมถึงนโยบายระดับภูมิภาค ระดับประเทศ และระดับท้องถิ่น 
ที่เข้ากันได้ ส่งเสริมสมรรถนะและกลไกฟ้ืนฟูของประชากรและระบบนิเวศ โดยการลดความเปราะบางของ
โครงสร้างทางธรรมชาติและมนุษย์ด้วยระบบเตือนภัยล่วงหน้า การป้องกันทางทะเล การตั้งรกรากใหม่ให้
ห่างไกลจากพ้ืนที่น้ าท่วม และมาตรการเฉพาะในการถ่วงดุลผลกระทบเชิงลบของมาตรการเหล่านี้ต่อประชากร 

 

๒๗. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ แสดงออกถึงความจ าเป็นต่อการตั้งเป้าหมายการผลิตและการ-
บริโภคพลาสติก โดยเฉพาะพลาสติกที่ใช้ครั้งเดียว และที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เชิญชวนให้ ASEM 
พิจารณาข้อแนะน านี้ให้ประสบความก้าวหน้า เพ่ือรับประกันรูปแบบการบริโภคและการผลิตอย่างยั่งยืน 
(เป้าหมายที่ ๑๒ ของเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน) 

 

๒๘. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ แสดงออกถึงความกังวลอย่างมากต่อการสูญเสียความหลากหลาย
ทางชีวภาพอย่างต่อเนื่อง ซึ่งมีคุณค่าในตัวเองมหาศาล โดยต้องได้รับการคุ้มครองเพ่ือประโยชน์ของคนในอนาคต 
และที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าถึงบทบาทที่ส าคัญของความหลากหลายทางชีวภาพในเป้าหมายการ-
พัฒนาที่ยั่งยืน 

 

๒๙. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เรียกร้องให้รัฐบาลและผู้เกี่ยวข้อง และองค์การระหว่างประเทศ 
ประสานงานวิธีการเพื่อการพัฒนา และยอมรับการปฏิบัติที่มีประสิทธิภาพด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพ -
ภูมิอากาศ เพ่ือร่างนโยบายร่วมกัน ผสมผสานวิธีการด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และการป้องกัน
ของการทูตด้านสิ่งแวดล้อมของโลก 

 

๓๐. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและภาวะอันตราย 
ด้านสิ่งแวดล้อมอาจก่อให้เกิดผลกระทบทางสังคมที่มากขึ้น ดังนั้นที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ จึงเรียกร้องถึง
การสร้างความเข้มแข็งด้านเศรษฐกิจและสังคมให้แก่ประชาชนผ่านการพัฒนาที่ยั่งยืน เพ่ือป้องกัน
สถานการณ์ความขัดแย้งทางสังคมอย่างรวดเร็ว 

 

๓๑. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ กระตุ้นให้มีการปฏิบัติการที่ครอบคลุมเพ่ือจัดการการพัฒนา
พ้ืนที่ชนบท มหานครที่มีชื่อเสียง รวมถึงเมืองอัจฉริยะ โดยสอดคล้องกับความมีประสิทธิภาพด้านพลังงาน  
ไม่เพียงแต่มหานครแต่รวมถึงเมืองขนาดกลางและขนาดเล็ก ซึ่งเป็นที่คนส่วนใหญ่พักอาศัย และเป็นที่ที่การ-
พัฒนาที่ยั่งยืนและมาตรฐานขั้นต่ าของคุณภาพชีวิตต้องการเงินทุนเพียงพอและการด าเนินการจัดการของเสีย
และน้ า การใช้พลังงานหมุนเวียนทั้งขนาดใหญ่และเล็ก การสัญจรอัจฉริยะ การเชื่อมโยงดิจิทัล และกลไกที่เหมาะสม
ต่อชุมชนท้องถิ่นท่ีเกี่ยวข้องกับกระบวนการตัดสินใจ 

 

๓๒. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เชื่อว่าผู้มีส่วนได้เสียของเอเชียและยุโรปควรมีการแลกเปลี่ยน
วิธีปฏิบัติที่เป็นเลิศในด้านการพัฒนาชุมชนเมืองที่ยั่งยืนและผลกระทบต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศมากขึ้น 
ทั้งในด้านนิติบัญญัติและเทคโนโลยี ทั้งยังขยายความร่วมมือระหว่างผู้ด าเนินการด้านการเมือง วิชาการ และธุรกิจ 

 

๓๓. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ตื่นตัวจากภัยธรรมชาติขนาดใหญ่และจากความจริงที่ว่า สตรี
และเด็กจ านวนร้อยล้านคนเสี่ยงต่อภัยธรรมชาติอันเลวร้าย ได้แก่ แผ่นดินไหว พายุ สึนามิ และอุทุกภัยและ
ความแห้งแล้งอย่างรุนแรงซึ่งท าให้การพัฒนาที่ยั่งยืนอยู่ในความเสี่ยง ในการนี้ จึงเป็นหน้าที่ของสมาชิก -
รัฐสภาในการเน้นย้ าความส าคัญของการให้ความรับรองการลดความเสี่ยงจากภัยธรรมชาติ และการจัดการ
ด้านภัยธรรมชาติมีการบูรณาการไปสู่การพัฒนาและยุทธศาสตร์การลดความยากจนอย่างสมบูรณ์ รวมถึง 
ความร่วมมือในระดับภูมิภาคและระดับนานาชาติ 



- ๑๒๙ - 
 

๓๔. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐  เน้นย้ าว่าเมื่อด าเนินการเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงทางสภาพ-
อากาศ ทุกฝ่ายควรเคารพ สนับสนุนและพิจารณาพันธกรณีตามล าดับ ในด้านสิทธิมนุษยชน สิทธิด้านสุขภาพสิทธิ
ของคนพ้ืนเมืองชุมชน ผู้ย้ายถิ่นฐาน เด็ก ผู้พิการ และบุคคลที่อยู่ภายใต้สภาวะเสี่ยง และสิทธิในการพัฒนา 
เช่นเดียวกับความเท่าเทียมทางเพศ การเพ่ิมประสิทธิภาพของสตรี และความยุติธรรมระหว่างชน ๒ รุ่น 
 

๓๕. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าความจ าเป็นเกี่ยวกับความเชื่อมโยงอันซับซ้อนระหว่าง
การเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศและการย้ายถิ่น ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ขอเชิญผู้มีส่วนได้เสีย อันได้แก่ 
รัฐบาลและรัฐสภาของประเทศสมาชิก ASEM พัฒนาความเข้าใจของผู้ขับเคลื่อนและการแก้ปัญหาการย้ายถิ่น 
ที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศ 

 

๓๖. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าว่าการจัดการทรัพยากรน้ าแสดงถึงความท้าทายส าคัญ
ต่อความอยู่รอดของมนุษยชาติและยังเป็นปัจจัยอ่อนไหวต่อความไม่มั่นคงที่อาจเป็นไปได้ เป็นหนึ่งในสาเหตุ
ของความขัดแย้งและขาดการปกครองร่วมที่เพียงพอ การประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ผลักดันให้รัฐบาลให้บังคับ
ใช้โครงการที่เกี่ยวกับความร่วมมือด้านน้ าทั้งในและระหว่างประเทศ และเพ่ือสร้างความร่วมมือระดับสูง และ
การปกครองร่วมด้านทรัพยากรน้ า การประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ค านึงถึงผลการศึกษาจากการเสวนาคณะมนตรี
ความมั่นคงแห่งสหประชาชาติสหประชาชาติเกี่ยวกับน้ า สันติภาพ และความมั่นคง ที่จัดขึ้นเมื่อวันที่ ๒๒ 
พฤศจิกายน ๒๕๕๙ คณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ เชื่อว่าความร่วมมือด้านทรัพยากรน้ า 
เป็นปัจจัยหลักในการบรรเทาผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศในด้านความม่ันคง การย้ายถิ่นฐาน 
และความเป็นอยู่ของประชากร 

 

๓๗. คณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ ระลึกถึงสิทธิของประชาชนเพ่ือบรรลุเป้าหมาย
การมีน้ าดื่มที่ปลอดภัยและราคาถูก รวมทั้งมีสุขอนามัยและสุขลักษณะที่เพียงพอและยุติธรรม จากนโยบาย
ด้านสิ่งแวดล้อมซึ่งสอดคล้องกับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน เป้าหมายที่ ๖ 

 

๓๘. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าค าร้องขอของการประชุม ASEP ครั้งก่อนเพ่ือผลักดันให้
เกิดการจัดทุนด้านประสบการณ์ของยุโรปและเอเชียเกี่ยวกับการพัฒนาระบบอาหารที่ยั่งยืน ที่เกี่ยวข้องอย่างยิ่ง
กับบทบาทของการเกษตรขนาดเล็ก วิสาหกิจขนาดย่อมและขนาดกลาง และนโยบายที่ครอบคลุม หลายระดับ 
และสอดคล้องกันโดยเฉพาะอย่างยิ่งในระดับท้องถิ่น ในการนี้ การท าสวนในระดับครอบครัวและบทบาทของสตรี
และเด็กควรได้รับความสนใจ การประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ให้ความสนใจกับความส าคัญของมหาสมุทรที่สะอาด
และอุดมสมบูรณ์ และการเติบโตที่ยั่งยืน การประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าความส าคัญของการรับมือ 
รับความท้าทายที่เกี่ยวกับการดูแลทะเลที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศ และการใช้ทรัพยากรทาง
ทะเลที่ไม่ยั่งยืน อันได้แก่ การท าประมงที่ขาดการรายงานและขาดการควบคุม สิ่งแวดล้อม และเศรษฐกิจ 
นอกจากนี้ ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ให้ความส าคัญกับการลดการปล่อยขยะและไมโครพลาสติกลงในมหาสมุทร 
และความจ าเป็นของการขนส่งที่สะอาด 

 

๓๙. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ยืนยันว่าวิธีการอันครอบคลุมของการผลิตและบริโภคอาหาร
เป็นสิ่งส าคัญและในประเด็นนี้เป็นระบบนิเวศที่สมดุลที่เกิดจากการเสื่อมโทรมของที่ดินและฟ้ืนสภาพกลับมาใหม่
และการสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพ ได้แก่ การผลิตพืชผล – จะต้องค านึงถึงการปกป้องสุขภาพของ
สิ่งมีชีวิต และรับรองว่าการดูแลรักษาภูมิทัศน์เกิดจากกิจกรรมของมนุษย์บนโลก 

 

๔๐. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เรียกร้องให้รัฐบาลของประเทศสมาชิก ASEM สถาบันนานาชาติ 
ภาคเอกชนให้เพ่ิมความพยายามในการรักษาความมั่นคงทางอาหารพร้อมกับต่อสู้กับการเปลี่ยนแปลงสภาพ -
ภูมิอากาศเพ่ือสิ่งแวดล้อมที่สะอาดและอุดมสมบูรณ์มากขึ้น ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ต้อนรับความพยายาม
ขององค์กรระหว่างประเทศ ได้แก่ หน่วยงานขององค์การสหประชาชาติ ธนาคารโลก และกองทุนการเงิน
ระหว่างประเทศ ในการร่วมมือด้านสภาพอากาศ 



- ๑๓๐ - 
 

๔๑. ในโอกาสครบรอบ ๗๐ ปี  ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ  
การประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าพันธสัญญาอันเข้มแข็งในด้านสิทธิมนุษยชนสากลและมติในการเสริมสร้าง
ความเข้มแข็งของระบบสิทธิมนุษยชน สถาบันระดับต่าง ๆ ที่มีประสิทธิภาพและความร่วมมือระดับนานาชาติ 
ที่ได้รับการสนับสนุนโดยหน่วยงานขององค์การสหประชาชาติ กลไกและกระบวนการ เน้นย้ าพันธสัญญา 
ที่มีต่อสถาบันและกลไกอิสระด้านสิทธิมนุษยชนในระดับประเทศและภูมิภาค 

 

๔๒. สมาชิกรัฐสภา การประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าว่าการเคารพสิทธิมนุษยชนประชาธิปไตย
และหลักนิติธรรม และการต่อต้านการทุจริต ซึ่งเป็นพ้ืนฐานของความถูกต้อง ความยุติธรรม และสังคมที่
ครอบคลุม ในเอเชียและยุโรปซึ่งต้องการข้อตกลงร่วมกันผ่านทางการเจรจา ความร่วมมือและความเป็นหุ้นส่วน 
ความร่วมมือด้าน-ความมั่นคง 

 

๔๓. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าเป้าหมายที่ส าคัญในการสร้างสันติภาพ เสถียรภาพและ
สิ่งแวดล้อมที่ปลอดภัยให้กับทุกประเทศ ระลึกถึงความจ าเป็นในการหลีกเลี่ยงความขัดแย้งผ่านวิธีทางสันติ
ตามที่จุดประสงค์และหลักการแห่งกฎบัตรสหประชาชาติและด้วยการเคารพอ านาจอธิปไตย ความเป็นอิสระ 
และบูรณภาพแห่งดินแดนของแต่ละรัฐ ที่ประชุม ASEP เน้นย้ าบทบาทของคณะมนตรีความมั่นคงของสหประชาชาติ 

 

๔๔. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าการสนับสนุนแผนปฏิบัติการเบ็ดเสร็จร่วมอย่างเต็มที่ 
ซึ่งเกี่ยวกับโครงการนิวเคลียร์ของอิหร่านและเชื่อว่ามีเพียงความไว้วางใจซึ่งกันและกัน ความร่วมมือและ 
การมีส่วนร่วมผ่านความสัมพันธ์ทางการทูต ความสัมพันธ์ทางการค้า และความสัมพันธ์ระหว่างประชาชน 
ช่วยให้ภูมิทัศน์มีเสถียรภาพและสันติภาพ 

 

๔๕. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าความส าคัญอันส าคัญและความเร่งด่วนของการเข้าสู่ 
การใช้สนธิสัญญาห้ามทดลองอาวุธนิวเคลียร์โดยสมบูรณ์ 

 

๔๖. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ พิจารณาโครงการริเริ่มทางการทูตในปัจจุบันในคาบสมุทรเกาหลี
และเน้นย้ าความกังวลเกี่ยวกับความกังวลของเกาหลีเหนือและโครงการขีปนาวุธน าวิถี เชิญชวนให้รัฐสมาชิก
ทุกประเทศให้ความเคารพข้อมติของคณะมนตรีความม่ันคงแห่งสหประชาชาติและเห็นพ้องกับแผนสร้างสรรค์
ที่มุ่งหวังให้ลดอาวุธนิวเคลียร์ในคาบสมุทรเกาหลี และสนับสนุนความพยายามที่มุ่งหวังให้เกิดการอยู่ร่วมกัน
อย่างสันติและมาตรการการสร้างความเชื่อใจระหว่างประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาค และสงบศึกอย่างเป็นรูปธรรม
โดยสนธิสัญญาสันติภาพเพ่ือยุติสงครามเกาหลีอย่างเป็นทางการ 

 

๔๗. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ แม้ยินดีกับการตัดสินใจของความเป็นผู้น าของเกาหลีเหนือ 
ในการระงับการทดสอบนิวเคลียร์และขีปนาวุธตั้งแต่วันที่ ๒๑ เมษายน ๒๕๖๑ ASEP เชิญชวนให้ทุกประเทศ 
พยายามบรรลุระบอบสันติที่ยั่งยืนและมีเสถียรภาพในภูมิภาคนี้ผ่านมาตรการการสร้างความเชื่อใจ  
ระหว่างประเทศต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง 

 

๔๘. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เน้นย้ าความส าคัญของการส่งเสริมความมั่นคงที่เท่าเทียมและ
แบ่งแยกไม่ได้และเชื่อว่ากลไกความมั่นคงและความไว้ใจซึ่งกันและกันควรทันสมัยเพื่อจ ากัดการเพ่ิมค่าใช้จ่าย
ทางทหารที่เพิ่มขึ้นและให้เงินทุนด้านการพัฒนามนุษย์เพ่ิมขึ้น 

 

๔๙. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ แสดงความกังวลอันสูงสุดต่อสถานการณ์ชาวโรฮีนจา และ
เรียกร้องทุกฝ่ายและผู้บริจาคนานาชาติที่เกี่ยวข้องยกระดับความช่วยเหลือให้แก่ผู้ลี้ภัยและ โดยเฉพาะ 
อย่างยิ่งเจ้าหน้าที่เมียนมาร์ให้จัดสิ่งแวดล้อมที่ปลอดภัยเพ่ือการฟ้ืนฟูและการพัฒนาชุมชน ความสัมพันธ์
ทางการค้า 



- ๑๓๑ - 
 

๕๐. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ย้ าว่าการค้าระหว่างประเทศที่อยู่บนกฎเกณฑ์เปิดกว้าง เสรี 
โปร่งใส และไม่กีดกันผ่านระบบพหุภาคีและการตระหนักถึงวาระการพัฒนาที่ยั่งยืนและให้การรับรองว่ากฎที่
ได้รับความเห็นชอบระดับพหุภาคีถูกน ามาใช้อย่างเท่าเทียมกัน ในบริบทนี้ บทบาทขององค์การการค้าโลก  
เป็นหน่วยงานหลัก ที่ท าหน้าที่เป็นเวทีส าหรับการเจรจาส าหรับสมาชิกและจัดเวทีส าหรับการอภิปรายอย่าง
เปิดเผยเกี่ยวกับประเด็นต่าง ๆ เกี่ยวกับการค้าทั่วโลก พันธกรณีร่วมของสมาชิกองค์การการค้าโลก จ าเป็นใน
บริบทปัจจุบันของโลกเพ่ือรักษาประสิทธิผลและบทบาทหลักขององค์การการค้าโลก ผ่านการปฏิรูปที่
เหมาะสมหากจ าเป็น ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ยังเน้นว่าการด าเนินการดังกล่าวสอดคล้องกับจุดประสงค์
ระบบการค้าพหุภาคีที่ได้รับบูรณาการและการสนับสนุนร่วมกันกับการระลึกถึงวาระการพัฒนาที่ยั่งยืนให้
เกิดผลสูงสุด 

 

๕๑. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ร้องขอการด าเนินการที่เหมาะสมตามมาตรฐานหลักของ
องค์การแรงงานระหว่างประเทศ ผลกระทบอันยั่งยืนด้านสิ่งแวดล้อม ความยุติธรรมทางการคลัง การต่อต้าน
การทุจริต กลไกระงับข้อพิพาทที่โปร่งใสและยุติธรรม ประเทศต่าง ๆ ควรระงับมาตรการการค้าที่บิดเบือน
หรือลัทธิปกป้องการค้าอุปสรรคทางการค้าที่เป็นมาตรการทางภาษีและที่ไม่ใช่มาตรการทางภาษี และ 
ควรพยายามในการขจัดมาตรการนี่เป็นมาตรการเหมาะสม ซึ่งเป็นเงื่อนไขเบื้องต้นเพ่ือเสริมสร้างความเข้มแข็ง 
ด้านความผูกพันการค้าและการลงทุนระหว่างประเทศสมาชิก ASEM 

 

บทส่งท้าย 
๕๒. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ มอบหมายให้ประธานการประชุมครั้งนี้มีหน้าที่การรายงานผล

การพิจารณาให้กับผู้น าประเทศสมาชิก ASEM ในระหว่างการประชุมผู้น าประเทศและรัฐบาล ASEM ครั้งที่ ๑๒ 
ณ กรุงบรัสเซลส์ ระหว่างวันที่ ๑๘-๑๙ ตุลาคม ๒๕๖๑ 

 

๕๓. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ ขอขอบคุณสภายุโรปในการจัดงานที่มีประสิทธิภาพและ 
การต้อนรับตลอดการประชุมครั้งนี้ 

 

๕๔. ที่ประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๐ เห็นชอบว่าการประชุม ASEP ครั้งที่ ๑๑ จะจัดขึ้นในทวีปเอเชีย 
และหวังว่าจะร่วมประชุมกันในปี ๒๕๖๓ 

 

กรุงบรัสเซลส์ ๒๘ กันยายน ๒๕๖๑ 

 

     

 




